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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model DHR263 | DHR264
Capacities Concrete 26 mm
Steel 13mm
Wood 32 mm
No load speed (min™) 0-1,250
Blows per minute 0 - 5,000
Overall length 350 mm 374 mm
Net weight 4.1-5.1kg 4.2-5.1kg
Rated voltage D.C.36V

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

Battery adapter

BAP182

Cord connected battery pack

BL36120A

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-6:
Model DHR263
Sound pressure level (Lya) : 95 dB (A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
Model DHR264
Sound pressure level (Ly) : 94 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.
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Vibration

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Model DHR263

Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable

emission standard /
Test condition

Hammer 17.6 m/s’ 1.8 m/s’ EN 62841-2-6

drilling into

concrete

(@, 1o)

Chiselling 14.3 m/s® 1.5 m/s’ EN 62841-2-6

(@n, creq)

Model DHR264

Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable

emission standard /
Test condition

Hammer 16.5 m/s’ 2.0 m/s? EN 62841-2-6

drilling into

concrete

(@, 1p)

Chiselling 14.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN 62841-2-6

(@n, chieq)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3.  Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits with

rotary hammers

1. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend, causing breakage or loss of control, result-
ing in personal injury.

Additional safety warnings

1. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

2. Be sure the bit is secured in place before
operation.

3.  Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

4. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

5. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.
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6. Hold the tool firmly with both hands.

Keep hands away from moving parts.

8. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

9. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

10. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

11. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

12. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

13. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the working area. Otherwise, the
drill bit/chisel may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.

14. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

~

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do notdisassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.
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Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and

charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before adjust-

ing or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge
» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION:

. Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

. Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and

battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION:

. Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may acci-
dentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

. Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

NOTE:
. The tool does not work with only one battery
cartridge.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicators light up.
Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for battery

When the battery is overheated, the tool stops auto-
matically without any indication. The tool does not start
even if pulling the switch trigger. In this situation, let the
battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection
» Fig.3: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the
battery indicator blinks on the applicable battery side.
By further use, the tool stops and the battery indicator
lights up about 10 seconds. In this situation, charge the
battery cartridge.
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Switch action

» Fig.4: 1. Switch trigger

ACAUTION:

. Before inserting the battery cartridge into the
tool, always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the lamp

» Fig.5: 1.Lamp

AcCAUTION:
. Do not look in the light or see the source of light
directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The light automatically goes out 10 - 15 seconds after
the switch trigger is released.

NOTE:

. Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp,
or it may lower the illumination.

. Do not use thinner or gasoline to clean the lamp.
Such solvents may damage it.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

ACAUTION:
. Always check the direction of rotation before
operation.

. Use the reversing switch only after the tool
comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

. When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

Changing the quick change chuck

for SDS-plus

For Model DHR264
The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck

for SDS-plus
» Fig.7: 1. Quick change chuck for SDS-plus
2. Change cover line 3. Change cover

ACAUTION:

. Before removing the quick change chuck for
SDS-plus, always remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until

the change cover line moves from the a symbol to

the 2 symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.

Attaching the quick change drill chuck
» Fig.8: 1. Spindle 2. Quick change drill chuck

3. Change cover line 4. Change cover
Check the line of the quick change drill chuck shows
the 2 symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the 2 symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the tool.
Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ] symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

» Fig.9: 1. Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock
button and rotate the action mode changing knob to
the 'T[’% symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

» Fig.10: 1. Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the & symbol. Use a twist drill bit or wood bit.

Hammering only

» Fig.11: 1. Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, depress the
lock button and rotate the action mode changing knob to

the ? symbol. Use a bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

ACAUTION:

. Do not rotate the action mode changing knob when
the tool is running. The tool will be damaged.

. To avoid rapid wear on the mode change mech-
anism, be sure that the action mode changing
knob is always positively located in one of the
three action mode positions.
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Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the out-
put shaft. When this happens, the bit will stop turning.

AcCAUTION:

. As soon as the torque limiter actuates, switch
off the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.

. Hole saws cannot be used with this tool. They
tend to pinch or catch easily in the hole. This
will cause the torque limiter to actuate too
frequently.

ASSEMBLY

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before carrying
out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

» Fig.12: 1. Grip base 2. Teeth 3. Loosen 4. Tighten
5. Side grip 6. Protrusion

ACAUTION:
. Always use the side grip to ensure operating
safety.

Install the side grip so that the teeth on the grip fit in
between the protrusions on the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck lubri-
cation assures smooth action and longer service life.

Installing or removing the bit

Clean the bit shank and apply bit grease before install-
ing the bit.

» Fig.13: 1.Bitshank 2. Bit grease

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

» Fig.14: 1.Bit2. Chuck cover

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit
again. Turn the bit and push it in until it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

» Fig.15: 1. Bit 2. Chuck cover
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Bit angle (when chipping, scaling or

demolishing)

» Fig.16: 1. O symbol 2. Action mode changing knob

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, depress the lock button and rotate the
action mode changing knob to the O symbol. Turn the
bit to the desired angle.

Depress the lock button and rotate the action mode
changing knob to the T symbol. Then make sure that
the bit is securely held in place by turning it slightly.

» Fig.17

Depth gauge

» Fig.18: 1. Depth gauge
The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth

gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:

. The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the gear
housing.

Dust cup

Optional accessory
» Fig.19: 1. Dustcup

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

OPERATION

Hammer drilling operation

> Fig.20

Set the action mode changing knob to the 'T[’% symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.
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ACAUTION:

. There is a tremendous and sudden twisting
force exerted on the tool/bit at the time of hole
break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking rein-
forcing rods embedded in the concrete. Always
use the side grip (auxiliary handle) and firmly
hold the tool by both side grip and switch handle
during operations. Failure to do so may result
in the loss of control of the tool and potentially
severe injury.

NOTE: Eccentricity in the bit rotation may occur while
operating the tool with no load. The tool automatically
centers itself during operation. This does not affect
the drilling precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

» Fig.21: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

» Fig.22

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

Drilling in wood or metal

For Model DHR263
» Fig.23: 1. Chuck adapter 2. Drill chuck

» Fig.24: 1. Tighten 2. Drill chuck

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

Set the action mode changing knob so that the pointer
points to the g symbol.

For Model DHR264
» Fig.25: 1. Sleeve 2. Ring 3. Quick change drill
chuck

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus" described on the previous
page.

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck. To remove the bit, hold the
ring and turn the sleeve counterclockwise.

Set the action mode changing knob to the g symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.
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AcAUTION:

. Never use "rotation with hammering" when the
drill chuck assembly is installed on the tool. The
drill chuck assembly may be damaged. Also, the
drill chuck will come off when reversing the tool.

. Pressing excessively on the tool will not speed
up the drilling. In fact, this excessive pressure
will only serve to damage the tip of your bit,
decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

. There is a tremendous twisting force exerted
on the tool/bit at the time of hole breakthrough.
Hold the tool firmly and exert care when the bit
begins to break through the workpiece.

. A stuck bit can be removed simply by setting
the reversing switch to reverse rotation in order
to back out. However, the tool may back out
abruptly if you do not hold it firmly.

. Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

MAINTENANCE

AcauTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before attempt-
ing to perform inspection or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

Replacing carbon brushes

» Fig.26: 1. Limit mark

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

» Fig.27: 1. Brush holder cap 2. Screwdriver

Remount the holder cap covers on the tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. SDS-Plus Carbide-tipped bits

. Bull point

. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Drill chuck assembly

. Drill chuck S13

. Chuck adapter

. Chuck key S13

o Bit grease

. Side grip

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust extractor attachment

. Plastic carrying case

. Keyless drill chuck

. Makita genuine battery and charger

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model DHR263 | DHR264
Zmogljivosti Beton 26 mm
Jeklo 13mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 0-1.250
Udarci na minuto 0-5.000
Celotna dolzina 350 mm 374 mm
Neto teza 4,1-51kg 4,2-51kg
Nazivna napetost D.C.36V

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Adapter za baterije

BAP182

Akumulatorska baterija s kablom

BL36120A

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v
opeke, beton in kamen ter za klesanje.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,
keramiko in plastiko.

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na
EN62841-2-6:
Model DHR263
Raven zvoénega tlaka (L,a): 95 dB (A)
Raven zvoéne mogi (Lya): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)
Model DHR264
Raven zvocnega tlaka (L,a): 94 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Vibracije

V naslednji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij (vektor-
ska vsota treh osi), dolo¢ena v skladu z veljavnim standardom.
Model DHR263

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni

nacin vibracij standard/
preizkusni
pogoj

Udarno vrta- | 17,6 m/s® 1,8 m/s’ EN 62841-2-6

nje v beton

(@, 1o)

Klesanje (a cveg) | 14,3 m/s” 1,5 m/s’ EN 62841-2-6

Model DHR264

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni

nacin vibracij standard/
preizkusni
pogoj

Udarno vrta- | 16,5 m/s® 2,0 m/s? EN 62841-2-6

nje v beton

(@, 1o)

Klesanje (a cveq) | 14,5 m/s” 1,5 m/s’ EN 62841-2-6

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten
delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje izklo-
pljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orod-
jem. Izguba nadzora lahko povzroci poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektri¢nega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov z vrtalnim kladivom

1.  Vedno zaénite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poskodb.

Dodatna varnostna opozorila

1. Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zasc¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

2. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno pritrjen.
3.  Priobi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesrec¢o. Pred delom

skrbno preverite zategnjenost vijakov.

4.  V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, po¢akajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaéenje otezeno.

5. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

6. Orodje trdno drzite z obema rokama.
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7.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

8.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

9. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroéi
hude telesne poskodbe.

10. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelovanca;
lahko so zelo vroci in povzrocijo opekline koze.

11. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

12. Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

13. Pred delom se prepricajte, da v delovhem
obmoc¢ju ni zakopan noben predmet, na primer
elektricna, vodovodna ali plinska cev. Ce se
vrtalni nastavek/dleto dotakne tak$ne cevi, lahko
povzrogi elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje
plina.

14. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlioZzek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vroc¢ baterijski viozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepri¢ajte, da je le to izkljuéeno in da
je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije
» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

APOZOR:

. Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.

. Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumu-
latorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam
zdrsneta iz rok, posledica pa je poSkodba orodja
in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.

Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi-
¢ek na akumulatorski bateriji z utorom na ohisju in ga
potisnite v leziS¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razlo¢no zaskogi. Ce vidite rdedi indikator

na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

. Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako
da rde¢i indikator ni veg viden. Ce tega ne
upostevate, lahko akumulator nepri¢akovano
izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v
neposredni blizini.

. Ne nameséajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zasko¢i zlahka, ni
pravilno vstavljena.

OPOMBA:
. Orodje ne deluje samo z eno akumulatorsko
baterijo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
!‘ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da se podaljsa Zivljenjska doba orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
¢e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V takem primeru izklopite
orodje in ga prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je prislo do preobremenitve orodja. Nato vklo-
pite orodje za ponovni zagon.

Zascita pred pregrevanjem akumulatorja

Ce se akumulator pregreje, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. Orodje se ne zazene, tudi ¢e
povlecete sprozilno stikalo. V tem primeru pustite, da se
akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

» SI.3: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja
Kadar je napolnjenost akumulatorja nizka, za¢ne utripati
indikator napolnjenosti na strani uporabnega akumula-
torja. Ce nadaljujete uporabo, se orodje ustavi in indika-
tor napolnjenosti akumulatorja sveti pribl. 10 sekund. V
tem primeru napolnite akumulatorsko baterijo.
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Delovanje stikala

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo

APOZOR:

. Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje
se vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

Priziganje lucke

» SI.5: 1. Svetilka

APOZOR:
. Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Svetilka
sveti, dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Svetilka se
samodejno ugasne 10-15 sekund po tem, ko spustite
sprozilno stikalo.

OPOMBA:

. Umazanijo na steklu lu€ke obrisite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obc&utno zmanijsajo svetilnost.

. Za ¢is€enje lucke ne uporabljajte razredgila ali
bencina. Taksna topila jo lahko po$kodujejo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Preklopna rocica za obratno smer

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

APOZOR:
. Pred obratovanjem vedno preverite smer
vrtenja.

. Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

. Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

Zamenjava vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

Za model DHR264

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

» SI.7: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Crta menjalnega pokrova 3. Menjalni
pokrov

APOZOR:

. Preden odstranite vrtalno glavo za hitro zame-
njavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-
njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice, da se
¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola Q na
simbol 2 Mo¢€no povlecite v smeri puscice.

Names¢&anje vrtalne glave za hitro

zamenjavo

» SI.8: 1. Vreteno 2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
3. Crta menjalnega pokrova 4. Menjalni pokrov

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze

na simbol .. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za

hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol w.

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno

orodja.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na sim-

bol ! da se sliSno zaskodi.

Izbira na€ina delovanja

Udarno vrtanje
» S1.9: 1. Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za
zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k sim-

bolu . Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne
trdine.
Samo vrtanje

» SI.10: 1. Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite
gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k
simbolu & . Uporabite spiralne ali lesne svedre.

Samo udarjanje

» Sl.11: 1. Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali ruSenje pritisnite gumb za
zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k sim-
bolu T . Uporabite seka¢, hladno dleto, izbija¢ itd.

APOZOR:

. Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj
deluje pod obremenitvijo. S tem bi orodje
poskodovali.

. Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno pre-
pricajte, ali je preklopnik natan¢no postavljen v
enega od treh moznih polozajev.
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Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

APOZOR:

. Ko se omejevalnik navora sprozi, takoj izklopite
orodje. To bo pomagalo prepreciti predéasno
obrabo orodja.

. Orodje ni primerno za uporabo z Zzagami luknja-
ricami. Te se hitro zagozdijo ali zataknejo v
luknji. To bo povzrocilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.

MONTAZA

APOZOR:

. Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri-
Cajte, da je le to izklju€eno in da je akumulator-
ska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (dodatni rocaj)

» Sl.12: 1. OhiSje rocaja 2. Zobci 3. Zrahljati 4. Priviti
5. Stranski ro¢aj 6. Izboc¢enje

APOZOR:
. Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski
rocaj.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja
umestijo v izbokline na ohisju orodja. Ro¢aj nato privi-
jete v Zeleni polozaj tako, da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca. Roc¢aj je mogoce zavrteti za 360° in pritrditi v
katerem koli polozaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli¢ino masti za
nastavke (pribl. 0,5 - 1 g). To zagotavlja brezhibno delo-
vanje vpenjalne glave in daljSo Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

vijaénega nastavka

Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.
» SI.13: 1. Os nastavka 2. Mast za nastavke

Vstavite nastavek v orodje. Nastavek zavrtite in poti-
snite, da se zaskodi.
» Sl.14: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Ce nastavka ni mogog&e potisniti noter, ga odstranite.
Pokrov vpenjalne glave nekajkrat potisnite navzdol.
Nato znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in
potisnite, da se zaskoci.

Po namestitvi se vedno prepri€ajte, ali je nastavek trdno
pritrien, tako da ga poskusate izvleci.

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

» SI.15: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Kot nastavka (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

» SI.16: 1. Simbol O 2. Gumb za spremembo nacina
delovanja

Nastavek lahko pritrdite v razli¢nih naklonih. Za spre-
membo naklona nastavka pritisnite gumb za zaklep in
obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu O. Obrnite
nastavek na Zeleni naklon.

Pritisnite gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delo-
vanja k simbolu T . Nato se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen, tako da ga rahlo zavrtite.
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Merilnik globine

» SI1.18: 1. Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj z enako-
merno globino. Odvijte stranski rocaj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem ro¢aju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in privijte stranski rocaj.

OPOMBA:
. Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izboc¢eni del ohisja.

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema
» SI.19: 1. Protiprasni pokrov

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki preprec€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm-16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

DELOVANJE

Udarno vrtanje
» SI.20

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu ?ﬁ
Nastavek postavite na izbrano toc¢ko za luknjo in priti-
snite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najboljse
rezultate. Drzite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj delovati
brez obremenitve, nato pa sveder postopoma odstranite
iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ogistite izvrtino
in nadaljujete obi€ajno vrtanje.
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APOZOR:

. Po prevrtanju izvrtine, zamasene z lesnimi
odrezki in odkruski ali ob stiku svedra z Zelez-
nimi palicami v armiranem betonu, delujejo na
orodje oz. sveder izjemno visoke in nenadne
sile. Vedno uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni
ro¢aj) in med uporabo trdno drzite orodje za
stranski rocaj in preklopni ro¢aj. V nasprotnem
primeru lahko izgubite nadzor nad orodjem, kar
lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremenitve,
lahko pride do ekscentrinega vrtenja svedra. Med
delovanjem se orodje samodejno centrira. To ne
vpliva na natan¢énost vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

» Sl.21: 1. Roc¢ka za izpihovanje

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.

Klesanjel/izbijanje/ruSenje
» Sl.22

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu T.
Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje

in rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste mog&no pritisnili na orodje, ne
boste povecali ucinkovitosti.

Vrtanje v les ali kovino

Za model DHR263
» SI1.23: 1. Adapter vrtalne glave 2. Vrtalna glava

» Sl.24: 1. Priviti 2. Vrtalna glava

Uporabite nadomestno vrtalno glavo. Za opis name-
stitve glejte odstavek ,Namestitev in odstranitev
nastavka“ na prejsnji strani.

Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da je puscica
obrnjena k simbolu &

Za model DHR264
» SI.25: 1. Vlozek 2. Obro¢ 3. Vrtalna glava za hitro
zamenjavo

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo namescate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus”, ki je
opisana na prejsnji strani.

Drzite obro€ in obrnite stro¢nico v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, da odprete Celjusti glave. Vstavite nasta-
vek, kolikor je mogoce v vpenjalno glavo. Trdno drzite
obro¢ in obrnite stro€nico v smeri urinega kazalca, da
zategnete Celjusti glave. Za odstranitev nastavka drzite
obrog, nato pa obrnite stro€nico v nasprotni smeri uri-
nega kazalca.

Premaknite preklopnik nacina delovanja na simbol g .
V kovino lahko izvrtat luknjo do premera 13 mm, v les
pa do premera 32 mm.

APOZOR:

. Ce je na orodje name&¢ena nadomestna vrtalna
glava, ne smete nikoli uporabiti nacina ,udarno
vrtanje”. Nadomestna vrtalna glava se lahko
poskoduje. Vrtalna glava se lahko pri spre-
membi smeri vrtenja tudi sname.

. Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno,
s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skrajSa zivljenjsko dobo stroja.

. V ¢asu prevrtanja luknje delujejo na orodje/
nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno drzite
orodje in bodite previdni, ko za¢ne nastavek
prebijati obdelovanca.

Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskogi.

. Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali
jih pritrdite v vijaéno spono.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri€ajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

Menjava oglenih krtack

» SI.26: 1. Meja obrabljenosti

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Z izvijaem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izra-
bljeni ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba
pokrova krtack.

» SI.27: 1. Pokrov krtacke 2. Izvija¢

Znova namestite kapice drzala na orodje.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne
dele.
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DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.
. Trdokovinski nastavki SDS-Plus

. Konicasti sekaé

. Hladni sekaé

. PloS¢ati sekac

. Utorno dleto

. Nadomestna vrtalna glava

. Vrtalna glava S13

. Adapter vrtalne glave

. Vpenjalni klju¢ S13

. Mast za nastavke

. Stranski ro¢aj

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Prikljucek protipraSnega pokrova

. Plasti¢en kovéek za prena$anje

. Vrtalna glava brez kljuc¢a

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli DHR263 | DHR264
Kapacitetet Beton 26 mm
Celik shpimi 13 mm
Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 0-1250
Goditje né minuté 0 - 5000
Gjatésia e pérgjithshme 350 mm 374 mm
Pesha neto 4,1-51kg 4,2-51kg
Tensioni nominal DC 36V

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Pérshtatési i baterisé BAP182
Paketa e baterisé e lidhur me kordon BL36120A

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

\I:erdo‘r_lml_! synuar ) " . ) APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér

‘egla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim hét

né tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté. veshet. .

Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté

goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké. pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té

Zhurma ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té

Niveli tipik | zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-6: ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
Modeli DHR263 lloji i materialit té punés qé pérdoret.
Niveli i presionit té zérit (Lya): 95 dB (A) APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 103 dB (A) sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
Pasiguria (K): 3 dB (A) vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
Modeli DHR264 pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
Niveli i presionit t& zérit (Lpa): 94 dB (A) e ciklit t& funksionimit si ato kur pajisja éshté
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 102 dB (A) e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
Pasiguria (K): 3 dB (A) pérdorimit).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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Dridhjet

Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas
standardit té aplikueshém.

Modeli DHR263

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i

punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém/
kushtii
testimit

Shpimi me 17,6 m/s’ 1,8 m/s’ EN 62841-2-6

goditje né

beton (an, no)

Dalta (&, creq) | 14,3 m/s® 1,5 m/s EN 62841-2-6

Modeli DHR264

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i

punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém/
kushti i
testimit

Shpimi me 16,5 m/s’ 2,0 m/s® EN 62841-2-6

goditje né

beton (an, no)

Dalta (&, creq) | 14,5 m/s® 1,5 m/s® EN 62841-2-6

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME PER SIGURINE E

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té prekeé tela
té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata me gekig rrotullues

1. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né I1éndim personal.

2. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Puntot mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|Iéndim personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet qé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

2. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

3. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

4.  Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
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Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

5.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

6. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

8. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

9. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té 1éndojé réndé ndonjé
njeri.

10. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t’ju djegin lékurén.

11. Disa materiale pérmbajné kimikate q&€ mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

12. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t’ia dorézoni veglén njé personi
tjetér.

13. Para pérdorimit, sigurohuni gé nuk ka objekte
té fshehura si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose
gazi né zonén e punés. Né rast té€ kundért, dalta/
maja e puntos mund t'i preké, duke shkaktuar
goditje elektrike, rriedhje uji ose gazi.

14. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

~

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

RU

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet t€ ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.
Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé s€ baterisé.
Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.
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AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

» Fig.1: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

AKUJIDES:

. Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.

. Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé
kur vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé qé ato t'ju rréshqgasin nga duart
dhe té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé

bateris€, si dhe [éndimin e personit.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

AKUJIDES:

. Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kuq t&€ mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|Iénduar ju ose personat prané.

. Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé.
Nése kutia nuk rréshqget me lehtési brenda, ajo
nuk éshté futur si¢ duhet.

SHENIM:
. Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

110

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

_JERg

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés /

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té
caktuara.
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Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até

té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Nése ndodh
kjo, fikeni veglén dhe ndaloni aplikacionin gqé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas ndizeni veglén gé té
rinisé punén.

Mbrojtja e baterisé nga mbinxehja

Kur bateria mbinxehet, vegla fiket automatikisht pa
dhéné asnjé shenjé. Vegla nuk niset edhe nése térhigni
kémbézén e celésit. Nése ndodh kjo, Iéreni bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja ndaj mbishkarkimit

» Fig.3: 1.Treguesiibaterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi
i baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
puna vazhdon, vegla ndalon dhe treguesi i baterisé
ndizet pér rreth 10 sekonda. Né kété rast, ngarkoni
kutiné e baterisé.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.4: 1. Kémbéza e celésit

AKUIDES:

. Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né
vegél, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né celés.
Léshoni ¢elésin pér ta ndaluar.

Ndezja e llambés

» Fig.5: 1.Llamba

AKUIDES:
. Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.

Teérhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Drita fiket
automatikisht 10 - 15 sekonda pas Iéshimit té celésit.

SHENIM:

. Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes
té mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té
ulé ndrigimin.

. Mos pérdorni hollues ose benziné pér té
pastruar llambén. Tretésira té tilla mund ta
démtojné até.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né anén e
kundért

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér t& ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit &éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJIDES:

. Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit
pérpara pérdorimit.

. Pérdorni celésin e ndryshimit vetém pasi vegla
té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té&
rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla mund té
démtojé veglén.

. Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e celésit t&€ ndryshimit né pozicionin
neutral.

Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér model DHR264

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus mund
té ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Heqgja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus
» Fig.7: 1. Mandriné pér ndryshimin e shpejté té

SDS-plus 2. Linja e ndryshimit t& kapakut
3. Ndryshimi i kapakut

AKUJIDES:
. Pérpara se té higni mandrinén pér ndryshimin e
shpejté té& SDS-plus, gjithmoné higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t¢€ mandrinés pér
ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus dhe rrotullojeni né
drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut té ndryshimit té
|évizé nga simboli & né simbolin «. Térhigni me gjithé
forcén né drejtim té shigjetés.

Vendosja e mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté
» Fig.8: 1.Boshti 2. Mandriné shpimi pér ndryshim

té shpejté 3. Linja e ndryshimit té€ kapakut

4. Ndryshimi i kapakut
Kontrolloni g€ linja e mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté té tregojé simbolin ... Kapni
kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe vendosni linjén né simbolin .
Vendoseni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e
shpejté né boshtin e veglés.
Kapni kapakun e ndryshimit t& mandrinés sé shpimit
pér ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut
té ndryshimit né simbolin == derisa té dégjohet qarté njé
kércitje.

Zgjedhja e ményrés sé€ veprimit

Rrotullimi me goditje

» Fig.9: 1. Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., Iéshoni butonin
e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin e

modalitetit t& punés né simbolin . Pérdorni njé punto
me majé tungsten-karbit.
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Vetém rrotullim

» Fig.10: 1. Vetém rrotullim

Pér shpime né materiale druri, metali ose plastike,
Iéshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t&€ punés né simbolin
Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto druri.

Vetém goditje

» Fig.11: 1. Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, |Eéshoni
butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit t€ punés né simbolin T . Pérdorni njé
bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.

AKUIDES:

. Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

. Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té€ ndryshimit t& modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit t&€ modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga
tre pozicionet e modalitetit té€ punés.

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé nivel
i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga boshti né
dalje. Kur kjo t& ndodhé, puntoja nuk do té rrotullohet mé.

AKUJIDES:

. Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin
e konsumimit té& parakohshém té veglés.

. Sharrat pér vrima nuk mund té pérdoren me
kété vegél. Ato shpesh bllokohen ose ngecin
me lehtési né vrimé. Kjo do té béjé qé kufizuesi i
rrotullimit té aktivizohet shumé shpesh.

MONTIMI

AKUJIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té
kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

» Fig.12: 1.Bazae mbajtéses 2. Dhémbét 3. Liruesi
4. Shtrénguesi 5. Mbajtésja anésore 6. Pjesa e dalé

AKUJIDES:

. Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér
siguri né puné.

Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé
dhémbét né pérshtatésin e mbajtéses té vendosen
ndérmijet daljeve né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni
mbajtésen duke e rrotulluar né drejtim orar né
pozicionin e déshiruar. Ajo mund té rrotullohet 360° gé
té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton

Mbulojeni kokén e boshtit t& puntos paraprakisht me njé
sasi té vogél grasoje (rreth 0,5 - 1 g). Lubrifikimi i mandrinos
siguron punim pa probleme dhe njé jetégjatési mé té madhe.

Instalimi ose hegja e puntos

Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.
» Fig.13: 1. Bishtiipuntos 2. Grasoja pér punton

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.
» Fig.14: 1. Punto 2. Kapaku i mandrinos

Nése puntoja nuk futet brenda, higeni punton. Térhigeni disa
heré poshté kapakun e mandrinés. Mé pas futeni punton
sérish. Rrotulloni punton dhe shtyjeni derisa té zéré vend.
Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

» Fig.15: 1. Punto 2. Kapaku i mandrinos

Kéndi i puntos (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

» Fig.16: 1. Simboli O 2. Celési i ndryshimit t&
modalitetit t& veprimit

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, I€shoni butonin e bllokimit dhe
rrotulloni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit té punés né
simbolin O. Rrotulloni punton né kéndin e déshiruar.
Léshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén e ndryshimit
té modalitetit t€ punés né simbolin T . mé pas sigurohuni gé
puntoja té jeté shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

» Fig.17

Matési i thellésisé

» Fig.18: 1. Matésiithellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.

SHENIM:

. Matési i thellésisé nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit.

Kapaku kundér pluhurit

Aksesoré opsionalé
» Fig.19: 1. Kapaku kundér pluhurit

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto sig tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngijitet kapaku
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Mbajtésja e pluhurave 5
Mbajtésja e pluhurave 9
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PERDORIMI

i i shpimit me goditje

» Fig.20

Vendosni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés
né simbolin TE.

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni gelésin.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep
rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe
mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet me
cifla dhe grimca. Mé miré ndizni veglén bosh, mé pas higeni
punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur kété disa heré,
vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

AKUIDES:

. Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e
carjes sé vrimés, nése vrima bllokohet me
cifla dhe grimca ose gjaté goditjes sé shufrave
pérforcuese gé jané futur né beton. Pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga
mbajtésja anésore dhe nga doreza e gelésit
gjaté kohés qé éshté né puné. Moskryerja e kétij
veprimi mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit t&
veglés dhe ndoshta né Iéndime serioze.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
mund té ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa
ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo
nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)

» Fig.21: 1. Fryrésja

Pas shpimit té& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

» Fig.22

Vendosni dorezén e ndryshimit t&é modalitetit t€ punés
né simbolin

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
qé ajo té mos béjé |évizje té pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal

Pér model DHR263
» Fig.23: 1. Pérshtatési i mandrinos 2. Mandrinoja e
shpimit

» Fig.24: 1. Shtrénguesi 2. Mandrinoja e shpimit
Pérdorni grupin opsional t&€ mandrinés sé shpimit. Pér
ta instaluar referojuni “Instalimit ose hegjes sé puntos”
qé pérshkruhet né fagen e méparshme.

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né ményré gé shigjeta té tregojé simbolin

Pér model DHR264
» Fig.25: 1. Bokulla 2. Unaza 3. Mandriné shpimi pér
ndryshim té shpejté

Pérdorni mandrinon e shpimit g€ ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus” qé
pérshkruhet né fagen e méparshme.

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtim
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Mbani unazén dhe
ktheni bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar
mandrinén. Pér té hequr punton, mbani unazén dhe
rrotulloni bokullén né drejtim kundérorar.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t€ punés né
simbolin & .

Mund té béni shpime me diametér deri né 13 mm né
metal dhe me diametér deri né 32 mm né dru.

AKUJIDES:

. Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur
grupi i mandrinés sé shpimit &shté e instaluar
né vegél. Grupi i mandrinés sé shpimit mund té
démtohet. Mandrina e shpimit gjithashtu mund
té higet gjaté kthimit té€ veglés mbrapsht.

. Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés
dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

. Gjaté depértimit té puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e madhe
pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes kur
puntoja fillon té depértojé pérmes objektit g€ po punohet.

. Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur ¢elésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

. Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje té ngjashme
pér shtréngim.

MIREMBAJTJA

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave

» Fig.26: 1. Shenja kufizuese

Higini dhe kontrollojini rregullisht karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén

kufi. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té hyjné

lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Pérdorni kagavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

SHQIP



» Fig.27: 1. Kapaku i mbajtéses sé karboncinave
2. Kacavida

Montoni sérish mbulesén e kapakut t€ mbajtéses né
vegél.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik I&éndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Punto me majé karbiti SDS-Plus

. Bulino shpuese

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Grupi i mandrinés sé shpimit

. Mandriné shpimi S13

. Pérshtatési i mandrinos

. Celési i mandrinos S13

. Grasoja pér punton

. Mbaijtésja anésore

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kapaku kundér pluhurit

. Montimi i shkarkuesit té pluhurit

. Kutia mbajtése plastike

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen DHR263 | DHR264
TexHUYECKN Bb3MOXHOCTN BetoH 26 Mm
CrtomaHa 13 Mm
[AbpBO 32 Mm
O60opoTy 63 ToBap (MUH™) 0-1250
BaoyxBaHusi B MUHyTa 0-5000
O6La Abmk1Ha 350 mm 374 mm
Heto Terno 4,1-51«kr 4,2-51«kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHue 36 V

. I'Iopa,qm Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBoﬁHa OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,VIVI mMorat aa 6baar

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ja Ca pas3finvyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Han-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHHE: W3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPONCTBA MOXE A NPUYUHI HapaHs-

MNpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBall U3TOYHUK

ApanTep 3a akymynatopHu 6atepuu

BAP182

Cpbp3aHa ¢ kaben akymynatopHa 6atepus

BL36120A

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCToXuBeeHe.

. I'Ipe,qvl na usnonaeare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBalll USTOYHUK, NpoYveTeTe UHCTPYKUUUTE N Npeaynpe-

AVUTeNHUTEe HaanMCKU, NOCTaBeH Ha usgenudarta.

MpeaHa3HavyeHune
VHCTpyMeHTBT e npeaHa3HaveH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KaMbK, KaKTo 1 3a AbnbaeHe.
CbLuo Taka, Ton e noaxoasiy 3a npobvsaHe 6e3 yaap B
ObPBO, MeTar, kepamuka 1 nnacrtmaca.
Lym
O6uvyariHOTO CpeaHO NpeTerfieHo HUBO Ha LyMa, onpe-
neneHo cbrnacHo EN62841-2-6:
Moaen DHR263
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya): 95 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya): 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mopen DHR264
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya): 94 dB (A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa): 102 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(MTe) CTONHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMuncumn e(ca) namepeHa(n) B CboTBeT-
CTBUWE CbC CTAHAAPTHN METOAV 3a U3NUTBAHE U MOXe
na ce 13non3ea(T) 3a cpaBHSBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MWCUM MOXeE Aa Ce U3Non3Ba(T) CbLUo M 3a
npefBapuTenHa oLeHKka Ha BPegHOTO Bb3AeiCcTBUE.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKkTpMYeckusi UHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTONHOCT(M) B 3aBU-
CHUMOCT OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuuanHo KakbB AeTainn ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbnxuTenHo onpene-
neTe NpeAnasHu MepKK 3a 3alyuTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha pucKa B peaniu paGoTHM ycnoBus (kaTo ce
B3eMat NPeABMA BCUUKN eTany Ha pPaBOTHNS LMKB, KaTo
HanpuMep MOMEHTA Ha M3KINIOUBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pa6o-

TaTa Ha npa3seH Xof, KaKTo N BPEMETO Ha 3aAeiCTBaHe).

Bu6pauun

Cnepasauata Tabnuua nokassa obliara CTOMHOCT Ha
BMGpauumTe (Cyma OT TpM OCOBM BEKTOpA), onpeaeneHa
CBIMACHO NPUNOXUMUS CTaHAapT.

Mopen DHR263

Pa6oteH HuBo Ha KoedomumeHnT | Mpunoxum
pexum BUGpaLumTe | Ha Heomnpe- ctaHpapt/
nAeneHocT (K) | YcnoBus Ha
u3nuTBaHe
YaapHo 17,6 m/c® 1,8 m/c’ EN 62841-2-6
npobusaHe B
6eTOoH (an, 1p)
Nacuuare ¢ 14,3 m/c® 1,5 m/c® EN 62841-2-6
ANeTO (@, creq)
Mogen DHR264
Pa6oteH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum
pexum BuGpauumTe | Ha Heonpe- ctaHgapt/
AeneHocT (K) | YcnoBus Ha
u3nuTBaHe
YaapHo 16,5 m/c? 2,0 m/c? EN 62841-2-6
npobueaHe B
6eToH (an, p)
Nacuyare ¢ 14,5 mic? 1,5 m/c? EN 62841-2-6
ANETO (&, cheq)

3ABENEXKA: ObsaseHata(ute) obLia(u) cTonHocT(v)
Ha BubpaumnTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHSABaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: ObsiseHaTa(1Te) obLa(n) CTonHoCT(M)
Ha BMGpauunTe MOXe Aa ce M3non3sa(T) CbLuo 1 3a

npenBapuTenHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3aeNCTBYE.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT
MoOXe /ia ce pa3nimyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTalnn ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHyU MepKU 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

[Jeknapauum 3a cCbOoTBEeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[eknapauuuTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKLWS 3a ynoTpeba.

O6Lwwu npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCcKn UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpouyeTeTe BCHuku
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLIUM, UNIOCTPaLMK 1
crneumncmkaumum 3a 6e3onacHocTTa, NpeaocTaBeHn
C TO3M eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHNTE NO-A0MY NHCTPYKLMYM UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, NOXap U/Miu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N pegynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[AeHusiTa ce OTHacCs 3a BaluWsl UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unu pabotell Ha 6atepun
(6e3xn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

NPEAYMNPEXAEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C

BE3XXUYHA YOAPHA BOPMALLUHA

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHoOCT 3a BCUYKM onepauum

1. HoceTe npeana3Hu cpeacTsa 3a cryxa.
M3naraHeTo Ha Bb3AENCTBMETO Ha LWYyM MOXe Aa
nosefe ao 3aryba Ha cnyxa.

2. W3nonsBauiTe nomolyHaTa ApbXkKa(u), ako e
[ocTaBeHa ¢ MHCTpyMmeHTa. 3arybaTa Ha KOH-
TPON MOXeE Aa NPUYKHY HapaHsiBaHe.

3.  [OpbXTe eneKTpU4ecKkns UHCTPYMEHT 3a
WU30NMpPaHUTE U HEXNTb3raByU NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PeXeLUAT enleMeHT
Aa gornpe CKpUTU kabenu. Ako pexeLmnsT
eneMeHT JOKOCHE MPOBOAHMK Nof HanpexeHue,
TOKBT MOXe [a NpeMUHe Npe3 MeTarnHnTe Yyactu
Ha eneKkTpUYEecKknUs UHCTPYMEHT U Aa ,yaapu®
paboTeLyus.
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WHcTpyKuum 3a 6€30NacHOCT NpU M3Nnon3BaHe Ha 14. He ocTtaBsTe UHCTPYMeHTa Aa paboTtun
AbNrM cBpeana ¢ yaapHu 6opMalumim V3MWLLHO Ha Npas3eH XoA.

1. BuHaru 3anouBaiTe ga npo6uBaTe Ha HUCKU
060pOTH U C BPBX HAa CBPeAnoTo, AONpPSAH A0 3AMNA3ETE HACTOA |-|-W|TE
AeTaina. MNpu nNo-BMcokn 06opoTH CBPEAIoTo MHCTPyKuMM

MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6€3 Aa € B KOHTaKT ¢ AeTaina, AnPE,qynPE)K,CIEHME: HE nossonssaiite
KOETO Le fAoBefe A0 TeNecHO HapaHsiBaHe. koMdopTa OT NO3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-

2. NpwunaraiTe HaTUCK caMo Mo NpaBa NUHUSA A06UT Npu Abnrata My ynotpe6a) aAa 3ameHu
CnpsiMO CBPeAsoTo, HO He HaTUCKaWTe TBbpAE CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
cunHo. CBpeanara Moxe fja ce orbHat, KoeTo HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
Lie AoBede A0 cyynBaHe unu 3aryba Ha KoHTpon, YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarTa 3a
NPUYNHABAKN TENECHN HapaHsABaHUs. 6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PbKOBOA-

[oNLNHUTENHN NpeaynpexaeHUs 3a 6€30NacHOCT CTBO 3a ekcnnoarauus, Moxe Aa AoseAae A0 TeXKU

HapaHsBaHusl.

1. HoceTte kacka (npeana3Ha kacka), 3alUTHU ounna

n/vnu macka 3a nuueto. OGUKHOBEHMTE UMK CITbH-
yeBu oynna HE ca 3awmTHm ounna. OcBeH ToBa
BW NpenopbYBaMe ropeLyo Aa nonssare Macka 3a
npax u pbkaBuuu ¢ ae6ena nognnara.

2. Npeawu pa npucTbnUTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HAKPAMHUKBLT € 3aKpeneH 3ApaBo.

3. Tpu HopmanHa pa6oTa MUHCTPYMEHTHT e npea-
Ha3Ha4eH Aa cb3gaBa BUGpauuu. BuHtoBete
ce pa3xnabBart necHo, a ToBa Moxe Aa AoBeae
Ao noBpepa unu 3nononyka. MNpean pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo
3aTerHarTu.

4. Korato e cTyaeHo unu cnea AbNBLI NPECTON Ha
MHCTPYMEeHTa, n3yakanTe TON Aa 3arpee, KaTo
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npa3eH xoa. Taka
CcMa3BaHeTo Lie ce yriecHu. YaapHoTo npobu-
BaHe e TpyAHO 6e3 Heo6XoAMMOTO 3arpsiBaHe.

5. BuHaru ocurypsiBanTe o6pa onopa 3a kpakaTa
cu. Korato nsnonssarte MHCTPyMeHTa Ha BUCOKM
MecTa, ce y6eneTe, 4e oTAONY HAMA HUKOM.

6. [pBbXTe MHCTPyMeHTa 34paBo C ABeTe CU pbLe.

ApbXTe pbLeTe cu Aaney oT NOABMKHUTE YacTy.

8. He octaBsiTe MHCTpyMeHTa aa pabotu 6e3
Haasop. MHCTpyMeHTHLT TpsiGBa Aa pa6otu
caMo KoraTo ro AbpxuTe c pbLe.

9. He HacouyBaiiTe MHCTPYMeHTa KbM nuua,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKbT
MOXe Aa U3XBbPYU U Aa HaPaHU HAKOTO TEXKO.

10. He pokocBaiiTe HakpaWHUKa, GrIM3KUTE A0 Hero
YacTu Unu paboTHUA AeTaiin HenocpeacTBeHO
crnepn pabora; Te MoraT ja ca MHOIO ropeLuy n
Aa U3ropAT koxara Bu.

11. Hskom maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanm,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHn Mepku, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLLIBaAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C KoXxara.
CneaBaiTe MHopMaLMsiTa Ha AOCTaBYMKa 32
Ge3onacHarta paboTta c maTepuana.

12. Mpenu pa nopgapeTe MHCTPYMEHTa Ha APYro
nvue, BUHaru npoBepsiBanTe Aanu Tou e
M3KIMIOYEH M Aanu aKkymynaTopHarta 6atepus u
CBpPEeAIoTo ca U3BaAeHM.

13. MNpeawm pabota ce yBepeTe, Ye B paboTHaTa
30Ha HAMa 3apoBeHU NpeaMeTH, KaTo Hanpw-
Mep eneKkTpuyecka, BOAONpoBoAHa UMK rasoBa
Tpb6a. B npoTtuBeH cnyyan cBpeanoTo/aneToto
MOXe fa MM JOKOCHe, KOeTo Aa JoBefe [0 TOKOB
yaap, u3TuyaHe Ha enekTpu4ecTBo UM U3TMYaHe
Ha raas.

~

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoOCT

3a akKymMyrnatopHaTta GaTepMﬂ

9.

Mpeaun aa nanonssate akymynatopHara 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUUKM UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKHU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOMWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuute n
(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBainTe n He NPOMEHANTE aKyMy-

naropHara 6atepwus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe Unm B3puB.

AKO MOLLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Mmoxe Aa

[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHuA 1 gaxe A0 eKCnnosuum.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, n3nnak-

HeTe M'M ¢ YucTa BoAa M BeAHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

G6aTepum:

(1) He pokocBaWnTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
matepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaramnTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BOAa UNu AbXA.

3aKkbcsAiBaHeTO Ha akyMyrnaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUINEH TOK, A0 NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHMU u3ra-

PAHUA 1 faxe Ao pa3najaHe Ha 6aTtepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe 1 He U3nonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

HagMuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynaTopHuTte 6atepumn

[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU UNn

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus

MOXe /la eKCnioaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbpnANTe, He U3NnyckanuTe U He

yApAWTe B TBLPA NpeaMeT akymyrnaTtopHaTta

6aTepusn. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

He usnonsBeaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu

6aTtepum.
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10. CobAabpxawmTe ce NMTUEBO-WOHHU aKkyMyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHMUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TBProBCckM NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCYNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApoGHUTE HaUMOHANHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

11. Mpwu n3xBbLpNSHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
A U3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo msacto. CnasBanTe MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpHU
Gartepun.

12. WU3nonsBauTe 6aTepuuTe caMo C NPOAyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HeodobpeHN NPoayKTVN MOXe Aa Npeans-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€NeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aia noeme TOMNUHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSl UNTU HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBanre, korato
6opaBuTe Cc ropelyuTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe knemarta Ha MHCTPYMEHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKMW, Npax Uiy noysa
[Aa nonenear No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
a NPpUYNHK 3arpsiBaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6atepus, KoeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHWSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTbT NnoaabpXa
n3non3saHeTo B 61M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3NoOn3BanTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 4O BUCOKOBOSITOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae 40
Heu3npaBHOCT UMM NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Maserte 6aTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

MABHUMAHME: Vanonasaiite camo opuru-
HanHu akyMmynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mo3BaHe Ha PasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe GaTe-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [ia ce Nnonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHaTa
baTepus, kOeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymynaTtopHara 6aTe-
puA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

®YHKUMNOHAITHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHME:

. Mpeawn pa perynuparte unu nposepsisate pabo-
Tarta Ha NHCTPYMEHTA, 3a4b/MKUTENHO npoee-
peTe ganu Tov e U3KIYeH 1 akyMmynatopHaTa
baTtepusi e usBageHa.

MocTaBsAHe U n3BaxagaHe Ha

daKyMyraTtopHaTa 6aTepvm

» ®ur.1: 1. YepseH nHavkarop 2. byToH
3. Akymynatop

ABHUMAHUE:

. BuHarv uskntousanTe UHCTPyMeHTa npeau
nocTaBsiHe WV U3BaxaaHe Ha GatepusTa.

. Mpu nHcTanupaxe unu n3BaxaaHe Ha aky-
Mynaropa XxBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTa
1 akymynatopa. Ao He ycreeTe 34paso Aa
3abpXUTE UHCTPYMEHTA 1 akymynartopa, Te
Morar [ia Ce U3MNITb3HaT OT pPbLEeTe BY, KOETO Aa
[l0Befie 40 NOBpexaaHe Ha MHCTPYMEHTa, aKy-

Mynatopa unmn HapaHsBaHe.

3a fa nsBaguTe akymynatopHata b6atepus, npunnb3-
HeTe 1 U3BbH MHCTPYMEHTA, NMb3ranku CbleBPEMEHHO
6yToHa B NpeadHaTa YacT Ha 6aTtepusiTa.

3a fga noctaBuTe akymynatopa, U3paBHeTe e3M4eTo

Ha akymynaTopa c xneba B kopnyca v ro nnb3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMBbKHETE ro Aokpan, 4oKaTo Knoyan-
KaTa ro 3agbpXu Ha MSICTO C Marslko npuLpakBaHe. B
cryya, Ye BKOaTe YEPBEHUA MHAMKATOP B ropHaTa
YacT Ha 6yToHa, ToBa O3Ha4aBa, Ye TON He e 3aKIoYeH
HanbIHoO.
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ABHUMAHME:

. BuHaru BMbKBanTe akymynaTtopa gokpan, Taka
Ye YepBEHUST MHAMKATOP Aa ce ckpue. B npo-
TVBEH Cryyai, TOW MOXe HeBOJHO Aa u3nagHe,
KOETO MOXe 4@ HapaHW Bac UM HAKOTO OKOMNo
Bac.

. He nHcTanuparite akymynaTopa cbc cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce ABMXM cBOBOAHO, TON He e
61n nocTaBeH NpPaBUIHO.

3ABENEXKA:
. MHCTpyMeHTBLT He paboTu camo ¢ egHa kaceTa
3a akymynaTopuTe.

MHaukaumsa Ha ocTaBalms KanaumteT

Ha aKkyMyrnaropHarta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHAMKaTopy 2. ByToH 3a npoBepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHata Gare-
pvsi 3a nokasBaHe Ha ocTaBalLms 3apsia Ha GatepusiTa.
CBETNWHHUTE WHAWKATOPY LLie CBETHAT 3a HSAKOIIKO CEKYHAM.

CBEeTNUHHU UHAVKaTOpPKU OcraBauy
3apag Ha
I D n GartepusTa
Ceetu WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusiTa.

I I I:I I:I BatepuaTa
MoXe Aa

t He paboTu
npasuHo.

3ABEJIEXKA: B 3aBMCUMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBusT (KpaeH NsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3awmra Ha
baTepusTa dyHKUMOHMPA.

CucTema 3a 3alyMTa Ha UHCTPYMeHTa /

aKymynaTtopHaTa 6atepus

VIHCTPYMEHTBT € CbOPBXKEH CbC CUCTEMA 3a 3aLLuTa Ha UHCTPY-
MeHTa/akymynaTopHarta 6atepusi. Taau cuctema aBToMaTuiHo
npekbCBa 3axpaHBaHETO KbM eNeKTpoOMOTOopa, 3a Aa 0CUrypu
MO-AbITLI XKWUBOT HA MHCTPYMEHTA W akymynaTopHaTa batepus.
VIHCTPYMEHTHT Lle cnpe aBTOMaTUYHO Mo BpemMe Ha
paboTa, ako MHCTPYMeHTBLT unu batepusTta ca nocra-
BEHW NpW eJHO OT criedHnTe ycrnoBusi. B Hakou criiyvan,
MHOMKaTOpUTE LLie CBEeTHaT.

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce 13Mos3Ba Mo HauMH, KOUTO
BOAM A0 HeoOMYaHO BUCOKa KOHCYMaLMs Ha TOK,
WHCTPYMEHTBLT Cripa aBToMaTn4yHo 6e3 H1Kaksa nHam-
kauws. MNpu ToBa NonoxeHue, N3kINYeTe MHCTPYMEHTA
1 cnpeTe onepauusaTa, KOSTO NpeToBapBa MHCTPY-
MeHTa. Cref ToBa OTHOBO BKIIKO4YETE MHCTPYMEHTa, 3a
[a ro pectapTupare.

3awumTa Ha akyMmynaTopHata 6atepus cpelly
nperpsiBaHe

KoraTo 6atepusita nperpee, MHCTPyMEHTBLT Cnnpa aBTo-
MaTuU4HO 6e3 HuMKaKBa MHAMKaUMS. IHCTPYMEHTBbT HAMa
[a ce BKIOYN, JOPU aKo HAaTUCHETE NYCKOBUS NpeB-
kntousaten. MNpu ToBa nonoxeHue, octaBete batepusTa
[la U3CTVHe Npeam Aa BKIKYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awumTa cpelly npeKoMepHoO paspexaaHe
» ®ur.3: 1. NHavkaTop 3a 6aTepusita

KoraTto octaBaluaT 3apsj Ha akymynatopHaTa bate-
pusi Hamaree, 3anoysa Ja NPUMUrBa UHAUKATOPBT 3a
6aTepusi Ha cboTBETHaTa cTpaHa. [Mpu no-HaTaTblUHA
ynotpeba, MHCTPYMEHTBLT Crvpa v MHAVMKaTopbT 3a
6aTepusi cBeTBa 3a okono 10 cekyHau. B Takasa
cuTyaums, e HeobxoauMo Aa 3apeauTe KacetaTa c
aKkymynatopure.

BknrouBaHe

» ®ur.4: 1. [lyckos npekbcBay

ABHUMAHUE:

. Mpeau fa noctasuTe Gatepusita B MHCTPY-
MEeHTa, BUHarv npoBepsiBaiite fanu nyckoBusT
npekbcBay paboTn HopMarnHo 1 ce Bpblua B
nonoxexwve "OFF" (M3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a fa Bknouute WHCTPYyMEHTa, CaMO HaTucHeTe cny-
CbKa Ha npekbcBava. CKOpOCTTa Ha UHCTpyMeHTa ce
yBenu4yaBsa C yBenu4aBaHe Ha HaTUCKa BbpXy CnyCbKa.
3a CnupaHe oTnycHeTe CnyCcbKa Ha npekbcBava.

BknrouBaHe Ha namnarta

» ®ur.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE:

M He rnepavite AVNPEKTHO B CBETJTMHHUA N3TOYHUK.

HaTucHeTte cnycbka Ha NpekbcBaYa 3a Ja BKIoUYNTe
namnarta. llamnarta cBeTH, OKATO CMYCbKbT € HaTu-
cHart. Jlamnata ce usknioysa asTomatuyHo 10 - 15
CeKyHAM cref oTrnyckaHe Ha cnycbka.

3ABEJIEXKA:

. M3nonaBaiite cyxa Kbpna 3a Aa n34ymctute
nonenHanara no nynara Ha namnaTta MpbCoTHS.
BHumaBaliTe fa He HagpackaTte nynaTta Ha nam-
narta, Tbi KaTo TOBa LLe BMOLIM OCBETSIBAHETO.

. He nsnonssaite pasrsoputen unm 6eH3nH 3a
nouncTeaHe Ha namnara. Takusa pasTBopu
MoraT Aa st NoBpeasT.
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JeicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NnocokaTta

» ®ur.6: 1. lpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

VIHCTPYMEHTBT € CHabaeH ¢ NpeBKnoYBaTen 3a NnpoMsiHa
Ha nocokata Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBskrtoyBatens
3a NpoMsiHa Ha MocokaTa OT MonoXeHne A 3a BbpTeHe No
nocoka Ha YaCOBHVKOBAaTa CTperika KbM nonoxeHve B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka.

KoraTto npeBkntoyBaTens 3a NnpoMsiHa Ha nocokara e B
HeyTparnHa nosuuusi, CNyCbKbT Ha NpeKkbCcBaya He MoXxe
na 6bae HaTucHar.

ABHUMAHME:

. BuHarv npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTeHe
npeaun Aa n3sbplLusarte onepauus.

. M3nonsBaiTe knoya 3a NpoMsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, CaMO KOrato MHCTPYMEHTDBLT € HanbJTHO
cnpsan. npOMﬂHa Ha NnocokKaTta Ha BbpTeHe npeau
cnupaHe Ha NHCTpyYMeHTa MOXe [ia ro nospenun.

. Korato WHCTPYMEHTBHT HE Ce U3N0Ji3Ba, BUHarun
nocraesinTe npeBkKn4BaTens 3a npomMsaHa Ha
nocokara B HeyTparHo NomnoXeHue.

3amsiHa Ha 6bp3ogencTBaLL

naTpoHHuK 3a SDS-plus

3a mogen DHR264
Bbp3ogencTBawmaT naTpoHHuk 3a SDS-plus Moxe necHo
fla ce 3aMeHs ¢ 6bp3oAenCcTBaLL NAaTPOHHWK 3a NpobuBaHe.

U3BaxxaaHe Ha 6bp3ogencTBaLy

naTpoHHuK 3a SDS-plus

» dur.7: 1. bbp3ogelicTBaly naTpoHHMK 3a SDS-plus 2. JIuns
BbpXy kanaka 3a cMsiHa 3. Kanak 3a cmsHa

ABHUMAHME:

. Mpeau n3BaxagaHe Ha 6bp3oaencTBaLLms
naTpoHHuK 3a SDS-plus, BUHaru maxante
HakpanHuka.

XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ogencTealms
naTpoHHUK 3a SDS-plus 1 BbpTeTE NO NocokaTa Ha
cTpenkaTa, AoKaTo NMMHUSITa BbPXY Kanaka 3a cMsiHa ce
NpPeMecT OT CUMBOS1a == KbM CUMBOMa 2 OpbnHeTe
CUWITHO MO NocokaTa Ha cTpernkara.

MocTaBsiHe Ha 6bp3oaencTBaLy

NMaTPOHHUK 3a I'IpOGVIBaHe

» ®ur.8: 1.atpoHHuk 2. Bbp3oaeicTBaLy NAaTPOHHMK
3. IlnHnA BbpXy kanaka 3a cMsiHa 4. Kanak
3a cMsiHa

MpoBepeTe ganu nuHUsTa Ha 6bp3odencTeaLLmsa
NaTpOHHUK 32 MPOBGUBaHEe COYM CYMBOSA =a. XBAHETE
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ofencTBaLLmMsA NaTPOHHUK 3a
npobuBaHe 1 HarnaceTe NMUHUATA HA CUMBONA wa.
MocTtaBeTe 6bp30AENCTBALLMS NATPOHHUK 38 NPO6YU-
BaHe BbpXY LUNUHAENA Ha UHCTPYMEHTa.

XBaHeTe kanaka 3a CMsiHa Ha 6bp3ofeicTBalLms
NaTpOHHUK 3a NPoGKBaHe U HarfaceTe NUHUSATa Ha
Kanaka 3a CMsiHa UC; CMBOJa =k, JOKaTO CE Yye OTYeT-
NNBO U3LLpaKBaHe.

30MpaHe Ha peXXum Ha aencTeue

BbpTeHe ¢ yaapHo aencreue
» ®ur.9: 1.BbpTeHe c yaap

3a npobusaHe B 6€TOH, TyXNv 1 Ap., HATUCHETE
3akntoyBalLms ByTOH 1 nocTaBeTe NpeBkIoYBaTens 3a
pexuM Ha paboTa B nonoxeHne, 0603Ha4EHO CbC CUM-
BON . MlanonaeaiiTe cBpeano ¢ pexella nnactvHa ot
Bondpamos kapbug.

Camo BbpTeEHE
» ®ur.10: 1. Camo BbpTEHE

3a npobusaHe B AbPBO, METarn Unu nractMaca,
HaTUCHeTe 3aknioyBaLust GYyTOH 1 NocTaBeTe Npes-
KntoYBaTens 3a pexumM Ha paboTa B NOSoXeHwe,
0603HaueHo cbe cumeon & . Msnonasaiite cnupasnHo
CBPENSIO UK CBPEASIOo 3a AbPBo.

Camo yaapHo gencteue
» ®ur.11: 1. Camo ygap

3a pa3gpobsiBaHe, KbPTEHE UMW PYLLIEHE, HATUCHETE
3aknoyBaLLms GyToH 1 nocTaBeTe NpesknovBaTens
3a pexwuma Ha paboTa B No3uLms B nonoxexHue, o6o-
3HaveHo cbe cumeon 1T . ManonseaiiTe wuno, cekay,
LUMPOKO ANETO 1 Ap.

ABHUMAHUE:

. He 3aBbpraiiTe NpeBknioYBaTens 3a NpomsiHa
Ha pexvma, [oKaTo MHCTPYMEHTBT paBoTw.
MHCTpyMeHTBT MOXe fa ce NoBpeau.

. 3a npefoTBpartsiBaHe Ha GbP30TO U3HOCBaHe Ha
MexaHu3ma 3a pexuma Ha paboTa, NPEeBKIoY-
BaTensT 3a pexvMa Tpsbea BuHary Aa e nocra-
BEH TOYHO B €HA OT TPUTE Bb3MOXHU MO3NLN.

rpaHn4uTesn Ha BbPT: A MOMEHT

OrpaHnunTensaT Ha BbPTSLL MOMEHT ce 3afeincTBa,
KoraTto GbAie 4OCTUrHATO ONPeaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LLMSt MOMEHT. ENnekTpoMoTOpbT NpekbcBa Bpb3kaTta
cu ¢ u3xogHus Ban. Korato ToBa ce criyuv cBpeasioto
cnupa fa ce BbpTU.

ABHUMAHUE:

. AKO OrpaHUUNUTENST Ha BbPTSILL MOMEHT Ce
3apgencTBa, He3abaBHO M3KMHYETE UHCTPY-
MeHTa. Taka Lie npefoTepaTuTe npexaespe-
MEHHO U3HOCBaHE Ha MHCTPYMEHTa.

. C TO3M MHCTPYMEHT He MOXeTe Aa u3nonaearte
KPbroBW TPUOHM 3a Npo6UBaHE Ha WMPOKK
otBopy. Te necHo ce 3aknuUHBaT U 3acaaar B
otBopa. ToBa MOXe Aa npeanasuka TBbpae
4YecTo 3afeNcTBaHe Ha orpaHUYMTeNs Ha Bbp-
TS MOMEHT.
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CIrMOBABAHE

ABHUMAHME:

. Mpeav aa n3BbpLUUTE HAKAKBY AENHOCTU NO
WHCTPYMEHTAa 3a4b/DKUTENHO npoBepeTe Aanu
TOW € U3KIMIOYEH 1N aKymynartopHarta 6aTepMﬂ e
n3BageHa.

CTpaHu4yHa pbKoxBaTKa

(aonbnHUTENHa pbKoXBaTKa)

» ®ur.12: 1. Hexnb3raBa ocHoBa 2. 3b6u
3. PasxnabeaHe 4. 3atsaraHe 5. CTpaHuyHa
pbkoxsaTka 6. OrpaHnuuTen

ABHUMAHUE:

. BuHaru nanonssaiiTe cTpaHM4yHaTa pbkoxsaTtka,
3a fa ocurypute GesonacHa pa6oTa.

MoHTupaiiTe cTpaHuyHaTa pbkoxBaTtka Taka, 4ye 3bbute
Ha pbKkoxBaTkaTa Aa nonagHat Mexay u3gatuHuTe
BbPXY LMNMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTpY-
MeHTa. Cnep ToBa 3aTerHete pbKkoxBaTkaTa B enaHaTta
no3uumsi, KaTo st 3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHUKA.
PbkoxBaTkaTa MoXe Aa ce 3aBbpTa Ha 360° 1 6bae
rKcMpaHa BbB BCSKa XKenaHa no3uums.

HaHecete npeasapvTenHoO Manko KOnM4YecTBo rpec 3a
aneta (okono 0,5 -1 r) BbpXy onalukaTta Ha Anetoto/
cBpeanoTo. TakoBa cMasBaHe Ha NaTPOHHMKa OCury-
psiBa rmagka pabota u no-Abnbr eKcrnnoaTaumoHeH
XKMBOT.

MoHTaX unn AeMoHTaX Ha

HaKpanHUK

MouncTeTe onalukaTta Ha ANeTOTO U HaHeceTe Marnko

rpec, npeau Aa ro MoHTupare.

» ®ur.13: 1. Onawka Ha HakpawHuka 2. [pec 3a
HakpanHuka

BMbKHeTe AneToTo B MHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe ANETOTO
1 O HaTWUCHeTe, A0KaTO Ce 3aKMioun.
» ®dur.14: 1. HakpainHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

Ako AneToTo He BNun3a HaBbTPe NpW HaTUCKaHe, 13Ba-
faerte ro. MiagbpnaiTe HEKOIKOKPaTHO HaAomny Kanay-
KaTa Ha naTpoHHWKa. Cnep ToBa BMbKHETE ANETOTO
OTHOBO. 3aBbpTETE ANETOTO U FO HATUCHETE, A0KaTO ce
3aKI0YN.

Cnen MOHTaX BMHaru nposepsBanTe Aanv AneToTo e
CUIypHO 3aKpeneHo, kaTo ce onuTaTe Ja ro usgbpnare
HaBbH.

3a fa AeMoHTUpaTe AneToTo, u3abpnarTe Aokpan
Hapony Kanaykata Ha NaTPoHHMKa 1 n3BajeTe ANeToTo.
» dur.15: 1. HakpanHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

brn Ha gnetoTo (npu pa3gpobsaBaHe,

KbpTEHe UNnu pyLueHe)

» ®ur.16: 1. Cumson O 2. ByToH 3a cMsiHa Ha
pexvma Ha pabota

[netoto moxe Aa 6bae ukcupaHo nog XenaHus broo.
3a npomMsiHa Ha brbna, HaTUCHeTe 3akntoyBawust 6yToH
1 nocTaBeTe NpeBKMYBaTENS 3a pexuma Ha paboTa

B MO3uLMS B NonoxeHne, 0603HaveHo cbe cumsona O.
3aBbpTeTe AN1eTOTO NOA XeNaHus brbfl.

HatucHete 3akntouBalumsi 6yTOH M nocTaBeTe NpeB-
KnoyBaTens 3a pexuMa Ha paboTta B no3vuus B
nonoxeHue, o6o3HayeHo cbe cumeona U . Cnep ToBa
NpoBepeTe Aanu ANeTOTO € CUTYPHO 3aKpeneHo, kaTo
ce onuTare Nneko Aa ro 3aBbpTuTe.

» dur.17

OrpaHunuuTen 3a AbLNO60O4YNHA

» ®ur.18: 1. JvnbounHomep

OrpaHnuntensT 3a gbnbounHa e ynobeH 3a npobueaHe Ha
OTBOPY C eAHaKkBa AbnbounHa. Pasxnabete cTpaHuyHaTa
pbKOXBaTKa M BMbKHETE OrpaHnunTens 3a AbnbounHa B
OTBOpa Ha pbKkoxaaTkarta. Perynupaiite orpaHunantens go
XenaHata AbnboynHa 1 3aTerHeTe CTpaHMYHaTa pbKoxaaTka.

3ABENEXKA:

. OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa Ha npobuBaHe
He Moxe Aa 6bae U3non3saH B NO3NLMS, B
KOSITO Onvpa B TSNOTO Ha MHCTPYMEHTA.

Kanauika 3a npax

HonvbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.19: 1. Kanayka 3a npax

W3nonasaiite kanaykara 3a npax, 3a ja NpeAoTBPATUTE Nnonagaxe
Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa 11 BbPXY Bac, koraTo npoGuBare Bep-
TUKanHo Harope. MoHTUpaliTe kanaykara 3a npax kbM CBPEAsoTo,
KaKTo € rokasaHo Ha durypara. Mo-gony ca nocoueHy pasmepuTe Ha
cBpezAnara, KbM KOUTO MOXETE [1a MOHTUpATe karayka 3a npax.

[vameTbp Ha HakpaiHuKa
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Kanayka 3a npax 5
Kanayka 3a npax 9

PABO
Pabora c ygapHo npo6uBaHe

» ®ur.20

MocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a pexvima Ha pabota B
nosuuusTa, obo3HaveHa cbe cumsona &,

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEASIOTO B XenaHata noavuus
3a npobuBaHe, crief KOETO HaTUCHETe Cnycbka.

He copcupaiite nHCTpyMeHTa. JlekuaT HaTuck ocurypsisa
Haii-gobpw pesyntaTtn. 3agpbXTe MHCTPYMEHTa Ha MACTO
1 He No3BONsiBaliTe Aa Ce OTKNOHsSBA BCTPaHW OT OTBOpA.
He oka3BaiiTe no-ronsim HaTuUCK, Korato OTBOPBT Ce
3aMbIHU CbC CTPYXKKM UK YacTuum. BmecTo ToBa, ocTa-
BETEe MHCTPYMEHTa fa paboTu Ha npa3eH xop, a cnep Toea
n3BafeTe HakpanHuka YacTuyHo ot oteopa. Cnep kato
MOBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTU, OTBOPBT LUE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXe [ja Ce 3ano4He HopmarnHo npobvsaHe.

EBJITAPCKU




ABHUMAHME:

. B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOp, KOraTo
OTBOPBT CE 3aMbIIHN CbC CTPYXKU U YacTULm
Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmatypa B 6eToHa
Bb3HMKBA OrPOMHA W BHe3amnHa ycyKkealla cuna,
ynpaxHsiBaHa BbpXy MHCTPYMeHTa/Hakpau-
Huka. Korato paboTuTe C MHCTPYMEHTa BUHarn
13nonaBanTe cTpaHn4Ha pbkoxaaTka (crnoma-
raTefiHa) U 34paBo XBaHeTe [ABeTe CTPaHNYHU
pBbKOXBaTKW U ApbXKKaTa Ha NpeBKIoYBaTens.
B npoTuBeH cnyyan, Moxe Aa 3aryburte KoH-
TpOn BbPXY MHCTPYMEHTa 1 CEepMO3HO Aa ce
HapaHuTe.

3ABENEXKA: [JokaTo enekTpoMHCTPYMEHTBT
paboTu Ha npa3eH Xof € Bb3MOXHO Aa ce Habntoaasa
€KCLIEHTPVNYHO OTKIIOHEeHMe NMpy BbPTEHETO Ha cBpef-
N0TO. IHCTPYMEHTBT Ce LieHTpMpa aBTOMaTUYHO No
Bpeme Ha pabota. ToBa He Bnusie Ha NPeLn3HOCTTa
Ha npobuBaHe.

Ypepn 3a npogyxBaHe

(AonbNHUTENHa NpUHaANEeXHOCT)

» dur.21:

Crieq npo6vBaHe Ha OTBOpa, U3NoN3BaiiTe ypes 3a
npoayxBaHe, 3a a NOYUCTUTE Npaxa oT oTBopa.

PasgpobsiBaHe/KbpTeHe/PyLwieHe

» dwur.22

MocTaBeTe npeBkntoYBaTens 3a pexvma Ha pabota B
nosuumsTa, o6o3HaveHa cbC cMMBONa

[pbXTe UHCTpYMeHTa 34paBo C ABeTe CU pbLie.
BkntodeTe MHCTPYMEHTA U NPUMOXETE YMEPEH HATUCK
BbPXY HEro, Taka 4ye a He nogckaya HEKOHTPOIK-
pyemo. MpunaraHeTo Ha NPeKOMepeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEeHTa HsIMa Aa yBenuun edpekTMBHOCTTa My.

MNpoGuBaHe Ha ALPBO UK MeTan

3a mogen DHR263
» ®ur.23: 1. AganTep Ha NaTPOHHUK 2. MNaTPOHHUK 3a
npobusaHe

» ®dur.24: 1. 3atdaraHe 2. [1aTpoHHKK 3a npobmBaHe

1. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

M3nonasaiTte 4OMbAHUTENHNSA KOMIEKT NaTPOHHUK 3a
npo6ueaHe. KoraTo ro MoHTUpaTe, HanpaBeTe crnpaBka
c npoueanypata "MoHTpaHe 1 AeMOHTUpaHe Ha cBpesa-
noto/ ANeToTo", onucaHa Ha npeaxofHaTa cTpaHuua.
MocTaBeTe NpeBkoYBaTENs 3a pexvma Ha paboTta B
nosuuusita, 0603HaveHa cbc cUMBOIa g.

3a mogen DHR264
» ®ur.25: 1. pbcTeH 2. MNaTpoHHMK
3. bbp3ogeiicTBalL, NaTPOHHMK

M3nonaBaiTe 6bp3ogencTBaLLmns NaTPOHHMK 3a Npobu-
BaHe KaTo cTaHfgapTHo obopyaBaHe. KoraTto ro MOHTH-
paTe, HanpaBeTe crpaBka ¢ npoueaypara "3amsHa Ha
Gbp3oaencTBall NaTpoHHKK 3a SDS-plus”, onncaHa Ha
npeaxopHaTta cTpaHuua.
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3adpbXTe U 3aBbpTETE NaTPOHHUKA MO Nocoka, obpa-
THa Ha YaCcoBHWKOBaTa CTPesika, 3a Aa Ce OTBOPAT
YeniocTUTe Ha NaTpoHHWKa. MNocTaBeTe HakpaiHuka
Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe B NaTpoHHWKa. 3aapbxTe
3[paBo NPbCTEHA U 3aBbpTETE (DUKCUPALLUSA NPBCTEH
no nocokara Ha YacoBHMKOBaTa CTpersika, 3a Aa ce
3aTerHat YenCTUTe Ha NaTpoHHUKa. 3a ceansiHe Ha
HakpaWHuKa, 3agpbXTe NpbCTeHa U 3aBbpTeTe PUKCK-
paLus npbCTeH 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPeSKa.
MocTtaBeTe npeBkoyBaTens 3a pexuMa Ha paboTa B
nosuumsita, 0603HaveHa cbC cuMBona 5 .

MoxeTe aa npobmeaTte oTBOpU € AvameTbp 40 13 MM B
meTtan u 4o 32 MM B AbPBO.

ABHUMAHME:

. Hwkora He nanonseaiite pexum "yaoapHo npobusaxe”,
KOraTo KbM MHCTPYMEHTA € MOHTVPaH [AOMbIHNTEN-
HUSIT KOMMNEKT NAaTPOHHUK 3a NpobuBaHe. Taka Moxe
[la NoBpeAuTE NaTpoHHWKa 3a npobusaHe. Hapen
C TOBa, NATPOHHMUKbBT LLE U3NaAHe, Korato CMEHNUTe
nocokara Ha BbpTEHe Ha UHCTPYMEHTa.

. MpeKkoMepHO CUMEH HAaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa
HsiMa ia yckopum npobuBaHeTo. BebLyHocT, To3n
M3MMLLIEH HaTUCK camo MOoXe Aa foBefe [0
noBpeAa Ha Bbpxa Ha CBPEASIoTo, Aa Hamanm
eheKTVBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTA U ia CbKpaTh
cpoka 3a ekcnnoaTaumst Ha MHCTPYMeHTa.

. B MomeHTa Ha pa3npobrBaHe Ha 0TBOp Bb3HWKBA
OrpoMHa cura Ha ycykBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTPYMeHTa/HakpanHuka. [ipbKTe MHCTPYMeHTa
3ApaBo 1 paboTeTe ¢ BHUMaHWe, KOraTo HakpanHUKbT
3anoyHe fa NpoHukea npes obpaboTeaHus gerain.

. BrokupaH HakpaiHuK MOXe a Ce U3Baay NECHO, Kato
peBepPCUBHUSIT NPEBKITIOYBATEN CE HACTPOU 3a 06paTHO
BbpTEHe. Bbnpeku ToBa, MHCTPYMEHTBLT MOXeE Psi3Ko Aa
3aBbpTH 06paATHO, KO He ro AbPXMUTe 3ApaBo.

. Mankute ob6paboTBaHu getannu Tpsabea BUHAru
[a ce dmKecupat B MeHreme unv nogo6Ho npu-
TUCKALLO YCTPONCTBO.

NOAAPBXXKA

ABHUMAHUE:

. Mpeawn na npoeepsiBaTe UM M3BbpLUBaTE
noaapbXkKa Ha MHCTPYMeHTa ce yBeperTe, Ye
TOW € U3KIYEH U akymynaTopHaTa batepus e
n3BajeHa.

. He n3nonseanTte 6eH3nH, HadTa, pa3pegnTen,
CnupT 1 Ap. nod. ToBa Moxe Aa npuynHun obes-
uBeTaBaHe, fehopMaunsa Unu nykHaTuHM.

CMsHa Ha yeTKuTte

» ®ur.26: 1. OrpaHunuuteneH bener

PepoBHo cBansiite YeTkuTe 3a npoBepka. Korato

Ce W3HOCAT A0 orpaHn4nTenHus bener, rv cMmeHete.
MopabpxanTte YeTKUTE YACTU U Aa ce ABMXAT CBO6OAHO

B YeTKoAbpxaTenute. [IBete YeTku TpsibBa Aa ce CMeHST
e[lHOBPeMeHHO. V3nonasaiite caMo OpUriHasntmn YeTku.

C nomolTa Ha oTBepTKa pasBMInTe KanaykuTe Ha YeTKo-
obpxatenute. 3Bagete U3HOCEHUTE YETKU, CIOXKETE
HOBMWTE U 3aBUITE KanayknTe Ha YETKOObpXKaUmTe.

EBJITAPCKU



» ®ur.27: 1. Kanayka Ha yeTkogbpxad 2. OTBepTka

MocTtaBeTe 06paTHO KanayeTo Ha Abpxada B
MHCTPYMEHTa.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
obcnyxBaHeTo Unu perynupaHeTo Tpsbea ga ce
M3BbPLIBAT OT YNbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce 1u3nonaeaTt pe3epBHM YacTn ot Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME:

. MpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULLM C BalLUS UHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HaCTOALOTO PbKOBOACTBO.
Vanon3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu unu
HaKkpanHMLM MOXe Aa foBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecH HapaHsiBaHus. M13anons3sainTe CboT-
BETHUSI akcecoap Unu HakpamHUK camo no
npeaHasHaveHwue.

AKo umaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. SDS-Plus cBpeana ¢ pexella nnactuHa ot Bond-
pamoB kapbug

. Lnno

. Cekau

. LLinpoko gneto

. [neto 3a kaHanu (Kyxo aneto)

. KomnnekT naTpoHHWK 3a npobusaHe

. MaTpoHHuk 3a npobusaHe S13

. ApanTep 3a NaTpoHHMK

. Knioy 3a naTpoHHuk S13

. pec 3a anerta

. CTpaHnyHa pbkoxBaTtka

. OrpaHununTen 3a ApnbounHa

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanauka 3a npax

. LLlyuep 3a npaxoynassiHe

. MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

. CamosaTsraly naTpoHHUK

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo

ycTpowicTBo Ha Makita
3ABEJEXKA:

. HsKou apTUKynu OT CMcbKa MOXe [1a ca BKIo-
YEHW B KOMMIeKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[apTHU akcecoapy. Te MOXe [a ca pasnuyHu B
pasnuuHUTE AbPXKaBM.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model DHR263 | DHR264
Kapaciteti Beton 26 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja (min™) 0-1.250
Udara u minuti 0-5.000

Ukupna duzina 350 mm 374 mm

Neto masa 4,1-5,1kg 4,2-51kg

Nazivni napon DC36V

. Zahvaljujué¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

Adapter za akumulator BAP182
Baterijski ulozak spojen kabelom BL36120A

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Namjena . . o o

Alat je namijenjen udarno busenje i buSenje u cigle, AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

beton i kamen, kao i za klesanje. AUPOZORENJE:; Emisija buke tijekom stvar-

Takoder je pogodna za buSenje bez utjecaja na drvo, nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze

metal, keramiku i plastiku. razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-

Buka sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno

Tipiéna jagina buke oznagena s A, odredena sukladno o tome kakav se izradak izraduje.

EN62841-2-6: AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
Model DHR263 tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
Razina zvucnog tlaka (L4): 95 dB (A) koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
Razina jacine zvuka (Lwa): 103 dB (A) uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove
Neodredenost (K): 3 dB (A) radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
Model DHR264 &en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
Razina zvuénog tlaka (L,): 94 dB (A) vrijeme okidanja).

Razina jacine zvuka (Lya): 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

39 HRVATSKI



Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izraGunata u skladu s
vazec¢om normom:

Model DHR263

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma/ uvjet
ispitivanja
Udarno buge- | 17,6 m/s* 1,8 m/s’ EN 62841-2-6
nje betona
(@, 1o)
Diijetanje (an cieq) | 14,3 m/s” 1,5 m/s’ EN 62841-2-6
Model DHR264
Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma/ uvjet
ispitivanja
Udarno buge- | 16,5 m/s” 2,0 m/s’ EN 62841-2-6
nje betona
(@, 1o)
Diijetanje (an cieq) | 14,5 m/s” 1,5 m/s’ EN 62841-2-6

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE:; Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite zastitu za usi. IzloZzenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kad izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni
dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje s udarnim busilicama

1. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se moZze slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri veéim
brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

2. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

2.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

3. Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

4. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

5.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

6. Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

8. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

~
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9. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

10. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

11. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

12. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno
provjerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

13. Prije rada provjerite da u radnom podruéju
nema ukopanih objekata kao $to su elektric¢ne,
vodovodne ili plinske instalacije. U suprotnom
bi ih nastavak za busenje mogao dodirnuti i time
izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

14. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
nije potrebno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruéniku s uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
uloZzak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite osSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zatitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

MAOPREZ:
. Obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklo-
njena prije podes$avanja ili provjere funkcije na alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

MAOPREZ:

. Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja baterije.

. Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite ¢vrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, §to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.

Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.

Za instalaciju baterije poravnajte jeziCac na bateriji s utorom na
kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do kraja dok ne sjedne
na mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gor-
njoj strani tipke, to znadi da baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

AOPREZ:

. Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom
moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze dovesti
do ozljede vas ili nekog u blizini.

. Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne
klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA:
. Alat ne radi pri koriStenju samo jedne baterije.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Isklju¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
_jap

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

Junn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta. U nekim se uvjetima
pale pokazatelji.

Zastita od preopterecenja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaci neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakvoga
signaliziranja. U ovoj situaciji, iskljucite alat i zaustavite
taj rad koji je izazvao preoptereéenje alata. Zatim uklju-
¢ite alat kako bi ga pokrenuli.

Zastita baterije od pregrijavanja

Kad se baterija pregrije, alat se zaustavlja bez ikakvoga
signaliziranja. Alat se ne¢e pokrenuti ¢ak ni potezanjem
ukljuénof/isklju¢ne sklopke. U ovoj situaciji pricekajte da
se baterija ohladi prije nego $to ponovno pokrenete alat.
Zastita od potpunog praznjenja

» SI.3: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se uporabom alat zaustavlja, a pokazatelj
kapaciteta baterije pali se na otprilike 10 sekundi. U tom
sluéaju napunite bateriju.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje
» Sl.4: 1. Uklju€no/isklju¢na sklopka

AOPREZ:

. Prije ukljugivanja baterije na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljué¢no/isklju¢na sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljucivanje "OFF"
nakon otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata se poveéava poveca-
njem pritiska na uklju¢nof/isklju¢noj sklopki. Za iskljuci-
vanje stroja otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

Ukljuéivanje zaruljica
» SI.5: 1. Svjetilika

AOPREZ:
. Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljusena dok god se ukljuéno/
iskljuéna sklopka povlaci. Svjetlo se automatski gasi 10-15
sekunda nakon pustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA:

. Suhom krpom obrisite prljavstinu s le¢e Zaru-
ljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

. Nemojte koristiti razrjedivac ili benzin za cisce-

nje Zaruljice. Takva otapala mogu je oStetiti.
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Rad prekidaca za promjenu smjera Izbor nacina rada

» SI.6: 1. Prekida¢ za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, ukljuénof/isklju¢na sklopka ne moze se izvudéi.

AOPREZ:

. Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

. Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti
alat.

. Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu pre-
kidaca za promjenu smjera vrtnje u neutralan
polozaj.

Promjena glave za brzu promjenu za

SDS-plus

Za model DHR264
Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu
za SDS-plus

» SI.7: 1. Glava za brzu promjenu za SDS-plus
2. Cijev ovoja za promjenu 3. Ovoj za
promjenu

AOPREZ:

. Prije uklanjanja glave za brzu promjenu za
SDS-plus uvijek prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola == prema sim-
bolu 4. Snazno povucite u smjeru strelice.

Priévrséivanjebrzostezne glave za

brzu promjenu

» SI.8: 1. Vratilo 2. Brzostezna glava za brzu pro-
mjenu 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj za
promjenu

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu pro-

mjenu prikazan simbol 2 Uhvatite ovoj za promjenu

brzostezne glave za brzu promjenu i postavite cijev na

Simbol w.

Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu na vre-

teno alata.

Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za brzu

promjenu i okrecite cijev ovoja za promjenu do sim-

bola h sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.

Rotacija sa zakucavanjem

» SI.9: 1. Rotacija s udarnim ¢ekicem

Za busenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol ?% Koristite nastavak s vrhom od volfram karbida.

Samo okretanje

» SI.10: 1. Samo okretanje

Za busenje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na sim-
bol g Koristite nastavak za busenje ili nastavak za drvo.

Samo zakucavanje

» SI.11: 1. Samo zakucavanje

Za rezanje, sjecenje ili ruSenje pritisnite tipku za blokadu
i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T,
Koristite Spicu, Zeljezno dlijeto ili dlijeto za sjecenje, itd.

AOPREZ:

. Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se oStetiti.

. Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri polozaja nacina rada.

ani¢nik okretnog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se postigne
odredena razini okretnog momenta. Motor se odvaja od izla-
znog vratila. Kada se to dogodi, nastavak se prestaje okretati.

MAOPREZ:

. Cim se graniénik okretnog momenta aktivira, odmah
iskljucite alat. To e sprijeciti prerano tro3enje alata.

. Pile s rupom ne mogu se koristiti s ovim alatom. Oni se
mogu lako priklijestiti ili uhvatiti u rupu. To ¢e izazvati
precesto aktiviranje grani¢nika okretnog momenta.

MONTAZA

AOPREZ:

. Obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklo-
njena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na alatu.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)

» SI.12: 1. Bazadrzaca 2. Zupci 3. Otpustiti
4. Stegnuti 5. Bo¢ni rukohvat 6. Ispup&enja

AOPREZ:

. Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.

Instalirajte bocni rukohvat, tako da zupci za drZanje stanu izmedu
izbo€ina na trupu alata. Zatim pritegnite rukohvat, okre¢uéi ga u
smjeru kazaljke na satu na Zeljeno mjesto. Rukohvat se moze
njihati 360° i mozete ga pri€vrstiti na bilo kojem poloZaju.
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Mazivo nastavak

Premazite glavu drza¢a nastavka malom koli¢inom
masti za nastavke (oko 0,5 -1 g). Ova podmazivanje
glava jam¢i neometan rad i duzi vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka

Prije instalacije nastavka o€istite drza¢ i nanesite malo
masti.
» SI.13: 1. Drza¢ nastavka 2. Mazivo nastavak

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.
» Sl.14: 1. Bit nastavak 2. Poklopac klju¢a

Ako se nastavak ne moze gurnuti, uklonite ga. Povucite
poklopac brzostezne glave nadolje nekoliko puta. Zatim
ponovno umetnite nastavak. Okrenite ga i gurnite dok
se ne udvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu pokusavajuéi ga izvaditi.

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac brzoste-
zne glave u cijelosti prema dolje i izvucite nastavak van.
» SI.15: 1. Bit nastavak 2. Poklopac klju¢a

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili

rusenje)

» SI.16: 1. O simbol 2. Kvaka za mijenjanje nacina
rada

Nastavak se moze pricvrstiti u Zeljenom kutu. Za
promjenu kuta nastavka pritisnite tipku za blokadu i
zakrenite kvaku za promjenu nacina rada na simbol O.
Postavite nastavak na Zeljeni kut.

Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite kvaku za mijenja-
nje nacina rada na simbol T . Potom provjerite da se
nastavak ¢vrsto drzi na mjestu pokusavajuci ga izvaditi.
» Sl.17

Granicnik dubine

» SI.18: 1. Mjera¢ dubine

Granicnik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite bo&ni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na boénom rukohvatu. Prilagodite granic¢-
nik do Zeljene dubine i pritegnite bo¢ni rukohvat.

NAPOMENA:

. Grani€nik dubine ne moze se koristiti na
mjestu gdje grani¢nik dubine udara u kucéiste
zupc&anika.

Casica za prasinu
Dodatni pribor
» S1.19: 1. Casica za prasinu

Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne
bi padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.
Pri¢vrstite posudu za prasinu na nastavak kao $to je pri-
kazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sljedece.

Promjer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za prasinu 9

a4

RAD SA STROJEM
|Rad udarnom busilicom |

Rad udarnom busilicom

» SI1.20

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na sim-

bol T&.

Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijeCite klize-
nje iz rupe.

Nemojte primjenijivati veci pritisak ako rupa postane
zacepljena dijelovima ili ostacima. Umjesto toga pokre-
nite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nasta-
vak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa
¢e se odistiti i normalno buSenje moze se nastaviti.

AOPREZ:

. Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna
zavrtna sila u trenutku busenja rupe, ako rupa
postane zacepljena krhotinama i Cesticama
ili ako dode do kontakta s armaturnim Zicama
u betonu. Tijekom rada uvijek koristite i bo¢ni
rukohvat (pomoc¢nu drsku) i Evrsto drzite alat za
boéni rukohvat i ru¢ku sa sklopkom. Ako to ne
ucini, moze do¢i do gubitka kontrole nad alatom
i potencijalno teske ozljede.

NAPOMENA: Odstupanja u rotaciji nastavka mogu
se dogoditi dok alat radi bez optereéenja. Alat se
automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost buenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni

pribor)

» Sl.21: 1. Balon za otpuhivanje prasine

Nakon bu$enja rupe pomo¢u balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

Rezanje/Skaliranje/Rusenje

» S|.22

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na sim-

bol T .

Alat drzite ¢vrsto, objema rukama. Ukljucite alat i primi-
jeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace okolo
nekontrolirano. Vec¢im pritiskom na alat necete povecati
ucinkovitost.

Busenje u drvu ili metalu

Za model DHR263
» SI1.23: 1. Adapter za klju¢ 2. Brzostezna glava

» Sl.24: 1. Stegnuti 2. Brzostezna glava

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje
nastavka" opisan na prethodnoj stranici.

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada tako da
pokazuje na simbol g .

HRVATSKI



Za model DHR264
» SI.25: 1. Prihvatna glava 2. Prsten 3. Brzostezna
glava za brzu promjenu

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao dio
standardne opreme. Prilikom instaliranja pogledajte
odlomak "Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus" kako je opisano na prethodnoj stranici.

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste otvorili vilice. Postavite nasta-
vak u glavu $to dalje. Drzite prsten i okrenite tuljak u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste pri¢vrstili
glavu. Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

. P v . g
Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol & .
MozZete izbusiti rupu promjera do 13 mm u metalu i do
32 mm u drvu.

MAOPREZ:

. Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem", kad
je brzostezna glava instalirana na alat. Moze doci
do ostecenja brzostezne glave. Takoder, brzostezna
glava Ce ispasti kada se alat vra¢a unatrag.

. Jace pritiskanje alata nece ubrzati buSenje. Zapravo,
dodatni ¢e pritisak samo oStetiti vrh vaSeg nastavka,
smanijiti performanse alata i skratiti radni vijek.

. Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak po¢ne prolaziti kroz izradak.

. Nastavak koji se zaglavi lako se mozZe ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje
da bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

. Male izratke uvijek drZite u Skripcu ili sliénom uredaju.

ODRZAVANJE

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljugili stroj i uklonili bateriju.

. Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

Zamjena ugljenih etkica
» SI.26: 1. Grani¢na oznaka

Ugljene ¢etkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drza¢e. Obe ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih ¢et-
kica. Izvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

» S1.27: 1. Poklopac drzaca Cetkica 2. Odvija¢

Ponovno montirajte poklopce drzaca posude na alat.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom

+  Spica

«  Zeliezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Sklop brzostezne glave
. Brzostezna glava S13

. Adapter za klju¢
. Klju¢ za glavu S13

. Mazivo nastavak

. Bo¢ni rukohvat

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Dodatak za vadenje prasine
. Plasti¢na torbica

. Busna glava bez klju¢a

. Izvorna Makita baterija i punja¢
NAPOMENA:
. Neke stavke iz popisa se mogu isporugiti

zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mopen DHR263 | DHR264
Kanaunter BetoH 26 Mm
Yenunk 13 Mm
Apso 32 Mm
HeonToBapeHa 6panHa (MuH. ™) 0-1.250
Ynapu BO MUHYTa 0-5.000
BkynHa gomkuHa 350 mm 374 mm
Heto TexuHa 4,1-51«kr 4,2-51«kr
HomwuHaneH HanoH D.C.36V

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXKaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of JAodaTtouuTte, BKydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja
3a eNneKTPUYHKU anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XMBeEETe.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum M NofiHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NOUHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MoriHauM Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/mnu
noxap.

MpenopayaH M3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

KoHBepTep Ha 6aTepun BAP182

BaTepuv noep3axu co kaben BL36120A

. M3Bopute Ha eHepruja noBp3aHun co kaben HaseaeHW Norope MoXe fa He Ce AOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha M3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kaber, Npo4nTajTe i ynatcTeara 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HUB.

HameHa HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a

OBoj anat e HaMeHeT A2 yAapHO Aynyerse BO Lurmm, emucuja Ha byyaBa e n3MmepeHa BO COrmacHoOCT CO
6€ETOH 1 KaMeH, KaKko 1 3a AneTyBake. cTaHAapAHN MEeTOAM 3a UCTIUTYBaHe 1 MOXe [a ce
CoopBeTeH e U 3a Aynyewe 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarn, KOPUCTU 3a criopeayBak-e anati.

Kepamuka 1 nnactuka. HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
ByuaBa emucuja Ha ByyaBa Moxe [a ce KOpUCTU U Kako
Tununynata A-BpeaHoCT 3a HKBO Ha ByvaBaTa ogpedeHa npenMMmMHapHa npoLeHa 3a U3foXeHOCT.

cnopen EN62841-2-6 nsHecysa:
Mopen DHR263
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya): 95 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 ab (A)
Otcranysatbe (K): 3 ab (A)
Mopen DHR264
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 94 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 102 ob (A)
Otcranysatbe (K): 3 a6 (A)
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmucujaTa Ha By4aBa
npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE HA ANaToT MOXe Aa ce
pasnukyBa o HOMUHarIHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO oA
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0COGEHO oA Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce o6paboTyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Morpuxete ce Aa

v yTBpAuTe Ge3beaHOCHUTE MEepKM 3a 3alTUTa Ha
NULETO KOe pakyBa CO anaToT BP3 OCHOBA Ha NpoLeHa

Ha U3NoXeHOCTa Npu (haKTUUKUTe YCroBK Ha ynoTpeba
(3emajku rm npeaBuA cuTe AeNOBM Ha PaGOTHUOT LIMKINYC,
Kako nepuoaunTe Kora eNieKTPUYHNOT anat e UCKNyY4eH n
Kora paboTi BO Npa3eH ofj, He Camo Kora e aKTMBEH).

Bu6pauun

CnepnHata Tabena ja npukaxyBa BKynHa BPEAHOCT Ha
BMOpaLunTe (BEKTOPCKA CyMa Ha TpU OCKW) oapeaeHa
criopef BaXXeuk1oT cTaHaapa.

Mopen DHR263

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE HA
anarToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHarta
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora

Pa6oteH Lnperse OrcranyBatse (K) | Baxeuku

pexum BUGpauun ctaHpapa /
cocTojba Ha
TecTupame

YnapHo 17,6 mic® 1,8 m/c’ EN 62841-2-6

nynyere BO

6eToH (an, 1o)

Pa6ora co 14,3 m/c? 1,5 mic? EN 62841-2-6

AMETO (8, ceq)

Mopen DHR264

Pa6oteH Wnpere Orcranysatbe (K) | Baxeuku

pexum BUGpauum cranpapa /
cocToj6a Ha
TecTupame

YnapHo 16,5 m/c’ 2,0 m/c? EN 62841-2-6

aynyexe Bo

6eToH (an, p)

Pa6ota co 14,5 mic? 1,5 mic? EN 62841-2-6

ANeTO (8, cheq)

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe e namepeHa Bo
COrnMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBak-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe MoXe aa
ce KOPUCTM U Kako NpenvMyHapHa npoleHa 3a
M3M10XKEHOCT.

paboTy BO Npa3seH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

Deknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumute 3a coobpasHOCT Ce BKIy4YeHU BO
Hopatok A of oBa ynatcTBo 3a ynotpeba.

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajrte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBea,
unycTpauum u cneundmkaun gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NoYnTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBefeH NoZory, MOXe Aa Aojae Ao
CTpYyeH yaap, noxap wunu cepuosHu noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka M ynaTtcTea
3a Aia MOXe NOBTOPHO Aa rm

npo4yuTtarte.

[Mon TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpenysakarta ce MUCIY Ha BaLlIMOT eNeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3KMYHO).

BE3BE[JHOCHU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A

BE3XXUYHUOT POTUPAYKUN YEKAH

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. HoceTe WTUTHULM 3a yLUK. M3nOXyBaHETO Ha
GyyaBa MOXe Aa npean3Buka ryberse Ha Cryxor.

2. KopwucTteTe nomouiHa payka(u), ako e
[oCTaBeHa co anaTtort. ['y6ereTo KOHTpona Moxe
[a npeamsBuka nospega.

3. [pxeTe ro anaToT 3a U30NUPAHUTE ApPXKAYMN
Kora BpluMTe paboTu Kage WTOo A0AATOKOT 3a
ceuyekse MOXe Aia Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
*uum. [104aToKOT 3a CeveH-e LWTO Ke AoMpe Xuua
noA HanoH MoXe [ia ja npeHece cTpyjaTa fo
MeTanHuTe AenoBu Ha anaToT 1 Aa npeavaBuka
CTpYyeH yaap Ha onepaTopoT.
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Be36eqHOCHM ynaTcTBa Kora ce KopucTar Jonru
6ypruu 3a aynyere co BPTIIMBA YeKaH-Aaynyanka

1.

Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyekwe Ha Mana 6p3vHa
1 co BPBOT Ha GyprujaTta Bo gonup co paboTHMoT
martepwujan. Ha noronemu 6p3vHu Gyprujata
BEpPOjaTHO Ke Ce CBUTKA ako ce J03BONV Aa ce BpTH
cnobopaHo 6e3 gonupare Ha paboTHWOT MaTepujan,
LUTO Ke pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.
MputuckajTe camo Bo AMpPEKTHA NUHKUja co
6Gyprujata n He NpUTUCKajTe NPeKyMepHo.
ByprunTte moxe aa ce cBuTKaaT, Aa ce cKpLuaT unm
[a npeau3Brkaart rybewe Ha KOHTponara, WTo ke
pe3ynTupa co TenecHa nospepaa.

[OononHuTenHu 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBakba

1.

~

10.

11.

12.

13.

Hocete TBpAa kana (3awTUTEH Lnem),
3aWTUTHU OYUNa U/MNK WITUTHUK 3a NuLe.
O6MYHUTE oumna unu oumnara 3a coHue HE CE
3aWTUTHM ounna. CeprosHo ce npenopavysa
Aa HOCUTE MackKa LITO WTUTU oA NpaB 1
Aebeno o6noxeHun pakaBuum.

MpoBepeTe Aanu 6yprujaTa e 3auBpcTeHa npen
Aa no4yHeTe Aa paborute.

Mpwu HopmanHo paboTewe, anaToT co3gaBa
BuGpauuu. LpacdoBute MoxaT necHo ca

ce onabagar, Aa NpeAW3BUKaaT NPEKUH Ha
paboTtata unu Hesroaa. MpoBepeTe KONKy
LUBPCTO ce 3aBpTeHu WwpacdoBUTe Npea Aa
nouHeTe Aa pa6orure.

Kora e naaHo BpemeTo Unu Kora anatot He 6un
KOPUCTEH AONTro Bpeme, Ao3BoNeTe anaTor

fAa ce 3arpee 3a MUT, Heka paboTn U3BeCHO
BpeMe 6e3 onToBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce
noamayka. be3 npaBunHo 3arpeBate, TELKO
Ke ogu KoBak€eTO.

BupeTe curypHu Aeka cekoral cTouTe Ha LBpcTa
noanora. YBepete ce Aeka noa Bac Hema HuKoj
KOra ro KOpUCTUTE anaToT Ha BUCOKU MecTa.
LiBpcTo ApxeTe ro anatoT co ABeTe paie.
[pxeTe ru pauerte noaaneky oA NOABUKHUTE AeNOBH.
He ocTaBajte ro anarot Bkny4eH. Pa6otete co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuLa LWTo ce BO
NpPOCTOPOT BO KOj ce paboTu. Byprujata moxe
Aa u3neTa u Aa noBpeau HEKOro CepP1o3Ho.

He ponupajte ru 6yprujara, genoBute 6nmsy
rnaBaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
paborarta. Tne Moxe Aa 6GupaT MHOTY XeLKA 1
Aa BM ja n3ropar Koxara.

Hekoun maTtepujanu cogpxat xemmKanum Wwro
MoxaT Aa 6uaaT oTpoBHU. U3berHyBajte
BAMLIYBak€ Ha NpalunHaTa u u3derHyBajte
KOHTaKT Ha npaluvHaTa co koxara. Cnegete ru
ynaTtcTBaTa ofi Npou3BOAUTENIOT Ha MaTepujanor.
Mpen Aa ro npeaaaeTe anaToT Ha TpeTo nuue,
ceKoralu npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH u
[anu kacerarta co 6atepmjaTta u 6yprujata ce
M3BafeHu.

Mpep pabotarta, ocurypete ce Aeka Hema
3aKonaH 06jeKT Kako eneKTpuyieH Boa,
BOJOBOA UMY racoBof Bo paboTHaTa
noBpLuuMHa. Bo cnpotusHo, byprujata/anetorto
MoXe Aa v Jonpe, LWTO ke pesynTupa co
enekTpUYeH yaap, enekTpUYHO NCTEKyBake Unu
MCTeKyBak-€ Ha racor.

14. He paborteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBaHe
KOra Toa He e HeONXoAHO.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaH-ETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTE
npasuna 3a osoj npoussopa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNu Heno4YuTyBaHweTo Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBAa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noBpeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepujaTa,
NpoYunTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujata, (2) 6aTepujara u (3) nponssogor
wiTo ja KopucTh 6aTepumjata.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTaTta 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoawja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuLM, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4. Axo €JIeKTPOoJIUT HaBlie3e BO BallUTe O4u,

U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLUMHCKa Hera BegHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a

6artepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANUB MaTepujan.
(2) Ws3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co gpyrv MeTtanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LajK1, MOHETU U
cn.
(3) Hawusnoxyeajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa UNu AOXKA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa Moxe aa
npeav3BUKa rofiemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte n He KOpucTeTe rv anaTot

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa Kage
WITO TeMnepatyparta Moxe [ia JIOCTUTHE Unun
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa aypu

U Kora e MHOry owiteTeHa unu LeriocHo
noTpolueHa. Kacerarta 3a 6a'repuja1'a MOXe Aaa
eKcnnoaupa ako ce ctaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTte ja, ceuyeTe ja, ppnajrte ja,

uUcnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTepujaTa. TakBOTO OfHECYBake MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepumjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. O TPeTU
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLMoHarnHu npasuna.
3anenete r1 co nNennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja ¢ppnate Bo oTnap kacerata 3a
6aTtepujaTta, u3BageTe ja og anaToT U
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaart Ha ¢ppnake Bo oTnaj Ha
b6aTepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha Heycornacenute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorIToT.

13. [okonKy anaToT He ce KOpMCTU NoJonr
BpEeMeHCKMU nepuop, 6atepujata mopa aa ce
M3Bagm of anaTor.

14. MNpepn v no ynotpe6ara, kacerarta 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa Npean3BuKa U3ropeHnun
VNN U3ropeHnun oAl HUCKa Temneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejkn Mmoxe
Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAn3BuKa
N3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB unu semja
[Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE 1
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeausBuKa rpeetse, 3ananyBawe, nykawe
1 AedeKT Ha anaToT unu kacetara 3a bartepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLu unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eneKkTPUYHUTE JaNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpU4HUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT Unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3mMeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapKyBake MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea LLeNocHO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaTtoT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHMUTE LIENIOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NONHAYoT.

5.  MMonHerte ja kaceTata 3a 6aTepujaTa JOKONKY He ja
KOpUCTUTE NOAONTo BpeMe (MoBeke of LWeCT MeceLm).

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoe npunaroaysBake Uy NpoBepka
Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu € UCKITyYeH 1
6aTepujaTta e n3BageHa.

MoHTupaKe Unmn oTcTpaHyBame Ha

barepujaTa
» Cn.1:

1. UpseH nngukatop 2. Konue 3. bartepuja

ABHUMAHUE:

. Cekorall uckny4vyBajTe ro anartot npeg
CcTaBakEeTO UNW BageHeTo Ha GaTepujaTa.

. [pxeTe rv anaToT u 6aTepujaTa LUBPCTO Kora
ja MoHTMpaTe unu oTcTpaHyBaTe 6aTepujaTa.
[lokonky He rv ApxwuTe LBPCTO anatot 1 6atepujata,
TOa MOXe [ia A0BEeAEe A0 HUBHO NN3HYyBakbe Of
BalLWTe paLie 1 Aa pesynTupa co olTeTyBake Ha
anatoT 1 Ha 6aTepwujaTa, kako 1 CO TeNecH! noBpeau.

3a fja ja nsBaauTe 6atepujata, NoBneYeTe ja of anatoT foAeka
r0 NU3raTe KON4eTo Ha NpeaHaTa cTpaHa Ha batepujaTa.

3a fa ja MoHTUpaTe BaTepujata, NOpamMHeETe ro jasnyeTo Ha
GaTepujata co xreboT Bo KyKULITETO W TYpHETE ja Aa 3acTaHe
BO MecTo0. BMeTHeTe ja [0 kpaj Joaeka He ce 3akryyu BO
MECTO MpU LUTO Ke Ce CyLIHE Maro KIKHyBake. AKO MoXeTe
[la ro BUAUTE LpBEHWOT MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOM4eTo, Toa 3Hauu fjeka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MECTO.

ABHUMAHME:

. Cekorall MOHTUpajTe ja 6baTepujata LEenocHo
fofeka LpBEHUOT UHAMKATOP He ce usracHe.
Bo cnpoTuBHO, MoXe crnyyajHo Aa ucnagHe of
anaToT, Co Toa NpeAn3BUKYBajku NoBpeaa Bam
WM HEKOMY OKOMy Bac.

. HemojTe aa ja MoHTupate Batepujata Ha cuna.
Ako BaTepwujaTta He MOXe a Ce NU3HE NecHo,
TOa 3HauM AeKa He e MoCcTaBeHa NpaBuITHO.

HAMNOMEHA:
. Anartot He paboTu camo co egHa 6aTtepuja.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAU.

WUHaukaTopcku naMéuyku MpeocTtaHat

I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

I I I I 75% no 100%

I I I D 50% fo 75%

I I |:| D 25% f10 50%

I |:| |:| D 0% Ao 25%

HanonHete ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
t HewcrnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCnoBuUTe Ha
KopucTere n ambueHTanHara Temneparypa,
MHAKKauujaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anartot/

6atepujaTta

AnatoT e onpemeH co cucTem 3a 3awTuta Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPEKMHyBa
HarmojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aja ro NPOAOIMKN
paboTHNOT Bek Ha anaToT 1 Ha baTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKu ke 3acTaHe 3a Bpeme Ha
paboTereTo ako anaTtoT unu 6atepujata ce NOCTaBeHN
nop, efeH oA cnefgHuee ycnosu: Bo Hekown ycnosu,
MHAMKaTopuTe Ke ce BKMy4ar.

3awTuTa oA npeontepeTyBake

Kora co anatoT ce paboTu Ha Ha4uH LUTO NPEAN3BUKYBa
[a noernekysa NpekyMepHoO BMUCOKa CTpyja, anaTot
aBTOMAaTCKM ce ucknyyysa 6e3 HUkakBa MHAMKauuja.
Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyete ro anaTot v 3anpete
CO npvMeHaTa Koja npeausBrkana anaToT Aa ce
npeonTtoBapy. [oToa, NOBTOPHO BKIy4YeTe ro anaTor.
3awTuTa o nperpeBak-e Ha 6aTepujaTa

Kora 6atepwjaTta e npe3arpeaHa, anaTtoT aBTOMaTCKU
ce uckny4vysa 6e3 HukakBa HavKauumja. AnaToT He
cTapTyBa Aypu 1 Kora Ke ce noerneve npekvHysa4or. Bo
TakBa cuTyaumja, ocTaBete Gatepujata ga ce onagun
npea NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anaTtor.

3awTuTa oA NpeKyMepHo npasHetwe
» Cn.3: 1. VHgukaTtop 3a 6atepuja

Kora npeoctaHaTnoT kanauuTeT Ha 6aTepujata nagHe
Ha HUCKO HMBO, MHAMKATOPOT 3a GaTepwjaTta No4YHyBa
[a Tpenka Ha coofBeTHaTa cTpaHa of batepujata. Co
HaTamoluHa ynotpeba, anatoT 3anmpa n MHAUKaTopoT
3a baTepwjaTa ce BKNy4yBa 1 OCTaHyBa BKIy4eH
okony 10 cekyHaun. Bo oBaa cutyauuja, HanonHeTe ja
6aTepujaTa.

» Cn.4: 1. [pekuHyBay

ABHUMAHME:

. Mpen na ja craBuTe 6aTtepujata BO
anaTorT, NpoBepeTe ro NpekuHyBa4oT Aanv
hYHKLMOHMPa NpaBuIHO 1 Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OF F* kora ke ce oTnywTu.

3a BKIyyyBakbe Ha anaTot, eJHOCTaBHO NOBIeYeTe ro
NpekVHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anaTtot
Cce 3rofieMyBa CO 3roflEMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTNyLITETE O NPEKUHYBAYOT 3a
MCKNyYyBakse Ha anaror.

BknyyyBawe Ha nambuykaTta

» Cn.5: 1.Jlamba

ABHUMAHUE:

. He rnepnajte AvpekTHO BO cBETNMHATA Y BO
M3BOPOT Ha CBETNUHA.

MoBneyeTe ro NpekWHyBa4oT 3a BKIy4YyBaHe Ha
nam6ara. Nlambara npogonxysa aa pabotu goaeka
NpekMHyBayoT e nosreyeH. Taa aBToMaTCku ke ce
ncknyun no 10 go 15 cekyHAM OTKaKo NPeKMHyBayoT ke
ce OTMyLUTK.

HAMNOMEHA:

. KopucTeTe cyBa kpna 3a Gpuilerbe Ha
npawmHaTta og nekata Ha nambara. BHumaBajte
na He ja narpebute nekata Ha nambara, BO
CMNPOTUBHO MOXe [a Ce Hamanu UHTEeH3UTEeToT
Ha ocBeTnyBae.

. He kopucTteTe paspeaysay unv 6eH3unH 3a Aa ja
ncuncTuTe nambuykata. TakBute pactBopyBaym
MOXaT Aa ja owTeTar.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa aKuuja

» Cn.6: 1.Pauka 3a npekuHyBay 3a Hasag

OBoj anat nma npekvMHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomMeHyBake Ha HacokaTta Ha potauuja. OTnywTete
ro NPeKkMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnKk1Te Ha YacoBHUKOT N
of cTpaHa B 3a potauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTPEnK1Te Ha YaCOBHMKOT .

Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTtHa akuvja e Bo
HeyTpanHa nonoxb6a, NpekMHyBaYoT 3a BKNyYyBaHe He
MOXe Aa ce nosneve.
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ABHUMAHME:

. Cekoralu npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha
poTauuja npeg paborara.

. KopucTtete ro npekmHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja
CaMmo OTKaKo anaToT LieMoCHO ke 3acTaHe.
[MpomeHyBaHeTO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe Moxe Aa ro
oLTeT anaTor.

. Kora He paboTuTe co anatorT, cekoratu
nocTaByBajTe ro NpeknHyBayoT 3a obpaTHa

akuwuja Bo HeyTparHa nonoxoa.

MpomeHa Ha KNMHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a mogen DHR264

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus Mmoxe necHo ga
ce 3aMeHW CO KIUHOT 3a conupatrse Ha Aynyankara 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBaHe Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

» Cn.7: 1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. MpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT
3. MNpomeHa Ha kanakoTt

ABHUMAHME:

. Mpen Aa ro oTcTpaHuTe KNMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus, cekoralu oTcTpaHyBajTe
ja ByprujaTa.

daTeTe ro KanakoT 3a MPOMEHa Ha KIMHOT 3a 6p3a
npomMeHa 3a SDS-plus 1 BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpenkaTa foAeKa NHMjaTa Ha KanakoT 3a NpoMeHa
He ce npemecTtu of cumbonoT !Ha cumbonot 2
MoBneyeTte cuHO BO Hacoka Ha cTpernkara.

MpukauyBame Ha KNMHOT 3a
conupatbe Ha gynyankara 3a 6p3a

npomeHa

» Cn.8: 1.BperteHo 2. KnuH 3a conunpate Ha
pynyankaTa 3a 6p3a npomeHa 3. MNpomeHa Ha
nuHWjaTa Ha kanakoT 4. [pomMeHa Ha kanakoT

MpoBepeTe aanu KNMHOT 3a conupake Ha gynyankara
3a 6p3a npomeHa nokaxysa Ha cMMBONoT . daTeTe

ro KanakoT 3a MPOMEHa Ha KIIMHOT 3a conupate Ha
aynuyankata 3a 6p3a npoMeHa 1 nocTaBeeTe ja nuHujaTa
Ha CMMOOMOT wa.

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a convipake Ha Aynyarnkara 3a
6p3a NpoMeHa Ha BPETeHOTO oA anaTor.

dateTe ro kanakoT 3a NPOMEHa Ha KIIMHOT 3a conunpate
Ha gynyankata_3a 6p3a npomeHa 1 BpTeTe ja NuHMjaTa
KOH CMMBONOT == JloAieKa He Ce CryLUHe KIIMKHYBake.

30MpaH-e Ha paboTHUOT PEXUM

PoTtauuja co koBaw-€e
» Cn.9: 1. Potauuja co koBawe

3a pynyete GETOH, KaMeH, UTH., OTNYLLTETE rO KONYeTo
3a Briokvpatbe 1 poTMpajTe ro KOMYeTo 3a MeHyBaHe Ha
PEXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonot U'4. Kopuctete
6ypruja co BpB of BongpamMoB kapbua.

Camo poTaumja
» Cn.10: 1. Camo potauuja

3a gynyerse ApBO, MeTar Wiy nnacTuka, oTnywrere
rO KOMYeTO 3a GrIoKMpar-e U POTUPA]TE o KOM4YETOo
3a MEHyBak-e Ha PEXVUMOT Ha akTUBHOCTa Ha
cumBonot & . Kopucrere useuTkata Gyprvija 3a
Aynyerse nnu apeeHa Gypruja.

Camo KoBame
» Cn.11: 1. Camo koBare

[Oenkatbe / penewe / gemonupatse, oTnyLTeTe ro
KOMYeTo 3a Briokmparse 1 poTUpajTe ro Kon4yeTo
3a MeHyBaH€e Ha peXnMOT Ha aKTMBHOCTa Ha
cumbonot 1 . Kopuctete octpa yenvyHa wmnka,
najHo Aneto, AnNeTo 3a Aeneke, UTH.

ABHUMAHME:

. He poTtupajTte ro kon4yeTo 3a MeHyBahe Ha
PEeXUMOT Ha aKTMBHOCTA Kora € BKIyYeH anartoT.
AnaToT MoXe Aia ce oLTeTu.

. 3a fa ce nsberHe 6p3o abere Ha MexaHM3MoT
3a MeHyBak€ Ha PEXMMOT Ha akTUBHOCTA,
cekorall BH/MaBajTe KONYeTo 3a MeHyBake
Ha PEXUMOT Ha aKTMBHOCTa Aa € cekoralu
NpeLM3HO NOCTaBeH Ha egHa of TpuUTe No3uummn
3a PEeXMM Ha aKTUBHOCT.

rpaHMyyBay Ha BPTEXHUTE

BpTexXHMOT MOMEHT Ke ce akTMBMpa kora ke ce
NOCTUrHe onpefeneHo HUBO Ha BpeTeke. MoTopoT ke
narnese of ocHoBaTa 3a u3neaHuoT matepujan. Kora osa
Kke ce cnyuu, Byprujata ke npecTtaHe Aa ce OBMKU.

ABHUMAHUE:

. BepgHall LWITOM ke ce akTMBMpa OrpaHnyyBayoT
Ha BpTeXuTe, UCKITyYeTe ro BeAHaLl anaTor.
Taka ke ce crnpeyu npepaHo aber-e Ha anaToT.

. Munuykn He Moxart Aa ce KopucTaT co 0BOj
anar. llecHo ce thakaaT unu 3arnasyBaart BO
aynkarta. Toa NpeaunsBrKyBa OrpaHuyyBayoT Ha
BPTEXMUTE [a Ce aKTMBMpPa NPEMHOry YecTo.
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COCTABYBAKE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoe foTepyBakse UMK NpoBepka
Ha anaToT, cekorall NpoBepyBajTe Aanu e
WCKNy4eH n 6aTepMjaTa € n3BageHa.

CTtpaHunyHa gpLuka (MoMoLIHa

ApLuKa)

» Cn.12: 1. LiBpcta ocHoBa 2. 3anuu 3. Pasnabasete
4. Cteray 5. CTpaHu4yHa gpLuka
6. VicnakHyBarba

ABHUMAHME:

. Cekoralu KOpuUcTeTe ja CTpaHuyHaTa apLuka
3apagu 6e3begHocT npu paborta.

MoHTupajTe ja cTpaHuMyHaTa gpLika 3a 3abute Ha
ApLUKaTa Aa Bresar nomery ucrnynyyBarara Ha
pesepBoapoT Ha anaroT. [loToa cTerHeTe ja Aplikara
CBPTYBajKu ja BO HAcoKa Ha ABWXEHETO Ha CTpenkute
Ha YaCOBHWKOT [0 cakaHaTa nosuuvja. Moxe aa

ce cBpTM 3a 360° 3a Aa ce NpULBPCTM BO Koja buno
nosuuuja.

CpeacTBO 3a NogMavKyBaH€e Ha

O6yprujaTta

HamaukajTe ja rnaBarta Ha ocHoBaTta Ha byprujata
NpeTXoAHO CO Masio KONM4YeCcTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmaykysamne (okony 0,5 — 1 r). MogmaykyBareTO Ha
KIMHOT 3a conuparbe o6e3benysa Ma3Ho paboTere u
NoAoNT Neprop Ha cepBucupare.

MocTaByBak-€e UK OTCTPaHyBak€

BTUYHUK

WcumncreTe ja ockata Ha Byprujata u ctaBeTe Manky

CpeacTBO 3a NogMavkyBakbe npeq Aa ja MHetTanuparte

6yprujata.

» Cn.13: 1. Ocka Ha b6yprujaTa 2. Cpeactso 3a
nogmadkyBarbe Ha byprujata

CraBeTe ja 6yprujata Bo anatot. CBpTeTe ja Gyprujata n

npuUTUCHETE ja HaBHaTpe Aofeka He ce HaMecTU.

» Cn.14: 1. bypruja 2. LUTUTHKK 3a KNMHOT 3a
convipame

Ako He Moxe fia ce BMeTHe ByprujaTa, oTcTpaHeTe ja

Gyprujata. MoBneyeTe ro Hagomny ABanaTtut LWTUTHUKOT

3a KINMHOT 3a convpamse. MNoToa, BMETHETE ja MOBTOPHO

6yprujata. CpTeTe ja Gyprujata u nputucHete ja

HaBHaTpe JofeKa He ce HaMecCTu.

Mo nHcTanupakeTo, cekorall NpoBepyBajTe Aanu

Byprujata e 6e36egHO NpULBPCTEHA CO TOA LUTO Ke ce

obugete aa ja nssneverte.

3a pa ja otcTpaHeTe ByprujaTa, noBneyeTe ro

LUTUTHUKOT 3a KNUHOT 3a Conupake A0Kpaj U u3BreveTe

ja byprujaTa.

» Cn.15: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 3a KNWHOT 3a
convipame

Aron Ha 6yprujarta (npu genkame /

aenewe /| aemonupanse)

» Cn.16: 1. Cumbon O 2. Konye 3a npoMeHa Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCT

Byprujata Moxe Aia ce NpuUBPCTY Ha cakaHuoT aron. 3a Aa ro
CMeHWTe arornoT Ha Byprujata, OTnyLUTETE ro KONYEeTo 3a Briokupatse
11 pOTUPAjTE FO KOMYETO 32 MEHYBakbe Ha PEXIMOT Ha aKTUBHOCTA Ha
cumbonot O. CepreTe ja byprujata Ao cakaHuoT aron.

OTnyLwiTeTe ro konyeTo 3a Griokmparse 1 Kon4yeTo

32 MEHyBah€ Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA Ha
cumBonot T . Motoa npoBepete aanu byprujata e
nNp1UBPCTEHa CO Toa LUTO Ke ja CBPTUTE Marlky.

» Cn.17

Mepa4 Ha gnabouuHa

» Cn.18: 1. Mepay Ha gnabounHa

MepauyoT Ha gnaboyvHa e cooaBeTeH 3a Aynyewe Ha
[ynku of ucta gnaboynHa. OTnywTeTe ja CTpaHnyHaTa
ApLuKa 1 BMETHeTe ro MepayoT Ha gnabouvHa Bo
Aynkarta Ha cTpaHuyHaTa gplka. MNpunarogete ro
mMepayoT Ha AnabounHa Ha cakaHaTta Anabo4vHa u
npuuBpcTeTE ja CTpaHWYHaTa ApLuka.

HAMOMEHA:

. MepauyoT Ha fnabouvHa He MoXe [a ce KopUCTU
BO no3uvuujata kora MepayvoT Ha AnaboynHa ke
YAPV BO KYKULITETO Ha Bp3nHuTe.

Yawa 3a npaB

OnuuoHasneH npubop
» Cn.19: 1.Yawa 3a npas

KopucTerte ja yawaTta 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuunTe Ha BUCWHA Haf rnaearta.
MpuuspcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a Gyprujarta kako LWTo
e nokKaxxaHo Ha crnukaTa. Yalwara 3a npas Moxe fa ce
npvikauv Ha GyprumTe co crnegHyBe ronemMuHu.

Mpecek Ha Byprujata
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Yawa 3a npas 5
Yawa 3a npas 9

PABOTEHE

ﬂynqel-be CO YeKaH

» Cn.20

MocTaBeTe ro kKON4eTo 3a MEHyBaH€e Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumBonoT T 4.

Cragerte ja 6yprujata Ha cakaHaTa nokauuja 3a aynkara,
noToa U3BneYeTe ro akTMBATOPOT Ha NPEKUHYBaAYOT.

He TypkajTe co npekymepHa cvna Bp3 anartot. AKO
KopuCTUTe Briar NpuTUCoK, ke fobreTte Hajoobpu
pesyntaTtu. [lpxeTe ro anartoT BO No3uLmja u cnpeveTe
[a ce NU3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem nputucok kora gynkarta ke

Cce 3aTHe CO pacnpckaHuTe AenkaHULyM N YeCTUYKA.
HamecTo Toa, paboTeTe co anatoT Bo npaseH of,

notoa AenymHo u3Bagerte ja 6yprvjata og gynkata.
MoBTOpYBajkKn ro oBa HeKoNKynaTu, gynkara ke ce
MCYNCTW U MOXE Aia Ce MPOAOIKM CO HOPMAITHO AynyeHse.
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ABHUMAHME:

. [loara fio jaka 1 HeHafejHa BpTIMBa cuna LUTo
nenysa Bp3 anatot/6yprujata kora ke fojae ao
npoavparse Ha aynkara, kora gynkara ke ce 3aTHe of
pacnpckaHuTe OTNafoLy Unm Kora yapy BO apMupaHm
nnkv BrpazeHm Bo beToHoT. Cekorall kopucTeTe ja
CTpaH1yHaTa ApLuKa (NomoLLHaTa payka) 1 LiBpCTO
ApXeTe ro anaToT 3a CTpaHU4YHaTa JpLuka v 3a
ApLUKaTa Ha NPeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha paboTereTo.
Bo cnpotuBHo, Moxe Aa fojae Ao rybewe Ha koHTpona
Hajl anaToT 1 noTeHLmjanHa ceprosHa nospesa.

HAMOMEHA: Byprujata Moxe Aa noyHe YyaHo Aa
poTupa kora anatot pabotu 6ea ontoBapyBarbe. AnaToT
aBTOMATCKM Ce LieHTpMpa BO TEKOT Ha paboTerweTo. OBa
He Brjae Bp3 NpeLmsHocTa Ha Ayn4eHeTo.

M3nyBHa nymna (onuvoHaneH [oaaTok)

» Cn.21: 1. W3gyBHa nymna

Mo pynyereTo Ha gynkara, ynotpebete ja nsgysHata
nymna 3a fa ja uCHuCTuTe npalunHarta og gynkarta.

HDenkawe/ penewe/ agemonupame

» Cn.22

MocTaseTe ro KOMN4eTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTA Ha cumbonoT T

LipcTo apxeTe ro anatot co ggete pave. Bknydere ro
anatoT W NIeCHO NPUTUCHETE [0 anaToT 3a anaroT Aa He
CKOKa HaoKomy HEKOHTPONMPaHO. AKO MHOTY CUITHO o
NPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja rofemu edrkacHocTa.

D,ynqel-be BO ApPBO Unu Mmetan

3a mogen DHR263
» Cn.23: 1. ApanTep 3a KNnvH 3a conupamse 2. KnuH
3a conupare

» Cn.24: 1. Creray 2. KnuH 3a conupame

KopucTeTe ro n36opHUOT KOMMNIET KNWH 3a conupatrbe
3a gynyankata. Kora ro uHctanupate, BuaeTe ro genot
LMHcTanupare unm otcTpaHyBawe Ha byprujata“,
OMULLIAHO Ha NpeTXoAHaTa cTpaHa.

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MEHYBaHE Ha PEXVNMOT Ha
aKuujaTa 3a nokasaTenot Aa nokaxysa Ha cumbonot g.

3a mogen DHR264
» Cn.25: 1. Onwwueka 2. MNpcTeH 3. KnuH 3a
conupatse Ha gynyankarta 3a 6psa npomeHa

KopwucTeTe ro knuHoT 3a 6p3a 13MeHa kako CTaHAapaHa onpema.
Kora ro MoHTMpare, norneaHete ro Aenort ,[ipomMeHa Ha KN1HOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus” onuwaH Ha NpeTxogHaTa cTpaxuua.
[pxeTe ro NPCTEHOT U CBPTETE FO PaKaBOT BO HAaCOKa
CMPOTMBHA O CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a Aa v
OTBOpWTE CTernTe Ha KnuHoT. MNocTaBseTe ja byprujata Bo
KMWHOT KOMKY LUTO MOXe Aa oau. [ipxeTe ro npcTeHoT
LIBPCTO ¥ CBPTETE 0 pakaBOT BO HACOKA Ha CTPEnkuUTe Ha
YaCOBHUKOT 3a [ia ro CTErHeTe KNWHOT. 3a Aa ja oTcTpaHnuTe
6yprujata, ApxeTe ro NPCTEHOT W BPTETE 0 pakaBoT BO
HacoKa CMpOTUBHA Of, CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cuMBonoT & .

MoxeTe oa gynumte oo aujamertap of 13 Mm Bo meTan
1 8o 32 MM BO ApBO.
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ABHUMAHUE:

. Hukoralu He kopucTeTe ,,poTUpame Co KoBake"
Kora KOMMMETOT KNWH 3a conuparbe Ha
pynyankaTa e MHCTanvpaH Ha anatot. Moxe
[ia e OLUTETEH KOMMMNETOT KINWH 3a conupare
Ha aynyankata. /cto, KnnHOT 3a conupatse
Ha aynuarnkara ke ucnagHar kora ke ce cTaBu
anatoT Bo obpaTtHa akuuja.

. MpuTUCKakETO CUITHO BP3 anaTtoT Hema
[na ro 3abp3aa gynyeweTo. BeyLHoCT, 0BOj
npekymepeH NpuTUCOK camo Ke ro oLITETU BPBOT
Ha ByprujaTa, ke rn Hamanu nepcdopmMaHcuTe Ha
anaToT 1 ke ro cKpaTu HEroBMoT paboTeH Bek.

. Mpu npobrBareTo Ha aynkara, Bp3 anatot/
byprvjata fejcTByBa OrpoOMHa cuna Ha BUTKaHe.
[pxeTe ro anaToT LBPCTO U BHUMaBajTe
Kora Bypruvjara ke noyHe ga npobusa HW3
MaTtepujanor.

. 3arnaeeHata bypruja Moxe necHo Aa ce u3saau
CO NocTaByBak-e Ha NPeKkMHyBaYoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a aa ce noeneye
Hasag. Cenak, anaToT MOXe [a OTCKOKHe
HaHa3aj Harmo ako He ro ApXuTe AOBOSHO
[ABpPCTO.

. Cekoralu npuuBpCTYBajTe rv ManuTe paboTHu
maTepwujanu Ha MeHreme Unu cnnyeH ypes sa
npuLBpCTYBak-E.

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoja npoBepka UNu ofpXyBakwe,
cekorall NpoBepyBajTe Aanu anatoT € UCKIyYeH
1 6aTtepujaTta e n3BageHa.

. 3a uucteme, He kopuctete HadTa, 6eH3NH,
paspeaysad, ankoxorn unu cnuyHo. Tue
cpefcTBa ja Bagart 6ojata u Moxe aa
npeaussukaaT aedopmManum Unv nykKHaTuHu.

3aMeHa Ha jarneHCKUTE YeTKUYKN

» Cn.26: 1.[lpaHuyHa o3Haka

PenoBHO BazieTe rvi v NPOBEpPYBAjTE M jarneHcKuTe
YeTKnYKkW. 3ameHeTe v Kora ke ce uctpoLuat Ao
rpaHuyHaTa o3Haka. OfapxyBajTe rv YeTKUYKnTe
4YMCTM 3a Aa BreryeaaT BO ApXXaqyuTe HernpeyeHo.
[BeTe jarneHcku yeTknyku Tpeba fa ce 3ameHat
ncToBpemeHo. Kopucrete camo OAEHTUYHU jarneHcKn
YETKNYKM.
M3BageTe v kanauvkbaTta Ha ApXavute Ha YeTKUUKUTE
co oaBpTKa. 3BafieTe rv UCTPOLLEHUTE jarneHcKu
YeCTUYKM, CTaBETe M HOBUTE U CTETHeTe M1
Kanauunt-aTta Ha gpxaduTe.
» Cn.27: 1. Kanadye Ha Ap)a4 Ha YyeTkuuka

2. OpBpTKa

MpewnHcTanupajTe ro kKanakoT Ha ApXa4voT Ha anaTtoT.
3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NpPou3BOAOT, MONPaBKUTE, OAPXYyBakaTa unu
foTepyBataTta Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBlACTEHU
cepBUCHM LieHTpu Ha Makita, cekorall co pe3epBHU
nenosu og Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME:

. OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaat
3a KopucTeke co anatot og Makita aeduHupaH
BO ynatcTBoTo. Co kopucTere apyr npubop nnm
[oaaToumn Moxe [a ce U3NoXUTe Ha pU3vk of
TenecHu nospeau. Kopuctete rv npubopot n
JopjatouuTe caMmo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Bypruwm co BpBoBu of kapbua SDS-Plus

. OcTpa YyenuyHa wunka

. NapgHo aneto

. [neto 3a genewe

. [neto 3a xne6osun

. KomnneT knuH 3a conuparse 3a gynyankara
. KnuH 3a conupare 3a gynyankarta S13

. ApanTep 3a KNMUHOT

. Knyy 3a knuHot S13

. CpepncTBo 3a noagMavkyBame Ha byprujata
. CTpaHuyHa gpuika

. Mepay Ha gnabouvHa

. WM3pyBHa nymna

. Yawa 3a npas

. [opaTok 3a n3BnekyBate npas

. MnacTnyeH kodep 3a Hocere

. KnuH 3a convparse 6e3 kny4 3a gynyanka
. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Makita

HAMOMEHA:

. Hekowu cTaBku Ha nucTaTta Moxe Aa ce BKIy4YeHu
CO anaToT Kako ctaHgapaeH npubop. Toa Moxe
[a ce pa3nvkysa of 3eMja Ao 3emja.

54 MAKELJOHCKU



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model DHR263 | DHR264
Capacitati Beton 26 mm
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol (min™) 0-1.250
Lovituri pe minut 0-5.000
Lungime totala 350 mm 374 mm
Greutate neta 4,1-51kg 4,2-51kg
Tensiune nominala 36 Vcc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Transformator cu baterii

BAP182

Grup de baterii cu conectare prin cablu

BL36120A

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe aceasta.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-6:
Model DHR263
Nivel de presiune acustica (Lyx): 95 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Model DHR264
Nivel de presiune acustica (Lya): 94 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AANVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati misu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Vibratii
Urmatorul tabel prezinta valoarea totala a vibratiilor

(suma vectorilor tri-axiali) determinata conform standar-

dului aplicabil.
Model DHR263

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) Aplicabil /
Conditie de
testare
Gaurire cu 17,6 m/s’ 1,8 m/s’ EN 62841-2-6
percutie in
beton (an, no)
Daltuire (an creq) | 14,3 m/s® 1,5 m/s EN 62841-2-6
Model DHR264
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) Aplicabil /
Conditie de
testare
Géurire cu 16,5 m/s’ 2,0 m/s® EN 62841-2-6
percutie in
beton (an, no)
Daltuire (an cveq) | 14,5 m/s® 1,5 m/s® EN 62841-2-6

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
supune operatorul la soc electric.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu cu ciocan rotopercutor

1. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa, tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

2. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele de burghiu se pot indoi, provocand
ruperi sau pierderea controlului, ducand la
vatamari.
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Avertismente suplimentare privind siguranta

Instructiuni importante privind

1. Purtati o casca dura (casca de protectie), q
ochelari de protectie si/sau o masca de protec- 5|guran§a pentru cartu§UI
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare acumulatorului
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de 1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
protectie contra prafului si manusi de protectie cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
groase. (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
2. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de i (3) produsul care foloseste acumulatorul.
utilizare. 2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
3. in conditii de utilizare normala, masina este tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
conceputa sa produca vibratii. Suruburile incendii, caldura excesiva sau explozii.
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
un accident. Verificati cu atentie strangerea intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
suruburilor inainte de utilizare. prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
4.  in conditii de temperaturi scizuta sau daca i chiar explozie.
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde- 4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin ochii cu apa curata si consultati imediat un
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita medic. Exista risc de orbire.
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila 5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
fara o incalzire prealabila corespunzatoare. (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
5. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se conductor.
afla nicio persoana (v:ie.desubt atunci cand (2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
folositi masina la inéltime. torului la un loc cu alte obiecte metalice
6. Tineti masina ferm cu ambele maini. cum ar fi cuie, monede etc.
7. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare. (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
8.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina apa sau ploaie.
numai cand o fineti cu mainile. Un scurtcircuit al acumulatorului poate
9. Nuindreptati masina catre nicio persoana din provoca un flux puternic de curent electric,
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
din masina si poate provoca vatamari corpo- rea masinii.
rale grave. 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
10. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu- acumulatorului in locuri in care temperatura
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu- poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti 7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
si pot provoca arsuri ale pielii. daca acesta este grav deteriorat sau complet
11. Unele materiale contin substante chimice care uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si foc.
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi- 8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
unile de siguranta ale furnizorului. nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
12. Asigurati-va intotdeauna ca masina este loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
sunt scoase inainte de a preda masina unei 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
alte persoane. 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
13. Inainte de punerea in functiune, asigurati-va ca telor Legislatiei privind substantele pericu-
nu exista obiecte ingropate in zona de lucru, loase.
precum tuburi pentru instalatia electrica, con- Pentru transporturi comerciale, efectuate de
ducte de apa sau de gaz. In caz contrar, capul de exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
burghiu/dalta poate sa le atinga, cauzand un soc respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
electric, pierderi de energie electrica sau scurgeri chetare.
de gaz. Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
14. Nu actionati unealta in gol in mod inutil. expediat, este necesara consultarea unui expert
< fn materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
PASTRAI' ACESTE de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.
INSTRUCTIU N I " I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

poata migca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA'[I ACESTE
INSTRUCTIUNI.

DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATENTIE
Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

. Tineti ferm masina si cartusul acumulatoru-
lui la montarea sau demontarea cartusului.
in caz contrar, acestea va pot aluneca din maini,

rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata

de exploatare a acumulatorului.
3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-

tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.
4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

AATEN]'IE
Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai
este vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

. Nu fortati cartusul de acumulator la montare.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a
fost introdus incorect.

NOTA:
. Masina nu functioneaza doar cu un singur car-

tus de acumulator.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

58 ROMANA



Lampi indicatoare

i i

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l oo
I I I I:I intre 50% si
75%

intre 25% si

1100 o
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

puun
UL

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare. in unele situatii, indicatoarele lumineaza.
Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la

un consum exagerat de curent, masina se va opri fara
nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti masina si apli-
catia care a dus la supraincarcarea masinii. Apoi opriti
masina pentru a reporni.

Protectie la supraincalzire pentru acumulator

Cand acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat fara nicio indicatie. Masina nu por-
neste, chiar dac4 trageti butonul declansator. In aceasts
situatie, lasati acumulatorul sa se raceasca inainte de a
porni masina din nou.

Protectie la supradescarcare
» Fig.3: 1. Indicator acumulator

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce,
indicatorul de acumulator lumineaza intermitent pe
partea laterala a acumulatorului. Daca este utilizata in
continuare, masina se va opri, iar indicatorul de acumu-
lator va lumina timp de aproximativ 10 de secunde. in
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.4: 1. Tragaciul intrerupatorului

AATENTIE:

. Tnainte de a introduce cartusul acumulatorului
in masina, verificati intotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in
pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator. Viteza masinii poate fi crescuta prin creste-
rea fortei de apasare a butonului declansator. Eliberati
butonul declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii

» Fig.5: 1.Lampa

AATENTIE:

. Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atata timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge automat la
10 - 15 secunde dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA:

. Folositi o carpa curata pentru a sterge depune-
rile de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila I1ampii, deoarece calitatea iluminarii va fi
afectata.

. Nu folositi diluant sau benzina pentru curatarea
lampii. Astfel de solventi o pot deteriora.

Functionarea inversorului

» Fig.6: 1. Levier de inversor

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.
Cand parghia comutatorului de inversare se afla in pozi-
tie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

AATENTIE:

. Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte
de utilizare.

. Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului
de rotatie fnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

. Atunci cand nu folositi masina, deplasati intot-
deauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Pentru modelul DHR264
Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi schimbata
usor cu mandrina de gaurit rapida.
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Demontarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

» Fig.7: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus 2. Linia
de pe mansonul de schimbare 3. Manson de

schimbare
AATENTIE:
. Tnainte de a demonta mandrina rapid& pentru
SDS-plus, scoateti intotdeauna burghiul.

Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul ! la simbolul 2 Trageti cu putere
n directia indicata de sageata.

Atasarea mandrinei de gaurit rapide
» Fig.8: 1.Arbore 2. Mandrina de gaurit rapida

3. Linia de pe mansonul de schimbare

4. Manson de schimbare
Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 2 Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul 2
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masinii.
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei de gaurit
rapide si rotiti linia de pe mansonul de schimbare la
simbolul == pana cand se aude clar un clic.

Selectarea modului de actionare

Rotire cu percutie

» Fig.9: 1. Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a modu-
lui de actionare la simbolul T. Folositoi un burghiu cu
plrcutoe din aliaj dur de tungsten.

Rotire simpla
» Fig.10: 1. Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor

plastice, apasati butonul de blocare si rotiti butonul rota-
tiv de schimbare a modului de actionare la simbolul g,
Folositi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru lemn.

Percutie simpla
» Fig.11: 1. Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T.

Folositi o dalta spit, o dalta ingusta, o dalta lata etc.

AATENTIE:

. Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului
de actionare cand masina functioneaza. Masina
va fi avariata.

. Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
ntotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare sa fie pozitionat corect
ntr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai roti.

AATENTIE:

. De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu,
opriti masina imediat. Veti evita astfel uzarea
prematura a masinii.

. Coroanele de gaurit nu pot fi utilizate cu aceasta
masina. Acestea tinda sa se blocheze sau sa
se agate in gaura. Aceasta va cauza actionarea
prea frecventa a limitatorului de cuplu.

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos Thainte de a
executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

» Fig.12: 1.Baza manerului 2. Dinti 3. Desurubati
4. Strangere 5. Maner lateral 6. Protuberanta

AATENTIE:

. Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a
garanta siguranta utilizarii.

Introduceti manerul lateral astfel incat dintii de pe
maner sa se angreneze intre protuberantele de pe
corpul masinii. Apoi strangeti manerul in pozitia dorita
prin rotire in sens orar. Acesta poate fi pivotat cu 360° si
poate fi fixat in orice pozitie.

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de unsoare
pentru burghie (circa 0,5 - 1 g). Aceasta lubrifiere a mandrinei
asigura o functionare lina si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de insurubare (bit)

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru

burghie inainte de a instala burghiul.

» Fig.13: 1. Coada burghiului 2. Unsoare pentru
burghie

Introduceti burghiul in masina. Rotiti burghiul si impin-

geti-l pana cand se cupleaza.

» Fig.14: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei

Daca burghiul nu poate fi impins inauntru, scoateti bur-

ghiul. Trageti in jos mansonul mandrinei de cateva ori.

Apoi reintroduceti burghiul. Rotiti burghiul si impingeti-I

pana cand se cupleaza.

Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul

este fixat ferm incercand sa-I trageti afara.

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei

complet in jos si extrageti burghiul.

» Fig.15: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
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Unghiul de atac al burghiului (la

operatii de spargere, curatare sau
demolare)

» Fig.16: 1. Simbolul O 2. Buton rotativ de schimbare
a modului de actionare

Burghiul poate fi fixat la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al burghiului, apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a modu-
lui de actionare la simbolul O. Rotiti burghiul la unghiul
dorit.

Apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T.
Asigurati-va apoi, printr-o rotire usoara, ca burghiul este
fixat ferm in pozitie.

» Fig.17

Profundorul

» Fig.18: 1. Profundor

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul in orificiul de pe manerul lateral. Reglati
sublerul la adancimea dorita apoi strangeti manerul.

NOTA:
. Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utili-

zat intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului.

Capac antipraf

Accesoriu optional
» Fig.19: 1. Capac antipraf

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9

FUNCTIONARE

» Fig.20

Reglatoi butonul rotativ de schimbare a modului de
acioionare la simbolul TE.

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declansator.

Nu fortati masina. Printr-o apdsare usoara obtineti cele
mai bune rezultate. Mentineti masina in pozitie si impie-
dicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. in schimb, I&sati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.
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AATENTIE:

. Asupra masinii/burghiului este exercitata o
forta enorma in momentul in care gaura este
strapunsa, daca gaura se infunda cu aschii si
particule, sau daca intalniti barele de armatura
incastrate in beton. Folositi intotdeauna mane-
rul lateral (manerul auxiliar) si tineti masina ferm
de manerul lateral si manerul cu comutator in
timpul lucrului. n caz contrar, exista riscul de a
pierde controlul masinii si de a suferi vatamari
corporale grave.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcind poate
apare o rotatie excentrica a burghiului. Masina se
autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

» Fig.21: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

> Fig.22

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

Pentru modelul DHR263
» Fig.23: 1.Adaptor mandrina 2. Mandrina de gaurit

» Fig.24: 1. Strangere 2. Mandrina de gaurit

Folositi ansamblul mandrina de gaurit optional. Pentru
instalare, consultati "Instalarea sau demontarea bur-
ghiului” descrisa la pagina anterioara.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare astfel incat indicatorul sa indice simbolul & .

Pentru modelul DHR264

» Fig.25: 1. Manson 2. Inel 3. Mandrina de gaurit
rapida

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament

standard. Pentru instalare, consultati "Schimbarea

mandrinei rapide pentru SDS-plus” descrisé la pagina

anterioara.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens anti-orar pentru

a deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insu-

rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm

inelul si rotiti mansonul in sens orar pentru a strange

mandrina. Pentru a scoate burghiul, tineti inelul si rotiti

mansonul in sens anti-orar.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-

nare la simbolul &

Puteti executa gauri cu un diametru de maxim de 13

mm n metal si un diametru maxim de 32 mm in lemn.
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AATENTIE:

. Nu folositi niciodatda modul de actionare "rotire
cu percutie" atunci cand ansamblul mandrina de
gaurit este instalat pe masina. Ansamblul man-
drina de gaurit poate fi avariat. De asemenea,
mandrina de gaurit se va desprinde cand inver-
sati sensul de rotatie al masinii.

. Aplicarea unei forte excesive asupra masinii
nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterio-
reze burghiul, scazand preformantele masinii si
scurtand durata de viata a acesteia.

. Se exercita o forta extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

. Un burghiu blocat se poate debloca prin inver-
sarea sensului de rotatie al masinii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

. Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseménatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

inlocuirea periilor de carbon

» Fig.26: 1. Marcaj limita

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbatji-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.
Folositi o surubelnitd pentru a indeparta capacul supor-
tului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon uzate
si fixati capacul pentru periile de carbon.
» Fig.27: 1. Capacul suportului pentru perii

2. Surubelnita

Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe scula.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus
. Dalta spit

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Ansamblu mandrina de gaurit

. Mandrina de gaurit S13

. Adaptor mandrina

. Cheie de mandrina S13

. Unsoare pentru burghie
. Maner lateral
. Profundorul

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Accesoriu extractor de praf

. Cutia de plastic pentru transport

. Masina de gaurit cu mandrina fara cheie

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopen DHR263 | DHR264
Kanauyutetu BetoH 26 Mm
Yenunk 13 Mm
Apso 32 Mm
BpauHa Ges onTepehera (MUH™) 0-1.250
Bpoj yaapa y MuHyTH 0-5.000
YkynHa ayxvHa 350 mm 374 mm
Heto TexuHa 4,1-51«kr 4,2-51«kr
HomuHanHu HanoH DC36V

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>aBaMo npaBo U3MeHa HaBeOEHUX TEXHUYKNUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuudwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexvHa MoOXxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBefeHm ynowuy 6atepuja u nywaum Moxaa

Hehe 6UTU JOCTYNHM Y 3aBMCHOCTYM Of MecTa CTaHoBakba.

A\YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykaya MoXe y3poKoBaTh Nospeae U/mnu noxap.

Mpenopy4eHu N3BOp Hanajara NoBe3aH KaGriom

ApanTep 3a 6atepujy

BAP182

Batepuja noBesaHa kabnom

BL36120A

. M3Bopwu Hanajara noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe GUTW OCTYMHM y 3aBUCHOCTU O,

Baller MecTta CTaHOBaHa.

. IMpe Hero LWTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajawa NoBesaH kabnom, npounTajte ynytcTea n 6e3beqHocHe 03HaKe Ha Hemy.

HameHna
Anart je HamereH 3a yaapHo bylierse uurne, 6eToHa n
KaMeHa, Kao 1 3a LUTeMOBaH-e.
Anar je Takohe norogaH 3a bywwene 6e3 yaapa gpseta,
meTana, kepamuke 1 NnacTuke.
Byka
TunuyaH HuBo Byke no oueHu A ogpeheH je npema
EN62841-2-6:
Mopen DHR263
Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 95 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
Mogen DHR264
HwuBo 3ByuHor nputucka (Lya): 94 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 102 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

AYMNO30PEHE: Hocute sawtntHe
crnywanuue.

A YN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpMUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pasnukoBaTH oA AeKnapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} Ha4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vnaeHTdnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor Luuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paav y npasHoMm
xoAy)-

HAMOMEHA: [leknapucaHe BpegHOCTV eMuUcuje
byke cy u3mepeHe npema CTaHAapan30BaHOM MEPHOM
NOCTYMKY W MOTy Ce KOpUCTUTK 3a ynopefuBatbe anata.

HAMOMEHA: [lexnapucaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe
MOXe KOPUCTUT 3a NPENUMUHAPHY MPOLIEHY U3NOXEHOCTH.
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Bub6pauuje

Tabena y HacTaBKy npukasyje yKynHy BpegHoCT
Bubpauuja (BekTopckmn 36up no Tpu oce), ogpeheny
npema ogroBapajyhem craHgapay.

Mogen DHR263

Pexum papa | Emucuja HecurypHoct (K) | MpumersuBu
BuGpauuja ctaHpapa /

ycnos
TecTupamwa

YaapHo 17,6 m/c® 1,8 m/c’ EN 62841-2-6

bywetrse

6eToHa (an, o)

Obpana cexadem | 14,3 m/c’ 1,5 m/c? EN 62841-2-6

(@, crieq)

Mopen DHR264

Pexum paga | Emucuja Hecuryproct (K) | Mpumersnemn
BuGpauuja cranpapa /

ycnos
TecTupawa

YaapHo 16,5 m/c? 2,0 m/c? EN 62841-2-6

ByLietbe

6eToHa (an, o)

O6pana cekayem | 14,5 m/c* 1,5 m/c’ EN 62841-2-6

(@, crieq)

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpaumja ce Takohje MOry KOpuUcTUTH 3a
npenMUHapHy MPOLIEHY U3MNOXEHOCTU.

A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHEe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3yiukoBaTu o AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBMCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a €e8poriCcKe 3eM/be

[eknapaumje o0 ycarnawieHocT cy eo aHekca A’y OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpu4yHe anarte

AYNo30PEHE: MNpouunTajte cBa 6e36eaHOCHA
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundmkaLmje Koje cy ucnopyuyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenowTosame CBIX gone
HaBeaeHUx 6e36e4HOCHMX yNyTCTaBa MOXe M3a3Baty
eneKTPUYHU yaap, noxap n/unu 036urbHy noepeay.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,eneKkTpuyHM anat* y ynosopemyma ogHocH
ce Ha eneKTpVYHN anaT Koju ce Hanaja 13 eneKkTpuyHe
mMpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3s kabna).

BE3BE[HOCHA YNO3OPEHA 3A

BEXWYHY YOAPHY BYLUUNNLLY

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. Hocwure 3awTuTHe cnywanuue. Vsanarawe byun
MoXe Aa foBeae Ao rybuTka cnyxa.

2. KopucTtute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoMm. [yburtak koHTpone
MOXe Aa AoBee [0 TenecHUxX nospeaa.

3.  EnexkTpu4HuM anar ApXxuTe 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaja o6aBrbaTe pagoBe npu Kojuma
nocTtoju moryhHoCT Aa pe3Hu npubop AoaupHe
ckpuBeHe BogoBe. Pe3Hu npubop koju goampHe
CTPYjHU BOA MOXe [ja CTaBU MOA HaMoOH U3NOXeHe
MeTarnHe AenoBe eneKTPUYHOr anata n U3noxmu
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe ayrux

6ypruja ca yaapHom Gylumnuuom

1. O6aBe3HO NOYHUTE Aa OyluUTe NPU HUXKO]j
6pP3nHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet o6page. Mpu BULWKUM GpanHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce croboaHo
okpehe 6e3 foampusarba npegmerta obpage, WToO
MOXe Aa [oBeae 40 noBpese.

2. TpumeHUTe NPUTUCAK CaMO Y AUPEKTHO]
FNIUHWjU ca HacTaBKOM U HemojTe Aa
npumekyjeTe NPeKoOMepHU NpUTUCaK.
HactaBuu mory fa ce caBujy U Tume foseay [0
npenoma unu ryéutka KoHTpore, LUTO MoXe Ja
13a30Be TefnecHe noBpeae.

[NopaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opera

1. HocwuTte ojayaHy kany (3aWITUTHU LLneMm),
3alITUTHe Hao4ape U/Mnu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyYHe Hao4yape 3a BuA unu cyHue HACY
3awTuTHe Hao4ape. Mpenopyuyje ce aa Hocute
W Macky 3a NpaluuHy 1 pyKkaBuue ca ae6enum
TanaumMpatbeM.
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2. YBepuTe ce aa je 6ypruja npuuspliheHa Ha
MecTY npe Hero LITO NoYHeTe ca pafoM.

3. MMop HopmanHum ycnoBuMa papa anart he
npoussBoAuTH BUGpaLumje. 3aBpTHU MOTY Nako
Aa ce onabage, y3pokyjyhu kBap unuv Hecpehy.
Mpe papa naxrbuBoO NpoBepuTe Aa Nu cy
3aBpTH:U A06po npuyBplheHn.

4. o xnagHOM BpeMeHy WK aKko anar Huje
fayro kopuwheH, nycTuTe anart aa ce yrpeje
M3BECHO BpeMe Mpe Hero LITo ra nycTurte Aa
paam noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3paauTu. Be3 ogroeapajyher
3arpeBarba NocTynak yaapHor bylema je
Texak.

5. To6GpuHUTe ce Aa yBEeK MMaTe YBPCT OCrioOHaL}
ucnop Hory. YBepuTte ce Aa HUKora Hema ucnog,
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTuMa.

6. UspcTo ApxuTe anar ca o6e pyke.

7.  Pyke apxuTe fare o NOKPeTHUX Aenosa.

8. HemojTe ga octaBrbarte ykibyueH anart. Anat
YKIbyu4MTe caMo Kaja ra opXxure pykama.

9. Hemojte aa ycmepaBate anart ka 6uno kome
Aok pagute. Bypruja 6u morna aa usnetu n
HeKkora 036UrLHo noBpeau.

10. bByprujy, nenoBe 6nu3y 6ypruje unu npegmer
obpapge HemojTe Aa Aoaupyjete ogmMax nocne
3aBpLueTKa paaa jep mory aa 6yay spno Bpyhu
1 MOXeTe Aa ce oneyeTte.

11. Heku maTepmjanu cappxe xeMukanuje Koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu Aa He
6y Aowno Ao yaucara npalinHe Unu KOHTaKTa
ca koxxoM. CneauTe 6e36eAHOCHe noaaTke
npo6aeroaya matepujana.

12. YBek ce yBepuTe Aa je anaTt UCKIby4eH U aa
cy ynoxak 6atepuje u 6ypruja yknoweHu npe
Hero WTOo AaTte anart Apyroj ocoou.

13. MMpe Hero WTO No4YHeTe ca paAoMm, yBepute ce
Aa Ha pagHOM Norby Hema yKkonaHux objekaTa
nonyT eNeKTPUYHe LeBK, LeBM 3a Boay Unmn
3arac. Y cynpoTHoMm, Bypruja/aneto moxe aa
nohe y Aoamp ca krma, WTo MoXe Aa AoBede A0
CTpyjHOr yaapa, Lypetba enekTpuyHe onpeme unm
Lypetsa raca.

14. HemojTe HenoTpe6GHO pykoBaTH anaTom 6e3
ontepehema.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ YMNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BONUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YuHbEHULE Aa cTe NpousBoA A06po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnes
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUnU HenouwToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM yNnyTCTBY MOry fJOBECTH 0

TeWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja M3asoBeTe Noxap,

NpekoMepHO 3arpesatrbe U eKCosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure ux

YUCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

Hemojte aa nsasmBare kpartak cnoj ynoiuka

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbYYKe 6UNoO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguilLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepuje
BOAW UIU KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

A0 BenuKor NpoToka cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwiTuTe n KopucTUTE

anart u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na

ekcnriogupay BaTpum.

Hemojte na 3akuBare, ceyete, nomute, 6auate

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [la U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Uy ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeso3a, Hip. o4

cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4YHakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HaluoHasHe nponuce.

OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako aa ce He

MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBarba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTepumje Ha oTnaa,

M3BaAuTe ra u3 anara u oasioxuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHMX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

65 CPIICKU



12. bBartepuje kKOpUcTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NpPomn3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNoTe, EKCNo3uje UNn Lypera enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTM TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. TokoM u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnMKo TonmoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU A0 ONEeKOTHHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowunma 6arepmje.

15. He moaupyjTe KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

16. BopauTe pauyyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawuvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Npoy3poKoBaTH 3arpeBame, 3anarbmsatse,
nyLiake 1 HeWcrnpaBHOCT anarta unw yroLuka
6aTepwje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UNn TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anar To He noApxaBa, HeMojTe
Aa KOpUcTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHANMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpuuHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBaka anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Ccy UsmereHe Moxe
0a fosefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6a'repv|je

HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag,
ca anarTom M HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabwmja.

2.  Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4.  Kapa He KopucTuTe yrnoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

ONMUC ®YHKUWUJA ATIATA

Anaxmwa:

. Mpe nogeluaBarba nnu npoeepe dyHKLUMja
anaTa yBeK NpoBepuTe Aa N je anat UCKIby4eH
1 akymynaTop OofBOjeH npe noaellasata u
nposepe yHKUuje anaTa.

MNMocTaBrbawe unu cknaamwe

aKymMmynaTtopa
» Cnukal:

1. UpBeHun nHgukarop 2. flyrme
3. Keptpuy 6atepuje

Anaxmwa:

. YBEK UcKkrbyuuTe anar npe ybauusama unm
yKnakara akymynartopa.

. YBpcTo ApxuTe anat u kepTpuy 6aTepuje
NPUIIMKOM MHCTanNMpawa Unm yknawamwa
kepTpuya 6aTepuje. Ako He GyaeTte YBpPCTO
Apxanu anat v kepTpul 6atepuje, Mory fa Bam
MCKITM3HY M3 pyKy, LUTO MOXe Aa JoBeae A0
owTehewa anata u kepTpuiia 6atepuje, kao u
TeriecHux nospeaa.

[a 6ucte yknoHunu akymynatop, usbauure ra u3
anara NpuTUCKOM Ha TacTep Ha NpefH0j CTpaHu
akymynatopa.

3a noctaBrbakse kepTpuiia batepuje, nopaBHajTe
jeanuak Ha kepTpuLly 6aTepuje ca xnebom Ha KyhuTy
1 ybauuTe ra. Yéauute ra y notrnyHoCcT oK He nerHe y
Ha mecTo 1 6naro ce 3a4yyje knuk. AKO MoXeTe BUaeTH
LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH-0j CTPaHW TacTepa, kepTpul
HWje y NOTNYHOCTMN Yy UCMPaBHOj NO3NLIUjU.

AnaxmA:

. YBek noctaBuTe KkepTpuyl batepuje y
NOTNYHOCTU TaKo Aa Ce LPBEHU UHAMKATOP He
BMAKW. Y CynpOTHOM, Cry4ajHO MOXe UcnacTtu
13 anarta, usasusajyhu noBpeay kof Bac unu
ocobe y BaLLoj 6rnsunHN.

. HemojTe Ha cuny Aa nHcTanupare kepTpuLl
GaTtepuje. AKo KepTpuLl He NlerHe y nosunumnjy
jedHOCTaBHO, He MocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

HAMOMEHA:

. Anat He hyHKLUMOHULLE ca caMO jeHUM
KepTpuiom batepuje.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

[MputncHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

fa bucTte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIbyunTv Ha HEKOMUKO

CeKyHau.

66 CPIICKU



VIH,unaTcpcxe namnuue I'Ipeoc'ranu

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
0n 75% no

i1l o

I I I |:| 0n 50% go
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%
ti

Jonn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: MNpga (kpajr-a nesa) uHankatopcka

namnuua Tpenepy kazfa cucTem 3a 3alTuty 6atepuje paau.

Cwuctem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anart je onpemrbeH cUCTeMOM 3a 3alUTuUTy anata/barepuje.
OBaj cucTem ayTomaTcku npekuaa Hanajawe Motopa kako
61 npoayxmo Bek Tpajatba anata v 6atepuje.

Anart he ayTomaTCKv NPeKUHYTM ca paaoM ako ce anat
unu 6aTtepuja cTase y jeaHo of cnepehux ctamwa. Y
M3BECHUM ycrioBuMa ynanvhe ce MHAuKaTopu.
3awTtuTa oa npeonTtepehemwa

Kana ce anatom pykyje Tako Aa OH By4e CTpYjy NPEBICOKOr HaroHa,
anat ayTomaTcku npecTaje ca pafoM 6e3 ynosopetba. Y 0Boj
CUTYaLMju, UCKIbYYMTe anaT W NpecTaHuTe ca ynotpebom koja je
fAoBena o npeonTepehetba anarta. 3aTm NOHOBO YKibyuuTe anar.
3awTuTa 6aTepuje oa nperpejaHocTn

Kapa ce 6atepuja nperpeje anat ce aytomaTtcku 3aycTaBrba
6e3 ynosopeta. Anat ce He YKIbyudyje Yak Hu Kapa ce
noByye npekuaay. Y oBoj cuTyaumju, fo3sonute batepujn
[la ce oxnaam npe NOHOBHOT YKIbyynBarba anata.

3awTnTa oA NpeBeNMnKOr NpaxHera

» Cnuka3: 1. WHavkatop 6atepuje

Kapa ce npeoctanu kanaumteT 6atepuje cmarsy,
nHavkaTop 6atepuje Tpenhe Ha ogroBapajyhoj cTpaHu
6atepuje. MNpu garbem kopuwhekwy anat npekuga ca
pagom, a nigvkartop batepuje ceetnv oko 10 cekyHau.
Y 0BOj cUTyauuju HanyHuTe kepTpull 6aTtepuje.

PyHKLMOHNCaH-€e Npeknpayva

» Cnukad: 1. OkvgHu npekuaad

Anaxmwa:

. Mpe y6aumBarba akymynatopa y anar, yBek nposepute
Aa Nv Npekvaay paay NpaBumHo 1 Aa v ce Bpaha y
nonoxaj ,OF F* (uckrby4mBar€e) NOLTO ra nycTuTe.

3a nokpertate anara, jeJHoCTaBHO NOBYLUTE Npekuaay.
BpauHa anata ce noBehasa noBehawem npuTucka Ha
npekuaavy. 3a 3aycTtaBrbatbe anara nycTute okvaau.

OcBeT-aBaHe namne

» Cnuka5: 1.Jlamna

Anaxma:

. Hewmojte na rmepate y namny unun ns3sop
CBETNOCTV ANPEKTHO.

MoByumnTe Npeknaay ga 6ucte ykrbyuunu namny. flamna
he HacTaBWUTU @ CBETNM AOK j€ NPeKaay NoByYeH.
Jlamna he ce aytomatcku nckibyumntn 10 - 15 cekynam
HaKOH MyLuTakba npekuaaya.

HAMNOMEHA:

. KopucTtuTe cyBy kpny 3a 6pucane Heunctoha ca
counBa namne. Masute aa He orpebeTte coumso
namne, jep To MOXe CMakUT OCBETIbEHOCT.

. HemojTe ga ynotpebraBate pa3pehusay nnu
6eH3unH 3a ynwhere namne. Taksu pacTBapayv
Mory Ja je owrTeTe.

Pap npekugaya 3a npeycMepene

» Cnuka6: 1. [Monyra 3a okpeTare npekvaada

OBaj anat uma npekuaay 3a npeycmepetbe 3a NpoMeHy
npasLa potauuje. MpUTUCHUTE pyyunLly 3a NpeycMeperbe ca
cTpaHe A 3a poTauujy y CMepy KpeTara Kasarbke Ha caTy
unu ca ctpaHe b 3a poTauujy y CynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyunua 3a npeycMmepene Hanasu y HeyTparnHoj
nos3uuuju, Npeknaay ce He Moxe nosyhu.

Anaxmwa:
. YBek npoBepuTe npasal, potauuje npe ynotpebe.
. Mpeknaay 3a npeycmepere KopucTuTe camo

HaKOH LUTO Ce anar y noTrnyHOCTH 3aycTaBu.
MpoMeHa npasua poTaumje npe Hero Wo ce
anat 3aycTaBu MOXe OLUTETUTY anar.

. Kaga ce anar He KopucTu, py4uuy 3a
npeycMepetbe YBEK CTaBUTe Y HeYTpasHy no3uujy.

3ameHa 6p30 u3merMBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a mogen DHR264

Bp3o nsmeruBa ctesHa rnaea 3a SDS-plus bypruje
MOXe nako Aa ce 3aMeHu 6p30 U3MeHMBOM CTE3HOM
rmaBom Bymnuue.

Ckupame 6p30 usmewunBe cTesHe
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

» Cnuka7: 1. bp3o n3mewuBa cTesHa rnasa 3a
SDS-plus 6ypruje 2. MpcTeH noknonua
3. MNoknonau,

Anaxma:

. lpe Hero LWTOo CKUHeTe GP30 U3MEHWBY CTE3HY
rnasy 3a SDS-plus 6ypruje 06aBe3HO CKMHUTE
Gyprujy.

YxBaTuTe noknonat, 6p3o n3mernBe CTe3He rnase 3a
SDS-plus 6ypruje n okpehuTe ra y npasLy ctpenuue
[OOK Ce NPCTEH He MoMepu 13 nonoxaja gy NONOXa] w.
ByuwTe jako y npaBuy cTpenuue.
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MoHTupame 6p30 n3merMBe CTe3He

rnaBe
» Cnuka8: 1.BpeteHo 2. bp3o n3memBa cTe3Ha
rnaea 3. MpcTteH noknonua 4. MNMoknonay,
MpoBepuTte Aa nu je npcteH 6p30 M3MerMBe rmase
OKPEHYT Y NOMNOoXaj Ca 03HAKOM wim.
YxBaTute noknonau 6p3o n3merBe CTE3HE rnase n
OKpEHWTE NPCTEH Y NOMNOXaj Ca O3HAKOM wia.
MocTaBuTe 6p30 N3MeHUBY CTE3HY rMaBy Ha OCOBUHY
anata. YxBaTuTe nokronai 6p3o n3MeruBe CTe3He
rnaBe 1 okpehuTe NPCTEH NOKMOMNUa Ka noroxajy
He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

Opabup pexuma paga

PoTtauuja ca ynapumma

» Cnuka9: 1. Potauuja ca byierwem

3a byLete y 6eToH, rpaheBnHe UTA. OTNYCTUTE Ayrme
3a 3aKrbyyaBakse 1 OKPEHUTE AyrMe 3a NPOMeHy

pexvma paga Ha nonoxaj ca osHakom 4. Kopuctute
6yprujy ca Bpxom of BorcdpamM-kapbuaa.

0K

Camo poTtaumja

» Cnukal0: 1. Camo poTauuja

3a bywere y opBO, METAN Unu NnacTu4He matepujane,
OTMycTUTE AyrMe 3a 3aKrbyyaBare U OKpeHUTe fyrme
3a NPOMEHY pexuMa paja Ha rnonoxaj ca o3Hakom £ .
KopucTtute cnupanHy 6yprujy unu 6ypruvjy 3a apBo.

Camo uyekuh

» Cnukal1: 1. Camo bywere

3a 06papy AneTom, Knecare Unu pyLieHe oTnycTuTe
AyrMe 3a 3akrbyvyaBahe U OKpeHuUTe gyrMme 3a npomMeHy

pexuma paga Ha nonoxaj ca o3Hakom . Kopuctute
npobojaL, NfbOCHATO ANEeTO, ANETO 3a Knecawe UTA,.

AnaxibA:

. HemojTe na okpeherte gyrme 3a npomepy
pexvma paga kag anat pagu. To foBoau o
owTehewa anara.

. [a 6ucte n3bernu 6p3o xabarwe MexaHu3ama 3a
NpoMeHy pexuma, nasuTte Aa Ayrme 3a npoMeHy
pexuma paaa yBek 6yae No3vTUBHO NOCTaBIbLEHO
y jedaH of Tpu nonoxaja pexuma paga.

INlumutaTop OGPTHOr MOMEHTA

JNlumutatop obpTHOr MOMEHTa Ce akTMBUpa Kag ce
nocTurHe oapeheHun H1Bo obpTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 0BOjUTK oA n3nasHe ocosuHe. Kaa aofe go Tora,
6ypruvja he npectatu Aa ce okpehe.

Anaxmwa:

. Yum ce akTBUpa NUMUTATOP OBPTHOT MOMEHTA,
nckbyynTe anat. Tako hete cnpeunTu
npeBpemMeHo xabare anata.

. Ca oBMM anaToM He MOry Aa ce KopucTe
TecTepe 3a oTBope. OHe nMajy TeHaeHuUmjy Aa
ce nako 3arnase unu npvkrseLute y oteopy. OBo
13a3vBa NpevecTo aKTUBMpaHe NmuMuTaTopa
06pTHOr MOMEHTA.

MOHTAXA

Anaxmwa:

. Mpe nogeluaBarba nnu npoeepe dyHKLUMja
anaTa yBeK NpoBepuTe Aa N je anat UCKIby4eH
1 akymynaTop ofBojeH npe obasrbara 6uno
KaKBOr nocra Ha anary.

Bo4Hu pykoxBaT (nomohHa ApLuka)

» Cnuka12: 1. [lpxay Ha nnoun 2. 3ybau
3. MonyctuTte 4. Npuyspctute 5. boyHn
pykoxsart 6. icnynyere

AnaxmA:

. YBek kopuctute 6o4HM pykoxsar fa bucte
obe3beannu 6e3benaH paa.

MoHTupajTe 6oYHM pyKoXBaT Tako Aa 3ynum Ha
pyKkoxBaTy nerHy namehy ncnynyewa Ha bypeHueTty
anara. 3aTum 3aTerHute pykoxsat okpehyhu cynpoTHo
0[] cMepa ka3sarbke Ha caTy [0 XeJbeHor Nnonoxaja.
PykoxsaTt moxe aa ce okpehe 3a 360° Tako Aa moxe aa
MOXe [a ce NPUYBPCTU y BUIIO0 KOM rornoxayjy.

Ma3uBo 3a HacTaBak

lMpe paga nogmaxuTe HacTaBak TaHKMM CrojemM Masvea
(oko 0,5 — 1 r). OBO NOAMa3nBake CTE3HE rmaBe
obe3befyje HecmeTaH pag v Oy>Xv pagHu BeK.

lMocTaBrbawe unu ckuaame aena

OuuncTtute npuxsat bypruje n HaHecuTe Ma3nBo npe
nocrtaerbaa bypruje.
» Cnuka13: 1. [pxauy 6ypruje 2. Masuso 3a byprujy

MocTtasuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy v rypajte
je Aok He ynapw.

» Cnuka14: 1. Bbypruja 2. MNoknonad ctesHe rnaee
AKo He MoXeTe Aa rypHeTe Byprujy yHyTpa, yKnoHuTe
je. MoByuuTe noknonat, cTeaHe rnaee HEKONMKO nyTa
Hapone. 3aTum noHoBo noctasuTe Byprujy. OkpeHuTe
Gyprujy v rypajTe je 4OK He yaapwu.

HakoH MoHTMpatsa, yBek npoBepuTte Aa nu je bypruja
4YBPCTO Ha CBOM MeCTY Tako LwTo heTe nokywaTu aa je
usByyeTe.

[a 6ucte n3sagunu Gyprujy, noByLMTe NOKnonaL,
CTe3He rmaBe Haforne A0 kpaja u ussyuuTe Byprujy.

» Cnukal15: 1. bypruja 2. Moknonay cTe3He rnaee

Yrao 6ypruje (npyunukom obpage

OTeToM, Krecakba Unu pyLueHa)

» Cnuka16: 1. Cumbon O 2. [lyrme 3a NpomeHy
pexuma

Bypruvja Moxe fa ce Npu4BpCTY MO XKETBEHWM YoM,
[a 6ucTte npomeHnnu yrao bypruje, oTnyctute gyrme 3a
3aKrbyyaBakbe ¥ OKpEeHWUTE Ayrme 3a NpoMeHy pexuma
papa Ha o3Haky O. MNocTtaBuTte Byprujy y xerbeHu yrao.
OTnycTute gyrme 3a 3akrbyvaBame U OKpeHuTe gyrme
3a NpoMeHy pexuvma paja Ha cumbon T . 3atum
nposepwuTe Aa nu je Gypruja YBPCTO Ha MECTY TaKo LITO
hete 6naro aa je okpeHerte.

» Cnukal7
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FpaHny4HuK gyouHe

» Cnuka18: 1. Mepay oybuHe

paHnyHKK ybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna
jenHake oybuHe. OnabasuTte 6o4HU pykoXBaT U
ybauuTe rpaHnyHuK ay6rHe y pyny Ha 604HOM
pykoxearty. [ogecuTte Mepay Ha xerbeHy Ay6uHy n
npuyBpcTUTE 6OYHU pyKOXBAT.

HAMOMEHA:

. paHnyHuK fy6rHe He MOoXe Aa Ce KOpUCTH y
nonoxajy y kome yaapa y kyhuwirte synuaHuka.

Yawa 3a npawimHy

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka19: 1.[Mocyaa 3a npawmHy

KopwucTtuTe Yaluy 3a npalumHy ga 6ucte cnpeynnu ga
npaLuvHa naga npeko anata v Bac nNpunnkom byluerba
13Haz BUCKHe rmase. 3akayuTe Yally 3a npalunHy Ha
Byprujy Kao LITO je NnpukasaHo Ha cnuun. BennunHa
Bypruvja Ha Koje MOXe [a ce NpuKayy Yalua 3a npawuvHy
je cnepeha.

MpeyHuk Bypruje
6 MM — 14,5 MM
12 MM - 16 MM

Mocyna 3a npalunHy 5
Mocyaa 3a npawmHy 9

Bywense ca ygapawem

» Cnuka20

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma paga Ha
cumbon 4.

MocTaBuTe Byprujy Ha xxerbeHy nokauujy 3a bylierwe
pyne, 3aTVM NOByLMTE Npekuaay.

HewmojTte ga BpnTe nputucak Ha anar. JlaraHu
nputucak gaje Hajooree pesynrtate. [ipxute anat
HeMoMWYHO 1 CripeymnTe ra ja ckrmaHe 13 pyne.

He npumetbyjTe BULLIE NpUTKUCKa Kada ce pyna 3anyLuu
onurbLIMMa Unu Aenosmma. YMecTo Tora, NokpeHnTe
anart y npasHom xofy, NOTOM AeNIMMUYHO 13BaguTe feo
13 pyne. lNoHaBrbakeM OBOr MOCTYMKa HEKONMKO nyTa,
pyna he ce o4ncTUTU 1 HopManHo Byllere ce Moxe
HacTaBuTU.

AnaxmA:

. [lonasv Ao orpoMHe v HeouekMBaHe cune
yBpTawa y TPeHyTKy npobujarba pyne, kaga ce
pyna 3anyLim onurbuuMa v fienosumMa unv npu
yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek kopuctute
604HM pyKkoxBaT (MOMONHY py4Ky) M YBPCTO
[ApXuTe anart 3a pykoxaaTte ca obe cTpaHe u
MeHbajTe pyyKy TOKOM paga. Y CynpoTHOM MOXe
na pohe go rybutka KOHTporne Haj anaTtoM u
eBeHTYyasHyx 036urbHMX noepeaa.

HAMOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehera
MOXe Aa fohe A0 ekcUEHTpUYHe poTauuje Bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paaa. To He
yTV4e Ha NpeumnsHocT Byluersa.

W3ayBHa nymnuua (onuvoHu

AopaTHU npubop)

» Cnuka21: 1.[lyBarbka

HakoH 6yLuera pyne, Kopuctute nagyBHy nymnuuy Aa
6ucte n3baunnu npalunHy u3 pyne.

O6pana anetom/knecawe/pyLiese

» Cnuka22

MocTaBuTe AyrMe 3a NPOMEHY pexuma paja Ha
cumbon

YUspcTo apxuTe anat ca obe pyke. Ykrbyuute anat
1 6naro ra NPUTUCHUTE TaKo Aa He OACKaye OKono
HeKOHTponmMcaHo. Jako npuTuckare anarta Hehe
nosehaTu yumHak.

Bylwere y ApBeTy unu metany

3a mogen DHR263
» Cnuka23: 1.[nasa 6ywwnnuue 2. CTesHa rnaea

» Cnuka24: 1.Mpwuuspctute 2. CTe3Ha rnaea

KopucTtuTe onuuoHu cknon ctesHe rnase. Mpunmkom
MOHTMpak-a norneaajtTe ogerbak ,MoHTVpame 1
yknarame bypruje” Ha NpeTxoaHoj CTpaHu.
MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexumMa paga Tako Aa
nokasusad nokasyje Ha cumbon & .

3a mopen DHR264
» Cnuka25: 1. Hacrasak 2. MNpcTteH 3. Bp3o
M3MeHMBa CTe3Ha rnaea

Kao ctaHaapaHy onpemy KopuctuTe 6p3o n3merney
cTesHy rna.y. [pUNMKOM MOHTUPaksa norneaajte
oferbak ,3ameHa 6p3o n3MeuBe CTE3HE rnase 3a
SDS-plus 6ypruje” Ha NPETXOAHO] CTPaHMW.

[pXxuTe NPCTeH 1 OKpPeHUTe Yaypy CYnpoTHO oA cmepa
Kasarbku Ha caTy fa 6ucte oTBOPUIIM YerbyCTU CTE3HE
rnase. CtaBuTe Bypruvjy y CTe3Hy rnasy AOKIe rog nae.
[pXunTe NpCTeH YBPCTO 1 OKPEHWUTE Yaypy y cMepy
Kasarbku Ha caTy Ja bucte npuYBpPCTUNK CTE3HY rNaBy.
[la 6ucte CkMHYNM CTe3Hy rnasy, ApXUTE NPCTEH U
OKpeHWTe Yaypy CYnpoTHO Of CMepa Kasarbku Ha carty.
OkpeHuTe ayrme 3a NpOMeHy pexvma paga y

nonoxaj

MoxeTe aa npobyLumTe pyny npeyHvka go 13 mmy
MeTany n 32 MM y JpBeTY.
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Anaxmwa:

. Hwvkap HemojTe aa kopucTuTe onuujy ,poTauuja
ca ygapareMm” Kaga je MocTaBrbeH cKron
cTe3He rmaBe Ha anary. CTe3Ha rnaBa Moxe Aa
ce owTeTn. Ocum Tora, cTesHa rmasa he cnactn
NpUNMKOM NPOMeHe cMepa anara.

. MpekomepHo nNpuTuckare anarta Hehe ybp3atn
bywere. 3anpaBo, NPeKOMEPHO NPUTHCKaHe
camo oBoau Ao owTtehuBaka Bpxa aena,
CcMatberba y4YuHKa anaTa 1 ckpaherba pagHor
Beka anara.

. Kapa 6ypruja npogpe kpo3 npegmet obpaae,
Ha anat/6Gyprujy genyje jak peakumoHn MOMEHT
Oylwetba. OpxuTe uBpcTO anar u byaute
naxrbuBK kaga byprvja noyHe Aa npogupe Kpo3s
npeamet obpage.

. 3arnaBrbeHn 1eo ce MOXe YKIIOHUTH
jenHocTaBHO NoAeLlaBarkeM npeknaaya 3a
npeycmepere Ha poTauujy y CynpoTHOM cMepy
paav Bahewa. MehyTum, anat Moxe 04cKoO4nTH
Harmno ako ra He ApX1Te YBPCTO.

. YBek cTerHute mane npegmere obpage y ctesm
VNN CIIMYHOj CTE3HOj CrpaBu.

OOPXABAHE

Anaxmwa:

. Mpe Hero WTo NoYHeTe C nperneaom unv
ofpXaBareM anarta, akyMynatop ce Bagu a
yTUKaY U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. HewmojTe ga kopuctute HadpTy, 6eH3NH,
paspefusay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce
nojasuTu ryéutak 6oje, aecopmauimja unu
owTeheme.

3ameHa YrbeHUX YeTkmua

» Cnuka26: 1.[paHuua uctpoLlleHocTn

YKINOHWTE U peJoBHO NPOBEPUTE YribeHe

YyeTkuue. 3ameHUTe Kaaa ce UCTpoLle Ao rpaHuLe
ncTpolueHocTn. OapxaBajTe yribeHe YyeTkvue aa

6u 6une yucte n ga 6m ywne y nexwuwra. Obe

yrrbeHe YeTkule Tpeba 3aMEeHUTU Y UCTO BpeME.
YnotpebrbaBajTe caMo MAEHTUYHE YITbeHe YeTKMLe.
Momohy oaBwjava oABPHUTE U CKUHUTE MOKNonue
apxava veTkuua. N3BagnTe nctpolueHe yribeHe
yeTkuue, y6auuTe HoOBe 1 3aTBOpUTE MOKNONLE ApXada
yeTkmua.

» Cnuka27: 1. [Moknonay gpxaya Yetkuue 2. Ogsujay

MoHOBO CTaBWTE NOKIIOMNLE NEXULLTA Ha anar.
BE3BEOAH 1 MOY3[AH pag anata rapaHTyjemo
caMo aKo Monpaeke, CBaKo APYro oApxasarbe Unu
nofeluaBare, NpenycTuTe oBnawheHom cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurinHanHux pesepBHmux
nenosa Makita.

OnuMoHu AOOATHH

NMPUBOP

AnaxmA:

. OBa onpema v npubop HaMeHEeHW Cy 3a
ynoTtpeby ca anatom Makita onncaHum y osom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme
1 npubopa Moxe fa fosede A0 Nnospeaa.
[enose npubopa unu onpemMy KopuctTute camo
3a npeasuieHy HameHy.

[a 6ucTe cazHanu getare y Be3un ca OBUM A0AaTHUM
npu6opomM obpaTtnTe ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. SDS-Plus HacTaBuyu ca TBpAMM KapOuaHNM BpXoM
. Mpo6ojay

. MreocHaTto AneTo

. [neTo 3a knecawe

. [ineTo 3a npasrbetse xrnebosa

. MoHTaxHa cTe3Ha rnaBa 3a Oyluerbe

. CresHa rmasa S13

. ApfanTep cTesHe rnase

. Krbyy 3a cTesHy rmasy S13

. MasvBo 3a HacTaBak

. BoyHun pykoxsat

. IpaHnuHuKk aybuHe

. M3pyBHa nymnuua

. Yala 3a npalunHy

. [opatak 3a n3baumBarse npalimHe

. MnacTnyHmn Kodep 3a npeHoc

. Cre3Ha rnaBea 3a cTesane 6e3 krbyya

. Makita opuruHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA:

. MojenvHe cTaBke Ha NUCTU MOTy BUTK
YKIby4eHe y cajipxaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. Mory ce pasnvkosaTu o
3emMrbe [0 3eMIbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgens DHR263 | DHR264
MpoussoaguTensHOCTL Beton 26 Mm
Cranb 13 Mm
[epeso 32 Mm
Uncro 060poToB Ges Harpysku (MuH ™) 0-1250
YaapoB B MUHYTY 0-5000
O6buwasn gnuHa 350 mm 374 mm
Bec HeTTO 4,1-51«r 4,2-51«kr
HomuHanbHoe HanpsikeHne 36 B noct. Toka

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe “ccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHuyeckne XapaKTepUCcTUKn MOryT pasnmnyaTtbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MOXeT oTnun4aTbCcsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, YTO
6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHuemM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C Npouenypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynstopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsigHoe ycTponcTBo DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBUCHMOCTM OT permoHa NpoXXuBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiiHbIE YCTPOMCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYTMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTsa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrisiTOpOB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKINKOYeHUuem

MepexoaHuk 3apsAHOro ycTpoicTea BAP182

AkkymynsiTopHas 6atapes ¢ npoBOAHbLIM MOAKIYEHNEM BL36120A

. B HEKOTOpbIX PerMoHax onpeaeneHHbIe MoAeny NepeyYncrieHHbIX Bbllle CTOYHUKOB 3MEeKTPONUTaHNS C NPOBO-
[HBIM MOAKIIOYEHNEM MOTYT BbITb HELOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCronb30BaHNS UCTOYHMKA SMEKTPONUTAHUS C MPOBOAHBIM MOAKIOUEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpegynpekaatoLime Haganmucy Ha Hem.

HasHaueHue NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
[laHHbIN MHCTPYMEHT NpefHa3HaveH Ans yagapHoro CTpaHeHus Lyma N3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CBEpreHns 1 CBepreHns kupnuya, 6eToHa 1 kamHs, a CTaHJapTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA N MOXET BbITb
Takke Ans Aonénexus. MCMNONb30BaHO AN51 CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

OH Takxke nogxoaut Ans 6esygapHoro ceeprneHns

MPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
[epeBa, MeTanna, kKepaMmuk1 1 NacTMaccehl.

CTpaHeHus LyMa MOXHO Takxe UCnosb3oBaThb Ans
LWym npegBapuTeribHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.
TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO JaBMEHNs!
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-6:
Mogens DHR263
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 95 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTY (Lwa): 103 AB (A)
MorpeLwwHocTb (K): 3 a6 (A)
Mogens DHR264
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHns (Ly): 94 ab (A)
YpoBeHb 3BykOBOW MOLLHOCTH (Lwa): 102 A6 (A)
MorpeluHocTb (K): 3 Ab (A)
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHMUs 3NIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCUMOCTM OT cnocoba NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTHM OT TMNna o6pabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenute
Mepbl 6e30MNacHOCTM ANs 3aWUThI ONepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLiEHKe BO3AENCTBMSA B peanbHbIX
YCNOBUSAIX UCMONb30BaHUs (C Y4ETOM BCEX 3Tanos
paGouyero LUMKNa, TaKMX KaK BbIKITOYEHME UHCTPY-
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIo4eHue).

Bub6pauus

B Tabnuue Hwke NprBeaeHO CyMMapHoe 3HadYeHne
BMGpaLum (CymmMa BEKTOPOB MO TPEM OCsIM), onpefe-
JIeHHOe B COOTBETCTBUM C NMPYMEHUMbIM CTaHAAPTOM.

Mogens DHR263

Pa6ounit Pacnpo- Morpewwu- MpumeHu-

pexum CTpaHeHue HocTb (K) MbIiA CTaH-
BUGpauum Aapt / Pexum

ucnbITaHUn

YnapHoe 17,6 m/c® 1,8 m/c’ EN 62841-2-6

cBeprieHne

6eToHa (an, 1p)

Llon6nexne | 14,3 m/c’ 1,5 m/c® EN 62841-2-6

(@n, crieq)

Mogens DHR264

Pa6ounit Pacnpo- Morpewwu- MpumeHu-

pexum cTpaHeHue HocTh (K) MbIii CTaH-
BUGpauum Aapt / Pexum

WCNbITaHWI

YnapHoe 16,5 m/c? 2,0 m/c? EN 62841-2-6

cBeprieHne

6eToHa (an, o)

flon6newxne | 14,5 m/c? 1,5 m/c? EN 62841-2-6

(@n, cheq)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-

npocTpaHeHns Bm6paumm MU3MepeHo B COOTBETCTBUMN

CO CTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUN N MOXET

6bITb MCMOMBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHUs BUGpaLIMM MOXKHO Takke UCMOMb-

30BaTb AN NpeABapUTEnbHbIX OLEHOK BO3OENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pauum 8o
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHUS ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT croco6a NpMMeHeHUsi UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTU OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szaTensHo onpepenuTe
Mepbl 6e30NacHOCTU ANA 3aWUTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUSX UCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouero LuMKna, TakMx Kak BbIK/TlOUEHUEe UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKIOYEHUe).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tosnbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapaumny 0 COOTBETCTBUM BKItOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMyaTaLlmu.

O6wme pekomeHAaLUU NO

TexHuKe 6e3onacHoOCTH Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomsTeck co Bcemn
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLIUSIMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNIOCTPaALMAMMU

W TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raemMbIMM K JaHHOMY 311€eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobniogeHune kaknx-nnbo MHCTPYKLUWIA, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO 3NIEKTPUYECKNM
TOKOM, Noxapy U/unun cepbe3Hon Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMMU Ans

AaribHeuwero ncnoJéib3oBaHus.
TepMUH "anekTpONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

MPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU
MPU OBPALLIEHUU C

AKKYMYNATOPHbIM NEP®OPATOPOM

WHCTpYKUMM No TexHUKe 6e30nacHOCTM Npu BbINon-

HeHuu paboTr

1. O6sA3aTenbHO UCNONb3yWTe CpeAcTBa 3alMUTbI
cnyxa. Bosgeinctsue Lyma MOXeT NPUBECTH K
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiiTe AONONHUTENBHYIO PYUKy (ecnu BXo-
AWT B KOMNNEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa KoHTpons
Hagl UIHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTY K TPaBME.

3. Ecnwu npwu BbinonHeHMn paboT BO3MOXEH
KOHTAKT peXyLiero MHCTpyMeHTa CO CKpbITON
3NeKTPONpPOBOAKOW, AePXKNUTE ANEeKTPOUH-
CTPYMEHT 3a cneuunanbHble U30NIMPOBaHHbIe
NoBepPXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMmeHTa
C NPOBOAOM MOJ, HaNpsKEHWEM NpUBEAET K TOMY,
4YTO MeTannuyeckne getanu anekTpPoUHCTpyMeHTa
Take 6yayT nod HanpskeHreM. OTO MOXET cTaTb
NPVYUHON MOpaXeHusi onepaTopa anekTPU4ecknm
TOKOM.
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WHCTpYKUMM No TeXHUKe Ge3onacHoCcTh npu

Mcnonb30BaHUU YANMHEHHbIX FONIOBOK CBepna ¢

nepcoparopammn

1. Bcerpa HauuHanTe cBeprneHne Ha HU3KOW
CKOPOCTH, NPUKaB KOHeL, cBepna k o6pabaTbi-
BaeMo#n aetanu. Ha 6onee BbICOKMX CKOPOCTSAX
CBEpIo MOXET U30rHYThbCA, €Crn NO3BONUTL eMy
BpaLuaTbcs cBo6oaHo 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbl-
BaeMoW AeTanbio, YTO MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

2. HaxumanTe Ha UHCTPYMEHT TONbKO BAONb OCU
cBepna v He NnpunaranTe K HemMy Ype3mepHbIX
ycunuin. Ceepna moryT narnbatbcsi, Bbi3blBas
MOMOMKY MM MOTEPIO KOHTPOTIS, YTO MOXET CTaTb
NPVYNHOI TPaBMBbI.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHus o

6e3onacHocTH

1. HapeBanTe 3alMTHYIO KackKy (3aWUTHbIA
Lwnem), 3alMTHbIE OYKU M/UNK 3aLUTHYO
Macky Ans nuua. O6bI4YHbIE UNK conHue3a-
wuTHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmTHbIMK
oykamu. Takke HacToATeNbHO peKOMeHAyeTCA
HageBaTb NPOTUBONMbLINIEBOW pecnupaTop 1
nepyaTku ¢ TONCTbIMMU NoAKNaaKaMu.

2. Nepep BbInonHeHuem pabot y6eauTech B
HaAEeXHOM KpensieHUM rornoBku ceepna.

3. Tpuv HopmanbHOW 3KCNNyaTaLun NHCTPY-
MEHT MoXeT BU6pupoBaTb. BUHTLI MoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NPUBEAET K NONOMKE UK
HecyacTHoMy cnyvato. Mepepn akcnnyaTtauven
TWaTenbHO NPoBepsiTe 3aTAXKY BUHTOB.

4. B xonopHyto noroay, Uy eCrnv UHCTPYMEHT He
ncnonb3oBarcs B TeYeHue ANUTenbLHOro nepum-
ofa BpeMeHU, faiiTe UHCTPYMEHTY HEMHOro
nporpeTbCs, BKIOYUB ero 6e3 Harpy3ku. 3to
pa3mar4yuT cmasky. bes Hapnexaiero npo-
rpeBa yaapHoe aenctBue GyaeT 3aTpyaHeHoO.

5. Tpu BbInonHeHWM paboT Bcerga 3aHMmanTe
ycToinunBoe nonoxeHue. Mpu nucnonbsoBaHum
WHCTPYMEHTA Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM Niofen BHU3Y.

6. Kpenko AepXuTe MHCTPYMeHT 06enmmu pykamu.

7.  PyKku BOMXHbI HAXOAUTLCS Ha PAaCCTOSAHUM OT
ABUXYLLMXCA AeTanen.

8. He ocTaBnsainTe paboTarowmi MHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknoyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

9.  Mpu BbINONHeHUN paboT He HanpaBnANUTe MHCTPY-
MEHT Ha Koro-nnm6o, HaxoasLuerocsi B Mecte
BbINnonHeHUs pa6ort. FlonoBka cBepna moxeT
BbICKOYMTb M TPAaBMUPOBAThL APYrUX Nioaen.

10. Cpa3sy nocne oKkoH4YaHUs paboT He Nnpukacau-
Tecb k obpabaTbiBaeMon aeTanu, ronoBke
cBepria Unu K aeTansim B HenocpeacTBEeHHON
6nusoctu ot Hee. lonoBka cBepna MoxeT ObITb
OYeHb ropsiyei u o6xkevb KOXy.

11. HekoTopblie MaTepuanbl MOTyT coepxaTb TOK-
CUYHbIe XUMMyeckue BelyecTBa. lMpumuTe coor-
BeTCTBYIOLME MePbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n3bexaTb BAbIXaHWUA UMW KOHTaKTa C KOXeW Takux
BeluecTB. CobniopanTe Tpe6oBaHUs, yKaszaHHbIe
B nacnopte 6e30macHOCTM MaTepuana.

12. Mpexae 4em nepegaTb MHCTPYMEHT Apyromy
YyernoBeKy, y6eanTech, YTO OH OTKIIOYEH, a
OnoK aKKymynsTopa U3Brie4eH.

13. Mepepn Hauanom pa6oTbl y6eautecb B TOM, YTO
nop NoOBePXHOCTLIO paboyei 30HbI He Npo-
XOAAT NIMHUU 3NEeKTPOCHa6GXeHUs, BoAonpo-
BOAbI UM ra3onpoBoAbl. B npotuBHOM criyyae
ronoeka ceepna / 3ybuno mMoryT KOCHYTbCS 9TUX
NpeaMeToB, YTO NPUBEAET K MOPaXKEHUIO 3NEKTPU-
YeCcKVM TOKOM, yTeuKe ToKa WUnu rasa.

14. He akcnnyaTupyiTe MHCTPYMEHT 6e3 Harpysku,
ecrnu B 3TOM HeT Heo6XxoAUMOCTH.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUUW.

A OCTOPOXXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MOoNy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANMW Hag CTPOrMM
cobrntogeHnemM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6paLleHnm ¢ ITUM YCTPOWNCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMNOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6nioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBusia TeXHUKU

6e3onacHocTM gnA paboTkbl ¢
AKKYMYTNSATOPHbIM GrIOKOM

1. TMepen ucnonb3oBaHMEM aKKyMySsiITOPHOro Groka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM U Npeaynpexaalo-
WwMe HaanucK Ha (1) 3apsaaHOM yCTponcTBe, (2)
aKKyMynsaTopHOM 6noke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo-
Talowem oT aKKyMymnsTopHoro 6noka.

2. He pa3bupaiiTe 6nok akkymynsTopa u He
MEHSTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET NnpuBe-
CTM K NoXapy, Neperpey UIn B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANIEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npueeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBy.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOWTE UX OGUNBLHBIM KONTUYECTBOM YUCTON
BOAbl U HeMeAneHHo obpaTutechb K Bpayy. dTo
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOroO
6noka mexay coboin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-in60 TOKONPOBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN GIIOK B KOH-
TeiliHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMm, TakKUMM Kak rBo3au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKymynsi-
TOPHbI 610K BOAbI UMW [OXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMI0 GOMNbLUOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe noriomke G6roka.

6. He xpaHuTe U He UCMONb3YiTe MHCTPYMEHT
Y aKKyMYISATOPHBI GNoK B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN GMOK B OroHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYSAITOPHbI
OnoK MOXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpewieHo BOMBaTb rBO3Au B 6rok akkymynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL GNOK
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTH K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbiBY.

He ncnonb3yiTe noBpexAeHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

Bxopsilume B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BeTCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

pn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpuvep,
TpeTbeit CTOPOHON UMK 3KCNeaANTOPOM, Heobxo-
[MMO HaHeCTW Ha ynakoBKy crevumarbHble npeay-
NpeXAeHNst N MapkupOBKY.

B npouecce noarotoBku yCTpoicTBa k oTnpaske 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYIBTUPYNTECH CO CrieLnanucTom no
onacHelM MaTepuanam. Takxe cobmiofaiite MeCTHble
TpeboBaHMs 1 HOpMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE.
3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLiancs no ynakoske.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3aKoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNU-
3aLUun akKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TONbLKO C Npo-
AyKuuen, ykazaHHon Makita. YcTaHoBka akky-
MyFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeyke anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbecs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTE aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6rnok
aKKyMyrsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXOrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiuum 6r1okoM akKymynsiTopa.
He npukacaiitecb k KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa cpa3sy
nocne UCNoNb30BaHUsA, NOCKONbKY OHU MOTYT GbITb
[0CTaTO4YHO FOPAAYUMU, YTOObI BbI3BaTh OXOTH.

He ponyckainTe HanuNaHUA Ha KOHTaKTbI, OTBEpP-
CTUs 1 Na3bl 6roKa aKKyMynaTopa OnunokK, Nbinu
unu 3emnu. OTo MOXET CTaTb NPUYMHOI Neperpesa,
BO3rOpaHwsi, B3pbIBa U HEUCNIPABHOCTU NHCTPY-
MeHTa unv 6noka akkyMynsiTopa, 4To MOXeT npvse-
CTU K OXOram unu TpaBmam.

Ecnun MHCTpYMeHT He paccuuTaH Ha ucnonb-
30BaHWe B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yiTe GNOK akKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJIBTHbIX FIMHUNA
anekTponepeaay. OTO MOXET NMPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

XpaHuTe aKKyMynsiTop B HE4OCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noa3apsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE

®YHKLMNOHUPOBAHUA

ABHUMAHMUE:

. [Mepen perynnupoBKon Unn NPOBEPKOV PYHKLIN-
OHMpOBaHWS BCceraa OTKIYaiTe UHCTPYMEHT 1
BblHUMaliTe Brok akkyMynsiTopoB.

YcTaHoOBKa nnm cHATUe brnoka

AKKyMynaTopoB

» Puc.1: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa
ABHUMAHME:

. O6si3aTenbHO BbIKNOYANTE MHCTPYMEHT nepes,
YCTaHOBKOW 1 N3BeYeHeM akkyMynsTOpHOro
6noka.

. Mpu ycTaHOBKE UMK CHATUM aKKyMynsi-
TOpHOro 6noka HaaexXHo yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. NHaye
VHCTPYMEHT Unu akKyMymnsiTOpHbIA 6ok MoryT
BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBMaM UM NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA U
aKkKkymynsiTopHoro bnoka.
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[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTO Br10Ka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NMLEeBOIN CTOPOHE U U3BREeKUTE BrIoK.

[Ina yCTaHOBKM akKyMynsTOPHOro Grioka CoOBMecTuTe
BbICTYN 6r10Ka C Na3oM B KOpMyce U 3aBWHLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok o ynopa tak, 4Tobbl oH
3agpuKcMpoBarscs Ha MecTe ¢ HeGOIbLUUM LLEMYKOM.
Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbIi MHAWKATOP Ha BEpPX-
Hell YacTu KNaBuLLIK, akKyMYNSTOPHbIA 610K He NosTHO-
CTblO YCTAHOBIIEH Ha MecTe.

ABHUMAHME:

. 0O6s3aTenbHO yCcTaHaBnMBanTe akkyMynsiTop-
HbIli 610K [0 KOHLLA, YTOGbI KpaCHbI MHAMKaTOP
He 6bIn BUAEH. B NpoTUBHOM criyvae akkymyns-
TOPHBbIA BIOK MOXET BbINACTb U3 MHCTPYMEHTa U
HaHeCTW TpaBMy BaM U1 ApYryuM nioasim.

. He npunaraiiTe Ype3mepHbIX yCUnuii npu ycTa-
HOBKe akkymynsaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He ABWraetcsi CBO60AHO, 3HAUUT OH BCTaBMEH
HenpaBWIbHO.

NMPUMEYAHMUE:
. MHCTpymMeHT He ByaeT paboTaTb C OAHUM akKy-
MYNATOPHLIM Br10KOM.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKKyMysisimopa ¢
uHAukamopom
» Puc.2: 1. Vinankatopsl 2. KHomnka npoBepku

Haxmute KHOMKY NPOBEPKU Ha aKKyMYyIATOPHOM 6noke
AnNAa NpoBepKu 3apaia. MH,E[I/IKaTOpr 3aropsATcyd Ha
HECKOINbKO CEeKyHA.

WUnaukaTopsi YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apsaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I oT 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

oT 25 no 50%

100

ot 0 8o 25%

000

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6aTapeto.

potn

BoamoxHo,
aKKyMynsiTop-
Has GaTtapes
HewucrnpaBHa.

UL
JOmn

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpyXartoLLero Bosgyxa
MHAKKALNA MOXET HE3HAUMTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHUS.

NPUMEYAHME: MNepBas (nanbHAs nesas) Hau-
KaTopHas namna 6yaeTt muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLLUTHON CUCTEMbI aKKyMynaTopa.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMeEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VMHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTU4ecku
OTKIMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans nNpoAsieHus cpoka
cny>0bl MIHCTPYMEHTa 1 akkymynstopa.

MHCTpyMeHT aBTOMaTM4€ECKM OCTaHOBUTCS BO BPeMsi
paboTbl NPY BO3HUKHOBEHWW yKa3aHHbIX HUDKe CUTya-
LMiA. B HekoTOpbIX CUTYaLMsAX 3aropatoTcst MHANKaTOPbI.
3awmra oT neperpysku

Ecnv n3-3a cnocoba akcnnyataumm MHCTPYMEHT noTpe-
6nseT o4eHb 6oMbLIOE KOMMYECTBO TOKa, OH aBTO-
MaTU4eCKV BbIKIIOYUTCS 6e3 BKITIOUYEHUS KakuxX-nnbo
MHAMKATOPOB. B aTOM cnyyae BbIKIOYNTE NHCTPYMEHT
1 NpekpaTuTe NCNonb3oBaHWe, NOBMeKLIee Nneperpysky
MHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOYMTE MHCTPYMEHT Ans
nepesarnycka.

3awuTta akkymynsTopa ot neperpesa

B cnyyae neperpeBa akkyMynsitopa UHCTPYMEHT aBTo-
MaTuyecky BbikIto4aeTcsi 6e3 BKIOYEeHUs Kakux-nnbo
MHAMKaTOPOB. VIHCTPYMEHT He BKIoYaeTcsi faxe nocne
HaXKaTusl Ha KypKOBBI BbikMtoyaTenb. B atom cnyyae
[anTe akkyMynsaTopy OCTbiTb Nepes NOBTOPHbLIM BKIHO-
YeHUeM VHCTPyMeHTa.

3awmTa oT nepepaspsaku
» Puc.3: 1. VHgukatop akkymynatopa

Ecnu octaBLuniics 3aps akkyMynsiTopa CruLKOM
HW3KWNIA, C COOTBETCTBYIOLLIEN CTOPOHBI akKyMynsiTopa
HauyvMHaeT MuraTb MHAMKaTOp akkymynsitopa. Mpu aanb-
HeliLLeM UCMonb30BaHUM MHCTPYMEHT BblKntoYaeTcs, a
MHAMKATOP akKyMyrnsiTopa ropuT B Te4eHUe NpumepHo
10 cekyHa. B aTom cnyyae 3apsante akkyMmynsTOpHbIv
6rok.

[OencTBue BbIKNoYaTens

» Puc.4: 1. KypkoBblil BblknovaTernb

ABHUMAHUE:

. Mepen BcTaBKoOW GoKa akKyMynsiTOpOB B
MHCTPYMEHT, Bcera npoBepsinTe, YTo Tpur-
repHbIll Nepekniovartens paboTaeT Hagnexa-
MM 06pa3om 1 BO3BPALLAETCS B MONOXEHNe
"BbIKI", ecnu ero oTnyctuts.

Ons 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HaXXMUTe Tpurrep-
HbIN nepekn4yarersb. CKOpOCTb WHCTpyMEeHTa yBenu-
YMBaAETCA NpU yBENNYEHUN OaBleHnsa Ha TPUITEPHBIA
nepekn4yarenb. OTI'IyCTMTe TPUrrepHbIN Nepeknioya-
Telnb Ansa OCTaHOBKN.

BknroyeHue namMmnbl

» Puc.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE:

. He CMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO Ha CBET Unmn
MCTO4YHMK CcBeTa.

HaxmuTe Ha KypKOBBI BbIKMOYaTENb AMNS BKITIOYEHNS
namnbl. flamna 6yaert cBETUTLCS 40 Tex Nop, Noka
BblkntoyaTenb ByAeT ocTaBaTbCsA B HAXaTOM Momnoxe-
Huu. NNamna racHeT Yepe3 10-15 cekyHA nocne oTnycka-
HUS1 KypPKOBOTO BbIKITIO4aTENS.
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NMPUMEYAHMUE:

. Vcnonbayinte cyxyto TkaHb AN OYUCTKM rPsi3n
C NWH3bI Namnbl. CrneguTe 3a Tem, YToObI He
nouapanartb IMH3Y Namnbl, Tak Kak 3TO MOXET
YMEHbLUNTb OCBELLEHNE.

. He ncnonbayiite pactBopuTens nnu 6eH3nH
ANS YUCTKM namnbl. AT XMMUYECKNe BellecTBa
MOTYT NMPVBECTU K MOBPEXAEHNIO NaMnbl.

OelicTBue peBepCMBHOIoO

nepexkno4vyarens

» Puc.6: 1. Pbivar peBepcrBHOroO nepekntoyarens

[laHHbBI MIHCTPYMEHT MMEET PEeBEPCHBHBIV NEPEKIIo-
yaTenb ANS U3MEHEHVS HanpaBneHVs BPaLLEHNs.
HaxmuTe Ha pbl4ar peBepCUBHOIO NepeknovaTens co
CTOPOHbI A ANs BpaLLEHWs Mo YacoBOW CTPernke Unm co
CTOPOHbI B Ans BpalleHnst NpoTUB YacoBOW CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcrBHOIO NepeksoyaTens HaxoauTcs
B HEWTPanbHOM MOMIOXEHUN, TPUITEPHBIN Nepeknioya-
Tenb HaxaTb Henb3si.

ABHUMAHME:

. Mepen paboTon Bcerga npoBepsifiTe Hanpasne-
HMe BpaLleHUdA.

. Monb3yiTecb peBepCUBHBIM NepeknioyaTenemM
TOIbKO NOCHE MOSTHOW OCTAaHOBKM WHCTPYMEHTA.
M3meHeHne HanpaelneHusa BpalieHusa 4o nosn-
HOW OCTaHOBKM WHCTPpYyMEHTa MOXeT NpUBECTU K
€ero noBpexaeHuio.

. Ecnu nHCTpyMeHT He ucnone3yeTcs, Bcerga
nepeBoAMTeE pblyar peBepCMBHOIO Nepeksoya-
Tena B HeMTpaanoe nonoXxeHue.

3ameHa 6bICTPO CMEHSAEeMOoro

natpoHa gns SDS-plus

Ons moaenn DHR264

BbicTpo cMeHsiemblt naTpoH ans SDS-plus MoxHO
1NEerko NOMeHsTb Ha GbICTPO CMEHSIEMBbI CBEPMUITbHbIN
naTpoH.

CHsiTUe ObICTPO CMEHAeMOoro

natpoHa ana SDS-plus

» Puc.7: 1. BbicTpo cMeHsiembln naTpoH ansa SDS-
plus 2. JIuHusA cmeHHoM kpbilwkn 3. CMeHHas
KpblLLKa

ABHUMAHME:

. Mepen cHATUEM BbICTPO CMEHSIEMOrO NaTpoHa
ans SDS-plus Bcerga BoiHMMawTe 6UTY.

KpenneHue 6bICTPO cMeHAeMOro

CBepJINNbHOro NnaTpoHa

» Puc.8: 1. lUnuHaensb 2. BbICTPO cMeHsAeMbli
CBepnUbHbIN NATpoH 3. JITHMSA CMeHHOWM
KpbILWKM 4. CMEHHas KpblLLKka

Y6eamTech, YTO NNHNS BbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPNUb-

HOro NaTpoHa ykasblBaeT Ha CUMBON .. BosbmuTech 3a

CMEHHY!I0 KPbILLKY 6bICTPO CMEHSIEMOro CBEPNUMBHOTO

naTpoHa v yCTaHOBUTE MNHWIO HA CUMBON ]

YctaHoBuTE BbICTPO CMEHAEMBIV CBEPNUTBHbIV

naTpoHa Ha LUNUMHAENb MHCTPYMEHTa.

Bo3bMuTECH 33 CMEHHY!I0 KpbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOTro

CBepnunbHOro NaTpoHa 1 NoBopaynBaTe NMHUI0 CMeH-

HOW KPbILLKW K CMBOSY =k, MOKa He YCTbILLNTE YeTKNiA

LLIeNnYOoK.

BbI6op pexnma gencreus

Bpau.l,eHMe C yAapHbIM ,Cl,eﬁCTBVIeM
» Puc.9: 1.BpaleHuve c ynapHbIM eACTBUEM

[Ons ceBepneHust B 6eToHe, kKaMeHHON knagke U T.4.
HaXXMUTE KHOMKY GIIOKMPOBKU U MOBEPHUTE PYUKY
U3MEHEHWsI pexnuma AeicTBus k cumsony 8.
Bocnonb3yiiTecb ONOTOM C HAKOHEYHUKOM M3 CrnaBa
kapbuaa Bonbdpama.

Tonbko BpalwieHue
» Puc.10: 1. Tonbko BpalieHue

[ins cBepneHvs B AepeBe, MeTanne unu nnacTnkoBbIX
maTepuanax, HaxmuTe KHOMKy 6rokupoBKu 1 nosep-
HUTE pyYKy U3MEHEHWSI pexMma AeCTBUS K CUM-
Bony 2 . Bocnonb3yhTech cnupanbHbIM CBEPIIOM U
CBEpIOM Mo AepeBy.

TonbKo yaapHoe aencTeue
» Puc.11: 1. Tonbko ynapHoe aencreme

[ins onepauuit pacuienneHus, ckobneHns nnu pas-
PYLLUEHUS HAXXMUWTE KHOMKY BrIoKMpOBKM M NOBEpHUTE
PYYKy M3MEHEHUS pexunma aectaus k cumeony 1 .
Bocnonb3aynteck nupamuaanbHbiM AONOTOM, cnecap-
HbIM 3y6unom, 3y6unom ans ckobnexuns u T.4.

ABHUMAHUE:

. He noBopauvBanTte py4ky nepeknioyeHns
pPeXxuMoB Bo BpeMsi paboTbl MHCTPyMeHTa. JTo
NpVBEAET K NMOMOMKE UHCTPYMEHTA.

. Bo n3bexaHue 6bICTPOro nsHoca MexaHmama
VN3MEHEHNS pexunma, crneauTte 3a Tem, 4Tobbl
pyyKa u3MeHeHus pexuma paboTbl Bceraa
TOYHO HaxoAMNack B OAHOM M3 Tpex NONOXEHWI
pexuma aencTBus.

Bo3bMuTECh 3@ CMEHHY!O KpbILLKY BbICTPO CMeHsie-
Moro natpoHa anst SDS-plus n noBopaymBaiiTte ee B
HanpaBneHUn CTPENKK, NoKa NIVHUSI CMEHHOW KPbILLKW
He NepeMecTUTCS C CUMBOIA =la HA CUMBOS wa. CUMBHO
NOTSHUTE B HaNpPaBlieHUN CTPESKN.

PaHNuYnNTENb KPYTALLEro MOMeHTa

OrpaHuumnTernb KpyTALEero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT
NpY AOCTUKEHUM ONPEAENEHHOTO YPOBHS KPYTSILLEro
MOMeHTa. [iBuraTernb OTKMOYMTCS OT BbIXOAHOMO Basa.
Ecnu ato npousoiiger, 6uTta nepectaHeT BpalaTbes.
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ABHUMAHME:

. Kak Tonbko BKMIOYNTCA OrpaHnymTenb Kpy-
T4dLWero MOMeHTa, HemMegneHHO OTKII4YnuTe
WHCTPYMEHT. STO NOMOXET NpefoTBpaTUTb
npe)K,u,eBpemeHHbM WU3HOC NMHCTPYMEHTAa.

. KOJ'IbLleBbIe NuUnbl NCNONb30BaTh C AAaHHbIM
I/IHCprMeHTOM Henb3qA. OHM JNerko 3aXmmarTcsd
NN 3axXBaTblBalOTCA B OTBEPCTUN. 310 npuee-
AET K CITNLWKOM YacTomy cpaGaTblsano orpa-
Hu4unTena prTﬂLLLeFO MOMEHTAa.

MOHTAX

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHnem kaknx-nuéo pabot ¢
MNHCTPYMEHTOM BCeraa NpoBepsinTe, YTo MHCTPY-
MEHT OTKITHOYEH, a 6rnok AKKYMYITATOPOB CHAT.

BokoBas pykosiTka

(BCnomoraTtenbHas py4ka)

» Puc.12: 1. OcHoBa pykosTku 2. 3y6bsi 3. Ocnabutb
4. 3aTaHyTb 5. bokoBas py4ka 6. BeicTyn

ABHUMAHUE:

. Bcerga ncnonbayiite GOKOBYIO PyKOATKY B LIENsiX
obecneyeHns 6esonacHocTy nNpu padorTe.

YcTtaHoBUTE BOKOBYIO PYKOSITKY Takum obpa3om, 4ToObl
3yObsl pyKOATKM BOLLIN MeXAY BbICTYNaMu LMNuHApa
MHCTpyMeHTa. lNocne aToro 3aTsAHWUTE PYKOATKY NyTem
noBOpOTa MO YaCOBOI CTPENKe B XerlaeMoM Momnoxe-
Hun. OHa noBopaymBaeTcs Ha 360° Ans 3akpenneHus B
no6GOM MONOXEeHUN.

Cmaska ouThl

B3apaHee HaHecuTe Ha ronoBKy XBOCTOBMKA cBepna
HebonbLUoe KonM4ecTBo cMasku (npumepHo 0,5 -1 ).
3710 obecneunt nnasHyo paboTy UHCTPYMEHTa 1 Npo-
ONUT CPOK ero Cryxobl.

YcTaHOBKa Unu cHATUE OUTbI

OuncTTE XBOCTOBUK GUTHI M HAHECUTE CMa3Ky Anst 6ut
nepes ee yCTaHOBKOMW.
» Puc.13: 1. XBoctoBuk 61Tkl 2. CMa3ka b6uTbl

BcraBbTe 6UTY B MHCTPYMEHT. [MoBepHUTe 6uTy, TON-
Kasi ee BHU3, O Tex Nop, noka He 6yaeT obecneveHo
cuennexue.

» Puc.14: 1. buta 2. Kpbiwka natpoHa

Ecnu He yaaeTcs npu Haxvme BCTaBUTb GUTY, BbIHbTE
ee U3 MHCTpyMeHTa. Heckonbko pa3 HaxmMute BHU3
KpbILLKY NaTpoHa. 3aTem CHoBa BCTaBbTe OMTY.
[MoBepHuUTe BUTY, TONKas ee BHNU3, O TEX NOP, Noka He
Oynet obecneyeHo cuenneHve.

Mocne ycTaHOBKM BCeraa NoBepsinTe HAAEXHOCTb
KpenneHus 6uTtbl, NoMNbITanTeCh BbITALLUTL €e.

Y106kl yoanuTb 6UTY, HAXXMUTE BHWU3 Ha KPbILLIKY
naTpoHa v BblTawuTe 6uTy.

» Puc.15: 1. buta 2. Kpbiwka natpoHa

Yron 6uTbl (Npy pacLwensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmmn)

» Puc.16: 1. Cumson "O" 2. Pyyka nsameHeHus
pexvima paboTbl

B1Ty MOXHO 3aKpenuTb NoA HyXXHbIM yrnom. Ons
M3MeHeHUst yrna 6uTbl, HAXMUTE KHOMKY GIOKMPOBKM 1
NOBEPHUTE PYYKY U3MEHEHUS pexnmMa paboTbl K CUM-
Bony O. PacnonoxuTte 6Ty nog HyXXHbIM YrnoM.
HaxmuTe KHOMKy GrOKMPOBKY 1 MOBEPHUTE PYUKY U3Me-
HeHusi pexuma paboTbl k cumsony I . Mocne atoro
npoBepLTe HAAEXHOCTb KpenneHns GuTbl Ha MecTe,
HEMHOrO NOBEPHYB ee€.

» Puc.17

» Puc.18: 1.Iny6uHomep

my6uHomep yno6eH npu cBeprieHUn OTBEPCTUIA 0am-
HakoBoW rny6uHbl. OcnabbTe GOKOBYIO PYKOSITKY U
BCTaBbTe rMy6yHOMeEp B 0TBepCTME GOKOBOM PYKOATKU.
OTperynupywite rmybruHomMep Ha xenaemyo rnyouHy n
3aTsiHUTE GOKOBYHO PYKOSITKY.

NPUMEYAHUE:
. Imy6uHOMEp Hemnb3si UCNonb30BaTh B MeCTe, rae
rmyGruHoMep yaapsieTcsi 0 Kopryc pefyktopa.

Konnak ona nbinu

HononHumensHsbie npuHadnexxHocmu
» Puc.19: 1. Konnak gns neinun

McnonbayiiTe konnak Ans nbiny Ans npegoTepalleHus
nageHus Nbinv Ha MHCTPYMEHT 1 Ha Bac npu Bbinon-
HEeHWUW cBeprneHust Hag ronosoit. MpukpenuTe konnak
ANS Nbinu kK 6uTe, Kak NokasaHo Ha pucyHke. Paavep
6UT, K KOTOPBLIM MOXHO NPUKPENUTL KOMMNaK Ans Nbinu,
cnegyoLwmn.

[vameTp 61ThbI
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MbinesawmTHan marxeTta 5
MbinesawmTHas mamxeTta 9

QKCIYA nA

» Puc.20

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHMS pexnuma paboTbl K CUM-
Bony% .
Pacnonoxwute 6uTy B )xernaemom NonoxeHun B oTBep-
CTWK, 3aTEM HaXXMUTE TPUITEPHBIA NepeknoyaTens.

He npunaraiTe K UHCTPyMeHTY ycunui. Jlerkoe faene-
HVe OaeT nyylune pe3ynstatbl. [lepxute UHCTPYMEHT B
paboyeM MOMOXEHUN U CrieauTe 3a TeM, YTOObI OH He
BbICKanb3blBan U3 oTBEpPCTUS.

He npumMeHsinTe gononHutensHoe AaBreHve, koraa
OTBepCTVEe 3aCOPUTCS LLienKaMu Unm Yactuuamm.
BmecTo aTOro, BKMHOYMTE MHCTPYMEHT Ha XOIIOCTOM
xofy, 3aTeM NOCTENEHHO BbIHLTE CBEPIIO U3 OTBEPCTUSI.
Ecnu aTy npoueanypy npoaenaTb HECKOSbKO pa3, 0TBep-
CTNE 0YUCTUTCA, N MOXHO ByaeT BO306HOBUTb 06bIYHOE
CBeprieHue.
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ABHUMAHME:

. Mpu yoape o cTepxHeByto apmartypy, 3anuTyto
B 6ETOH, NpW 3aCOpeHUn OTBEPCTUS LLEMNOi
1 yacTuuamMmu unuv B criyyae, Koraa npoceep-
MBaeMoe OTBEpPCTUE CTAaHOBUTCSI CKBO3HbIM,
Ha MHCTPYMEHT/CBEPNO BO3AENCTBYET 3HaUM-
TenbHas 1 HeoXuaaHHas cuna CkpyunBaHus.
Bceraa nonb3yiiTeck 60KOBOIM PyKOATKOM
(BCNOMoraTernbHOM py4KoW) 1 KPErKo Aepxute
MHCTPYMEHT 1 3a 6OKOBYIO PYKOSITKY, U 33 PydKy
nepeknoyeHns npy pabote. HecobniogeHune
AaHHoro Tpe6oBaHNsA MOXET NMPUBECTU K NoTepe
KOHTPOIIS 32 UHCTPYMEHTOM Y NOTEHLMATIbHO
cepbesHon TpaBme.

MPUMEYAHMUE: Mpu paboTe ¢ MHCTpyMmeHTOM 6e3
Harpysku MOXeT HabnogaTbCA 9KCLEHTPUYHOCTb
6uTbI NpyW BpaLleHun. IHCTpyMeHT ocyLLecTBnseT
aBTOMaTMYeCKyto LIeHTPOBKY B XO/i€ ero aKcrnnyara-
Lmn. DTO He BNUSET Ha TOYHOCTb CBEPEHNS.

Mpywa ans npoayBKu

(mononHuTenbHas
NPUHaANEXHOCTb)

» Puc.21: 1. [pywa ansa BeliayBKu

[Mocne cBepneHnsa oTBEPCTUS BOCMONb3YNWTECH rpyLIen
Ansi NPoAYBKW, YTOObI BbIAYTb Mbifb U3 OTBEPCTUS.

PacwenneHune/CkobneHue/

Pa3pyweHue

» Puc.22

[NoBepHUTE pyYKy U3MEHEHUS pexnMa AeNCTBUA K
cumsony 1 .

[lepXute MHCTPYMEHT Kpenko o6enuMu pykamu.
Bkniounte MHCTPYMEHT U HEMHOIO HajaBUTe Ha Hero,
4YTOObI NPEeAOTBPATUTL HEKOHTPONMPYEMOE MOANPLITN-
BaHMWe NHCTPyMeHTa. CNULLKOM CUMbHOE HaXaTue Ha
MNHCTPYMEHT He MOBbICUT 3(PPEKTNBHOCTb.

CBepJ19HVIe AepeBa nnu metanna

Onsa mogenu DHR263
» Puc.23: 1. MepexogHuk natpoHa 2. CBepnumbHbIn
naTpoH

» Puc.24: 1. 3aTaHyTb 2. CBEpnunbHbLIA NAaTPOH

Vcnonb3ynTe AONONHUTENbHBIV CBEPNUIIbHBIV NaTPOH.
Mpwu ero yctaHoBke, cM. naparpad "YcTaHoBka unm
CHsITUe GUTBI" Ha NpeapblayLLen cTpaHuLe.

YcTaHoBUTE PyyKy NEPEKTIOYEHUST PEXMMOB Tak, YTOObI

ykasaTernb nokasbian Ha & (Csepro).

Ons mogenn DHR264
» Puc.25: 1. Btynka 2. Konbuo 3. BbicTpo cmeHsie-
MbI CBEPIUIBHBIA NAaTPOH

Vcnonb3yiiTe B kayecTBe CTaHAapTHOro 06opyAoBaHUS
BbICTPO CMEHsIEMbIN CBEPNMIbHBIN NaTpoH. Mpoueaypa
€ero ycTaHOBKM onucaHa B pasaene “3ameHa 6bicTpo
cMeHsiemoro naTpoHa ans SDS-plus” Ha npeabiayLuen
cTpaHuLe.

YaepxuBaiTe KonbLO 1 NOBEPHUTE BTYIKY NPOTUB
4acoBOW CTPEnKU At 0CBOGOXAEHUS KyNaykoB 3aXuM-
HOro naTpoHa. BctaBbTe BUTY B 3aXXMMHOM NaTPOH Kak
MOXHO rny6xe. Kpenko yaepxusas KonbLo, MOBEPHUTE
BTYIKY MO YacOBOW CTpesike Ans 3aTsKKu 3aKMMHOro
natpoHa. [ins CHATUS 6UTbl yaepXvBanTe KonbLo v
NOBEPHUTE BTYIIKY MPOTVB YaCOBOWN CTPENKM.

lMoBepHUTE pyyKy M3MEHEHNSs pexima paboTbl k CUMBOMY g.
Bbl MOXeTe npocBepnuTh 0TBEPCTUE AnameTpom go 13
MM B MeTanne v go 32 mm B Aepese.

ABHUMAHMUE:

. 3anpeLuaeTcs UCMNONb3oBaTb PEXUM CBEPIIEHNS
¢ nepdopauueit, ecnu Ha MHCTPYMEHTE YCTaHOB-
NEH 3aXMMHOW NaTpoH. ATO MOXET NMPUBECTY K
NoBPEXAEHNI0 3aXMMHOro natpoHa. Kpome Toro,
3aXMMHOW NaTPOH MOXET OTCOeANHUTLCA NpuU
M3MEHeHUN HanpaBneHus BpalleHus Bana.

. YpeamepHoe HaxaTue Ha MHCTPYMEHT He
ycKopuT cBeprieHne. Ha camom gene, Ypeamep-
HOe JaBreHune ToMbKOo NOBPeAUT HaKOHEYHUK
Baluero cBepna, CHU3UT NPOU3BOAUTENBHOCTb
MNHCTPYMEHTa U COKPaTUT CPOK ero cryx6bl.

. Koraa npoceeprnnBaeMoe 0TBEPCTHE CTAHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha MHCTPYMEHT/OUTY BO3AENCTBYET 3Ha-
yutenbHoe ycunue. Kpenko yaepxuaiiTe UHCTPY-
MeHT 1 By/fbTe OCTOPOXHbI, KOTAA CBEPIO HaYMHaeT
npoxoaAuTb CkBO3b 0bpabaTbiBaeMyto feTanb.

. 3acTpsiBLUEe CBEPIIO MOXHO BbIHYTb NyTEM NPOCTOro
nepekIioyeHnst peBepCUBHOTO NepekntoyaTens Ha
obpaTHoe BpalleHne 3afHUM xoaoM. OfHaKo MHCTPY-
MEHT MOXET MOBEPHYTbCS B 06paTHOM HanpaeneHnm
CINLLKOM BBICTPO, eCIv ero He AepxaTb KPemKo.

. Bcerga 3akpennavTte HebonbLune obpabaTbiBa-
emble AeTanu B TUCKax U nogobHOM 3aXnm-
HOM YCTpOWCTBe.

TEXOBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBeaeHveM NpoBepkn unm paboT no
TexobcnyXuBaHuto, Bcerga npoeepsiite, 4To
WHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6nok AKKyMynsaTopoB
BbIHYT.

. Sanpeu.laeTc;l ncnonb3oBaTb 69H3MH, NUTPOVH,
pacTBopuTEnb, CNMPT M T.N. ATO MOXET NpuBe-
CTU K M\3MEHEHUIO0 UBeTa, AedopmaLuuv 1 nosie-
NEeHUI0 TPELLUH.

3amMeHa yronbHbIX LWEeTOoK

» Puc.26: 1. OrpaHnunTtenbHas MeTka

PerynsipHo BblIHUMaiiTE 1 NPOBEPSANTE YroNbHbIE LLETKY.
3ameHsiiiTe X, eCNv OHU U3HOLLEHbI A0 OTPaHUYUTENBHON
oTmeTku. CofepxuTe yronbHble LWETKN B YUCTOTE 1 B cBO6OA-
HOM ANS CKONMbXEHUs B Aepxatensx nonoxenun. Mpu sameHe
HeobXxoAnMo MeHsITb 06e yronbHble LETKN OfHOBPEMEHHO.
Vicnonb3yiiTe TOMbKO OAMHAKOBbIE YTONbHbIE LIETKM.
Mcnonb3yiiTe oTBepTKY ANst CHATUA KPbILLEK LLeT-
kopepxartenei. M3Bnekute N3HOLLEHHbIE Yronb-

Hble LLETKW, BCTABLTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KPbILLIKM
wetkogepxarenen.
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» Puc.27: 1. Konnavok gepxatens weTkn
2. OTtBepTKa

YcTaHoBUTE KPbILLKM AepxaTens obpaTHO Ha
MNHCTPYMEHT.

[Ons o6ecnevennss BESONMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynoBaHus, peMoHT, noboe apy-
roe TexobcnyxvBaHue Unu perynupoeky Heobxoavnmo
npov3BoANTb B YNOMHOMOYEHHBIX CEPBUC-LIEHTPaxX
Makita, ¢ ucnonb3oBaHneM TONbKO CMEHHbIX YacTen
npoussoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHME:

. 3T NpUHAANEXHOCTU UNU HacagKu peko-
MeH/yeTCsl UICNOMNb30BaTb BMECTE C BaLLUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onmcaHHbIM B A@aHHOM
pykoBoacTee. Micnonb3oBaHne Kakux-nnbo
OPYrMX NPUHaANEXHOCTEN UNW Hacagok MOXeT
NpPeAcTaBnATb ONACHOCTb NOMYYeHUst TPaBM.
Vicnonb3ynTe NpyHaanexHoOCTb UNu Hacaaky
TOMNbKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYEHUI0.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofencTBme B NONyYeHnm

[OMONHUTENbHOM MHAPOPMALIMK MO 3TUM NPUHALTEXHO-

CTSIM, CBSKMTECb CO CBOVIM MECTHbIM CEPBUC-LIEHTPOM

Makita.

. BuTbl ¢ TBEpAOCNNABHOW PEXYyLLEN NNacTMHOM

SDS-Plus

. MupamuaansHoe JonoTo

. CnecapHoe 3y6uno

. 3ybuno ans ckobnexus

. KanaBouHoe 3y6uno

. CBepnunbHbIi NaTpoH

. CBepnunbHbI naTpoH S13

. MepexofgHuk naTpoHa

. MaTpoHHbIN Koy S13

. Cwmazska 6uTbl

. BokoBas pydka

. ny6uHomep

. Ipywa ansa npoaysku

. Konnak gns nbinu

. KpenneHnwve nbineynosutens

. MnacTmaccoBblii YemogaH AN NnepeHockn

. CepnunbHbIi NaTpoH 6e3 knoya

. OpurnHanbHbIi akKyMynsaTop 1 3apsiaHoe yCTPon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE:

. HekoTopble anemeHTbl cnvcka MoryT BXO4UTh B
KOMMNIMEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTBe CTaHaapT-
HbIX Npucnocobrnenunit. OHM MOryT OTNMYaThCS B
3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.

PYCCKuA



YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgens DHR263 | DHR264
[fiameTp cBepaniHHS Beton 26 Mm
Cranb 13 Mm
[epeBuHa 32 Mm
LBMaKicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs! (XB™) 0-1250
Ypapis 3a XBUNUHY 0 - 5000
3aranbHa goBXuHa 350 mm 374 mm
Yucra Bara 4,1—5,1«r 4,2—5,1 kr
HominanbHa Hanpyra 36 B nocT. ctpymy

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTy 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNekTu, BiANoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHWKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTtaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrnsiTOPoM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

KaceTta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsgHuin NpucTpin DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMW 3anexHO
BiJ BaLloro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPoi, nepeniyeHi
BuLwe. BukopuctaHHs Byab-aKuX iHLWUX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHAOBaHe J)Keperio eHepronocTavyaHHsA 3 ApOTOBMM NiOKOYEHHAM

Apantep Ans akymynsitopis BAP182

AKYMynsTOp i3 APOTOBUM NiAKIIOHEHHSIM BL36120A

. Y [esikux perioHax neBHi Moaeni Axxepen eHepronocTa4yaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHAM, SiKi BKasaHo BULLE,
MOXYTb BYTW HeJOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTAHHAM [)Kepena eHepronoctavyaHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYMTanTe IHCTPYKLIT Ta
nonepemxyBsarnbHi HaNMcu Ha HNX.

MNpusHayeHHa NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wymy 6yno Bumi-
IHCTPYMeHT NpuaHadeHo AN YyAapHOTo CBEPANIHHS Ta PSIHO BiANOBIAHO 0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
CBEPANIHHA Lerny, GETOHY Ta KamiHHs!, a TaKoX [0B- BaHHS 1 MOXEe BUKOPUCTOBYBATUCS [15 MOPIBHAHHSA
GaHHs . O[}HOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MosKHa Takox 3acTOCOBYBaTU AN HE YAapHOro CBEPA-

. . MNPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHS LLYMY MOXE TaKoxX
NiHHS AepeBUHW, MeTany, kepamiku Ta nnactmacu.

BMKOPWCTOBYBATWCS A1 NONEPEAHbOro OLiHIOBaHHSA
LWym BNNNBY.
PiBeHb LiyMy 3a wwkanoto A y TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHwu BignosiaHo o EN62841-2-6:
Mogens DHR263
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 95 A6 (A)
PiBeHb 3ByKk0BOI MOTYXHOCTI (Lwa): 103 A6 (A)
Moxmbka (K): 3 A6 (A)
Mogens DHR264
PiBeHb 3BykoBoro Tncky (La): 94 A6 (A)
PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 102 aB (A)
Moxmbka (K): 3 ab (A)
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPE)XEHHSI: 3anexo Bin ymoB BuKo-
PUCTaHHA piBeHb WyMy Nia Yac hakTM4YHOI po6oTn
eNeKTPOIHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HATUCA Bif 3asB-
JNieHoro 3Ha4yeHHs Bibpauii; 0co6nuBoO CUNbHO Ha ue
BNAMBAE TUN AeTani, Wo o6po6nioeTbes.

A\ OMEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoam Ans 3axMcTy onepartopa, Lo BiAnoB.i-
AaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTu fo yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, fik-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOnu BiH NoYnHae
npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mif Yac 3anycky).

Bi6pauis
Y 1abnuui HWk4e HaBefeHo 3aranbHe 3Ha4YeHHst Bibpa-

Lii (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpsiMKiB), BU3HaYeHe
3riHO i3 3aCTOCOBHMM CTaHAAPTOM.

Mogens DHR263

Pexum Bi6pauis Moxu6ka (K) | BignoBigHun

po6otu ctaHpapt/
ymoBM
TecTyBaHHs

YnapHe 17,6 m/c® 1,8 m/c’ EN 62841-2-6

CBepANiHHS

6eToHy (an, o)

[los6aHHsi 14,3 mic? 1,5 m/c® EN 62841-2-6

(@n, crieq)

Mogens DHR264

Pexum Bi6pauis Moxwu6ka (K) | BianosiaHuun

po6otn cranpaprt/
ymoBu
TecTyBaHHsI

YnapHe 16,5 m/c? 2,0 m/c? EN 62841-2-6

CBepANiHHS

GeToHy (an, o)

[Tlos6aHHs 14,5 m/c’ 1,5 m/c? EN 62841-2-6

(@n, cheq)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
6yrno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOpiB-
HSIHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOX€E TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOro
OL|iHIOBaHHS! BMNUBY.

A OMNEPENXEHHS: 3anexHo Bin ymoE Buko-
pucTaHHA BiGpauifa nig yac hakTU4HOI po6oTun
€erNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATMCA BiA
3asBreHoro 3Ha4eHHs Bibpallii; oco6nmeo cunbHO
Ha ue BNMBae TUN aeTani, WwWo o6pobnioeTbes.

MA\TOMEPEM)KEHHSI: 3a6esneute Hanexsi sano-
6ixHi 3axoau ANA 3axucTy oneparopa, Lo BignoB.i-
[aTUMyTb YMOBaM BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig
6paTu Ao yBaru Bci cknaaoBi po6ovoro LMKy, AK-oT
4ac, Konum iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NoYnHae
npawloBaTh Ha XONMoCTOMY XOAi Nia Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHoCT

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BianosigHocTi HaBeaeHo B [logatky A uiel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A OMNEPEMXEHHS: YeaxHo osHaiiomTecs 3
yciMa nonepemxeHHsAMU NPO AOTPUMAHHS NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, intocTpadiaMmm Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCS
LbOro eneKTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKkoHaHHS Byab-
SAKMUX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hnx4e, Moxe npusse-
CTW [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha
ManobyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YEeHWIA y IHCTPYKLIi 3
TexHiku 6eanekun, CTOCYETbCA enekTPOIHCTPYMEHTa, AKNid
(hyHKUIOHYE Bifl ENeKTpOMEpeXxi (ENEKTPOIHCTPYMEHT 3

kabenem XuBneHHs), abo enekTPOIHCTPYMEHTA 3 KMBMEH-
HsiM Bif 6aTapei (6e3npoBifHWIA €NeKTPOIHCTPYMEHT).

NOMNEPEONXEHHSA MPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb N YAC POBOTU 3

BE3[POTOBUM NEP®OPATOPOM

IHCTPYKUiT 3 TeXHikn 6e3neku nig Yac BUKOHAHHA Po6GiT
1.  KopucTyiiteca 3acob6amm 3axmcTy opraHis cnyxy.
Bnnwus Lwymy Moxe Npu3BecTy 40 BTPATK CIyXY.

2. BukopucToByiTe fonomixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(M1) NOCTaBNAITLCA Pa3oM 3 iIHCTPYMEH-
ToM. BTpaTa KOHTpOnto Haf iIHCTPYMEHTOM MoXe

NpU3BECTU 4O TPABMYBaAHHS.

3. TpumanTe eneKTpPOiHCTPYMEHT 3a Npu3Ha-
YeHi AnsA UbOro i3oNbLoOBaHi NOBEpPXHi Nig Yac
po6oTu B Micusix, oe pisanbHe npunapas
MOXe 3a4ennTu NPMXOBaHy eNeKTPONpPOBOAKY.
TopKaHHs! pi3anbHUM Npunagasm ApoTy nig
Hanpyrot Moxe Npu3BecTu A0 nepeaaBaHHs
Hanpyru [0 OroneHnx MeTaneBmnx YacTuH iHCTPY-
MeHTa 1 0 YpaXkeHHs onepaTopa efieKTpUYHUM
CTpyMOM.
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IHCTPYKLUIii 3 TexHikM 6e3neku nia Yac BUKOPUCTaHHA 13. Mepepn novyaTkom po6OTH NepeKkoHalTecs B

nepdopaTopiB i3 NOAOBXEHUMU CBepAlamMu TOMYy, LU0 Nia noBepxHer po6ovoi 30HU He

1. 3aBXau NoumHaiiTe CBepANIHHA Ha HU3bKIi NPOXOAsATH INiHii eNekTponocTa4yaHHs, BOAO-
WBUAKOCTI, NPUTUCHYBLLM KIHYUMK CBEpANna A0 nposoau abo rasonposoaum. B iHwomy Bunazaky
po6ouoi geTtani. Ha 6inbLL BUCOKMX LLUBUOKOCTSIX ronoska ceepana / 3yGUno MoxyTb TOPKHYTUCA
CBEpAJIo MOXe 3irHyTUCS, SKLLO obepTaTuMeTbCst Unx npeameTis, Wo npusseae A0 ypaxeHHs enek-
BinbHO 6e3 KOHTaKTY i3 po6oyoto AeTannio, Lo TPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY CTpyMy abo rasy.
MOXe NpU3BECTU 4O TPaBMU. 14. Be3 noTtpebu He gonyckanTe, WOG iIHCTPYMEHT

2. TWCHITb Ha iIHCTPYMEHT TinbKu 3a Bicclo npauosas 6e3 HaBaHTaXEeHHs!.

cBepAana i He NPUTUCKaNTe WOro 3aHaATO
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHYTUCS, L0 Npu-

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

3Befe Ao nonomku abo BTpPaTU KOHTPOIO i MOxe

CTATY MpUMIHOI0 TpABMI. AOMEPEXXEHHSI: HIKONW HE etpavaiie

NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nig Yac Kopuc-
TYyBaHHA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NP YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYWA-
Tecs BianoBigHMX npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HeaoTpUMaHHA NpaBun Tex-
Hiku 6e3neku, BUKNageHUX Y Lin iHCTPYKUii 3 ekc-
nnyarauii, MoXe NpPU3BecT! A0 CEPNO3HUX TPaBM.

[opaTkoBi nonepea)xeHHsA Npo HeobXigHy

obGepexHicTb

1. Cnip oasraTu Kacky (3axXMCHWUM LLOJIOM),
3axMUCHi okynsipu Ta (a6o) WuTok-macky.
3BuyanHi abo coHuesaxucHi okynspu HE €
3axMcHUMK. HacTillHoO pekoMmeHA0BaHO oAs-

raTu NMNO3axmcHy Macky Ta pykaBuLii 3 TOB-
CTUMM NigKnagkamu.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

2. Nepep noyaTkoM po60TH 0GOB’sI3KOBO Nepe-
BipTe, Wo6 NonoTHo 6yno HagiHoO 3akpinneHe KaceTu 3 aKkyMyJsiTopom
B YOMY MOJIOXKEHHi.
n poGouomy ow © s . 1. Mepea TUM ik KOPMCTYBATMCA KaceTolo 3 aKy-
3. rp“ HOpMarbHil po6oTi IHCTpYMeHT BiGpye. MyTITOPOM, CTliA NPOYNTaTH BCi IHCTPYKLT Ta
BUHTU MOXYTb LUIBUAKO po:’.ﬁoBTaTMCﬂ,Il.II.I.O 3acTepexHi 3Haky woAo (1) 3apAAHOro Npu-
npusseae A0 NONOMKM a6o nopaHeHHs. MNepen CTPOIO aKkyMynATopa, (2) akymynsiTopa Ta (3)
noyaTkom po6oTu CriA nepeBipuTu MiLHicTL BMPOGIB, LU0 NMPALIOKOTH Bif aKyMynATOpa.
3?TﬂryBaHHﬂ rBM_’,'TIB' i 2. He po36upanTte KaceTy 3 akyMyrnsTOpPOM i He
4. Mip 4ac xonoaHoi noroan a6o skwo IHCTPY- 3miHIoNTe il KOHCTPYKLUilo. Lle Moxe npu3secTn
MEHT [I0Bro He BUKOPMCTOBYBaBCS, MOro cnif, [0 NOXexi, neperpiey aGo BUGYxy.
po3irpiTv, AaBLWM NonpauloBaTh AKMIUCh Yac i .
. 3.  fkwo nepion po6oTn Ayxe nokopoTLas, chi
Ha xornocTomy xofi. Lle po3aM’aKWwnTL MacTuno. HerL:ﬁHO':IpITn'?AHMTM Kﬂ{)MCTyBaHmﬂ Le lznox(en
SAKwWwo He NpoBecTU po3irpis, NpauloBaT 3 i X
X NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY Neperpis
iHCTpymMeHTOM Gyae Baxko. oziky Ta Ha:in BUBYXY. P Yy neperpisy,
5 OGOB,MK?BO 3.a6e?nelrre HaaiiiHy onopy. I'!pu 4 Y pasi noTpannsHHa enekTponiTy B o4i cnig
BUKOHARHI pobir 3 [HCTPYMEHTOM Ha BUCOTI ' MPOMMTH iX YNCTOIO BOAOKD Ta HEramHo 3Bep-
nepeKkoHamnTecs, WO BHU3Y HIKOro Hemae. HyTHCH RO NiKapA. Lie MOXe NPH3BECTH A0
6. MiuHo TpuMaiiTe iHCTPYMEHT 060Ma pyKkamu. BTpaTH 30pY.
7. He HabnuxaliTe pyku Ao AeTane, wo 5.  He 3aKopoTiTb KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
pyxalon;cn: ., . (1) He cnip TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
8. He 3anuwaiiTte 6e3 Harnsaay iHCTPYMEHT, KU MONPOBIAHNUM MaTepianom.
_':g::'::’;g’;;":':T:yi;ﬂpyme"m'w’ ThIbKK (2) He cnip 36epiraTi KaceTy 3 akyMynsiTOpom
. | ) . Y EMHOCTI 3 iHLUMMW MeTaneBUMM npeame-
9. !'Il.q Yyac po6oTH HikonK He CNpsIMOBYWTE TaMu, TaKUMM 5K LiBSIXH, MOHETH TOLLO.
IHCTPYMEHT Ha NoAuHY, Wo nepeGyBsac nopy (3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
i3 Micuem po6oTu. CBepAno Moxe BUCKOUUTU nid AOWeM. 3an0BiraiTe KOHTAKTY 3
Ta 3aBAaTu Ceprno3HOi TpaBMMU. B:qﬂm""' ’ y
10. He cnip TopkaTucs CBEpAnNa, 4acTyH, Wo KopoTke 3aMMUKaHHSA MOXe NPU3BECTU 0
npuUMMKaloTk A0 HLOTO, aGo poGoyoi AeTani NOSIBU 3HAYHOTO CTPYMY, Neperpisy, MOXITMBUX
oapasy nicnsi BUKOPUCTaHHA iIHCTpyMeHTa: ONiKiB Ta HaBITL BUXOAY 3 Naay.
zg::gng:(g(‘rbf'zm“.qyme rapaunmn Ta npusse- 6. He cnip 36epirat i BUKOPUCTOBYBaTU iHCTPY-
i y. pu. . MEHT i KaceTy 3 aKyMynATOPOM Yy MicusiX, ae
11. [Oeski maTepianu maoTb y CBOEMY cknagi TemMnepaTypa MOXe CArHYTH Y1 NePeBULLNTYM
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBuHU. ByabTe 06epexHi, 50 °C (122 °F)
H NyCTUTU BANXAHHA NUNy Ta AOT . )
KmoZia:T?gi tllJcKipom Tlo%umymegn :paz:n 7.  He cnip cnantoBaTu KaceTy 3 akyMynsTOpoOM,
TexHiKku Gesneku Buiooﬁum(a matepian HaBiTb fAKLO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
. . X Wy. . [xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
12. Mepu Hix nepeAaTy iHCTPYMEHT iHLik 9c06|, aKyMynSTOPOM MOXe BUGYXHYTH Y BOTHI.
060B’si3K0BO NepeBipTe, Y4 BUMKHEHUIN Npu- 8. 3a6OPOHEHO 3a6MBATH UBAXM B KACETY 3

nap i M 3HATI KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM Ta
HaKOHeYHMUK.

aKyMynaTopom, pizaTu, namartu, kKnaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTu i
TBepAUM npeameTomM. Lie moxe npussectu Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
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9. He cnin BUkOpMCcTOBYBaTU NOLIKOAKEHUN
aKymynsrTop.

10. JiTik-ioHHi akymynAaTopwm, WO MICTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrO KOMep-
LiHNX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 aanyyYaHHsam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta ekcneanTopiB, HEOBXiAHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBMMBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeoObXi4HO NMPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLianictom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-
HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanbHi HaCTaHOBM,
AKLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpiukoto abo 3axo-
BalTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YYMHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11. [Ansa yTunisauii KaceTn 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

12. BwukopucTOBYMWTE aKyMynsiTopu nuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI akyMynsaToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy 4Yv BUTOKY EMEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTAromM TPUBasioro nepioay Yacy, BUMMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe cTaTh
NPUYMHOIO oNikiB a60 HU3bKOTEMNepaTypHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NnoBoAXeHHA
3 rapsivyolo KaceToro 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTuH
AOCUTb rapsiunmMm, Wo6 BMKIINKATH OMiKK.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npu3secTn fo
neperpisy, 3aiMaHHs, BUGyxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpymMeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopoM i crnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

17. $IKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MNiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTOpOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTopoMm.

18. TpumanTe aKkymynaTop Yy HeAOCTYNMHOMY ANs
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTE TiNbKK akyMy-
natopu Makita. BukopuctanHa akymynaTopis, iHLLNX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEeHO, MoXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIpUYUMHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKkox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPINn.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsApaTu NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apsAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynaropa.

3.  3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMy-nsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg wictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHA

AOEEPE)KHO

3aBxau nepesipsiite, Wob npunag 6yB BUMKHe-
HWI, a KaceTa 3 akymynsTopom 6yna 3HsaTa,
nepep perynioBaHHsiM abo nepesipkoto yHKL-
OHYBaHHS iHCTpyMEHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

» Puc.1: 1.YepsoHun iHaukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom
A OBEPEXHO:

. 3aBxau BUMUKalTe iIHCTPYMEHT nepeq,
BCTaHOBMNEHHAM abo 3HIMaHHAM KaceTu 3
aKymMynsTopom.

. MNip yac BcTaHOBNEHHs a6o 3HATTA KaceTu 3
aKyMynAaTOpOM HaAiNHO YTPUMYMITE iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 akyMynAaTOpoM. |HakLwe
iHCTpyMeHT abo KaceTta 3 akyMmynsiTopom
MOXYTb BUCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTN
[0 TpaBM abo NOLLKOAXEHHS iIHCTpyMeHTa 1
KaceTu 3 akyMmynsiTopom.

LLlo6 3HSTM kaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Crif BUTATHYTH
ii 3 IHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepefHii
YaCTUHI KaceTn.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif CyMi-
CTWUTW LUMOHKY KaceTun 3 aKkyMymnsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTU KaceTy Ha micue. YcTtaBnsaunTe i,
[OOKW He MoYyeTe KnauaHHs. AKLO Ha BEPXHIN YaCTUuHI
KHOMKM BUOHO YEPBOHWI iHAUKATOP, Lie 03Havae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.
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A\ OBEPE)XHO:

. 3aBxau ycTaBnsAiTe KaceTy NOBHICTHO, aX NOKY YEPBOHMI
iHAMKaTOp CTaHe HEBUAMMMM. FAKLLO LIbOTO HE 3pobuTH,
KaceTa MOXe BMNaJKOBO BUMACT 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aB-
Aatv TpaBMu BaM abo NIOASM, WO 3HAXOAATLCS NOPYY.

. He BcTaHoBMIONTE KaceTy 3 akyMynsiTOpoM i3
3ycunnsm. AKLLO KaceTa He BCTaBNAETbLCS NErKo,
TO Le 03Ha4ae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

NPUMITKA:

. IHCTpYMeHT He npaLitoe Tinbkn 3 ofHieto kace-
TOIO 3 aKyMynsiTOPOM.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

TinbKu dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsToOpom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnu 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHAnKaTopHi namnu 3anuwkoBui
0 ] v
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| BiA 25 oo
50%

I I:I I:I |:| Bin 0 A0 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsrop.

BUVILLOB 3

JUnn -

I I I:I I:I Moxrnueo,
akymynsatop
ti

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TeMrepaTypy OTOHYHHOro CepeioBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNepla (gansHA nisa) inavkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemu
akymynsTopa.

Cucrtema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/

akymynstopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO0 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa.

|HCprMeHT aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCA ni,q vac pOGOTI/I,

AKLO BiH abo akymynsiTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4eHNX
Huxk4e ymoBax. Mg Yac nepebyBaHHs B NEBHUX yMOBaX
3aropstoTbCA IHANKaTOPW.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHLCS B yMOBaX Haj-
MiPHOTO CMOXWBaHHS CTPYMY, BiH aBTOMaTU4HO BUMU-
KaeTbcsi 6e3 6yab-AKoro nonepeaXeHHs. Y Takomy
BUNaAKy BUMKHITb IHCTPYMEHT i 3ynuHiTh poboTy, nifg
Yac BUKOHaHHS SIKOi iIHCTPYMEHT 3a3HaB NnepeHaBaH-
TaxeHHs. o6 nepesanycTuTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
1Oro 3HOBY.

3axucT akymynsaTopa Big neperpiBy

Y pasi neperpiy akymynstopa iHCTPyMEHT BUMUKa-
€TbCA aBTOMaTUYHO 6e3 Byab-AKOro Monepe;KeHHs.
IHCTPYMEHT He 3anycKaeTbCsl HaBiTb HAaTUCKaHHAM Ha
KYpOK BMUKa4a. Y Takomy pasi 403BOMbLTe akyMynaTopy
OXOMOHYTK, NEPLL HiXX 3HOBY YBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaAMIpHOro po3psAAXaHHA
» Puc.3: 1. IHaukaTop akymynatopa

Konwu noTyXHiCTb akymynsiTopa 3HWKYeTbCs, Ha 6oL
BiANOBIAHOro akyMynsTopa no4YnHae Muratu iHaukaTop
3apsagy akymynatopa. lNepes TUM 5K iHCTPYMEHT MOXHa
6yae 3HOBY BUKOPUCTOBYBATH, IHCTPYMEHT BUMMKa-
€TbCs | iHAVKaTop 3apsiay akymynsitopa ropuTb npu-
6nm3Ho 10 cekyHA. Y Takomy pasi HeobxiAHO 3apsaanTn
KaceTy 3 aKkyMynsTOpOM.

Lis BuMukava

» Puc.4: 1.KHonka BuMukada

A OBEPEXHO:

. Mepen TMM, ik BCTaBMATU KaceTy 3 akymy-
NSTOPOM B iHCTPYMEHT, Cnif, nepesipuTn
HanexHy poboTy Kypka BMukaya, To6To wob BiH
nosepTaBscs y nonoxexHs "BVIMK.", konu noro
BiAnycKatTb.

Ans Toro, WwWo6 3anycTUTK iIHCTPYMEHT, Chig NpoCcTo
HaTWUCHYTK Ha KypoK BMUKaya. LLiBnakicTb obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36iNbLUYETLCS LWNSXOM 36iMNbLUEHHS TUCKY
Ha Kypok BMukaya. [ins 3ynuHeHHs poboTun Kypok cnif
BiANYyCTUTHN.

YBiMKHEHHS niacBivyBaHHs

» Puc.5: 1.Jlixtap

A OBEPEXHO:

. He amBiTbes Ha cBiTNO abo 6e3nocepeaHbo Ha
[pkeperno ceitna.

HaTucHITb Ha Kypok BMMKaya, Lwob yBIMKHY T nepeaHe
niaceivyBaHHSA. MiaCBiYyBaHHSA ropiTume. JOKV KypoK
BMUKaya 6yne HaTucHyTuin. MNiaceivyBaHHs aBTOMa-
TUYHO racHe Yepes 10-15 cekyHp nicnsi Toro, sik 6yno
BiANyLLEHO KypOK BMUKaya.

NPUMITKA:

. [nsa BuaaneHHs 6pyay 3 niH3W NiacBiTk1 Kopu-
CTYWTECh Cyx0t0 TKaHWHO. ByasTe 06epexHi,
wob He noagpsinaTy NiH3y MiACBITKX, TOMY LLO
MOXHa MOripLUMTK OCBITMIOBAHHSA.

. HemoxHa BUKOPVCTOBYBATW PO3YNHHUK abo
6GEeH3UNH ANs YALLEHHS Namnu MigcBivyBaHHS.
Taki pe4oBUHN MOXYTb Ti MOLIKOANTY.
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B15ip poxiuy posor

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukada peeepcy

IHCTpyMeHT obnapHaHuii nepeMukadem 3BopOTHOTO
xody Ans 3MiHN HanpsaMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHS
No roAVHHWUKOBIN CTPINui Baxinb-nepemukad cnig nepe-
CYHYTU B NONOXeHHs "A", NpOTU rOAUHHUKOBOT CTPINKN
- B NONoXeHHs "B".

Konu Baxinb-nepemmkay nocTaBneHuin B HemTpanbHe
MONOXEHHS, KypOK He MoXe ByTn HaTUCHYTUIA.

A OBEPEXHO:

. Mepen noyatkom po6oTK chif, 3aBXAN Nepes.i-
PSATU HanpsAMok obepTaHHs.

. Mepemunkay 3BOPOTHOTO XOAY MOXHA BUKO-
PUCTOBYBATU TiMbKW NICMNs NOBHOI 3yNMUHKN
iHCTpyMeHTa. 3miHa HanpsiMKy o6epTaHHS
[0 NOBHOI 3YMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe Moro
NOLWKOANTH.

. Konu iHCcTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETLCS,
BaXifb-nepemMmkay NoBMHEH 3HaXoAUTUCh B
HenTpanbHOMY NOMOXEHHI.

3amiHa WBUAKOPO3'€MHOro NnaTpoHa

ansa SDS-plus

Ons mopeni DHR264
LLIBnakopos'eMHuii natpoH aAna SDS-plus MoXxHa nerko
3aMiHUTU Ha LWIBMAKOPO3'EMHUI NATPOH ANsi CBepAen.

3HATTA WBUAKOPO3'€EMHOro nNaTpoHa
ans SDS-plus

» Puc.7: 1. lsuakopos'emHuii natpoH ans SDS-plus
2. NiHia 3MiHHOT KpuLukK 3. 3MiHHA KpuLLKa

A OBEPEXHO:

. Mepen 3HATTAM LIBMAKOPO3'EMHOIO NaTpoHa
ansa SDS-plus cnif 3aBxam 3HiMaT cBepano.

Bi3bMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUAKOPO3'€MHOTO
natpoHa anst SDS-plus Ta NoBepHiTh il y HANPAMKY, WO
BKa3aHWI CTPInKoto, LWo6 NiHist KpULWKK NepecyHynach
3 cumBony i),qo CVYMBOIY wa. |3 CMNOIO NOTATHITE Y
HanpsIMKYy, L0 BKa3aHWI CTPINKOI0.

BcTaHOBMNEHHsA WBNAKOPO3'€EMHOIO

naTpoHa Ans ceeppgen
» Puc.8: 1. lnuHgens 2. LLBMAKOPO3HIMHMI NaTpoH
3. NMiHia 3mMiHHOT KpULLKK 4. 3MiHHa KpuLLKa

MepesipTe, W06 Ha NiHii LWBNAKOPO3'EMHOrO NaTpoHa
ans ceepaen 6yB BkazaHWin CUMBOS . BisbMiTbcs 3a
3MiHHY KPULLKY LUBMAKOPO3'€MHOr0o naTROHa Ans ceep-
Aen Ta nepecyHbTe NiHilo O CUMBOMY wa.

BcTaHOoBITh LWBUAKOPO3'EMHUI NATPOH ANsA CBEpAEN Ha
LWNWHAENb IHCTPYMEHTa.

BisbMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUOKOPO3'€MHOMO
naTpoHa Ansi cBepAen Ta noBepTanTe 3MiHHY KPULLIKY
[0 CMMBOIY =&, 10KM He NOYYyETE BUPA3HUN LLMITIVIK.

O6epTaHHA i3 BiaOMBaHHAM
» Puc.9: 1. O6epraHHs i3 BibyMBaHHAM

[nsa ceBepaneHHs 6eToHy, kKnagku Ta iH., cnig BigkaTn
KHOMKY BroKyBaHHS Ta NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PEXUMY
TakUM YMHOM, LWo6 Nokaxuuk BkadyBas Ha cumon 4.
Cnig BrKopucTOBYBaTW CBEPASIO i3 HAKOHEYHMKOM 3
kapbigy Bonbdpamy.

Tinbkun obepTaHHsA
» Puc.10: 1. Tinbkn obepTaHHs

[Onsa ceepaneHHs aepesa, MeTana abo nnactuka cnig
BiZ)KaTV KHOMKY GIIOKyBaHHS Ta NEePeMKHYTU PyUKy
3MiHW pexumMy po6oTu Ha cumeon g . Criig BUKOPUCTO-
ByBaTW BUTE CBEPANO abo CBEPAO ANS AEPEBUHM.

Tinbkn 6uTTA
» Puc.11: 1. Tinbku BinbuBaHHA

[ns onepauii 3 goBbaHHSA, LWKPebiHHA abo AeMOoHTaxy,
cnif BigXkaTn KHOMKy 6r10KyBaHHs Ta MOBEPHYTU PyyKy
3MiHU PEXVMY TakM YMHOM, o6 NoKaXk4unk BKasyBaB
Ha cumBon . BukopucToByiiTe nipamiganeHe fonoro,
cniocapHe 3y6uno, 3youno ans WKpebiHHS Ta iH.

A OBEPEXHO:

. HemoxHa noBepTaTh pyyKy 3mMiHN pexnmy
po6oTH, Konu IHCTPYMEHT npautoe. IHCTpyMeHT
MO>Xe MOLIKOANTUCE.

. [insa 3anobiraHHs LWBWAKOMY 3HOCOBI MEXaHi3my
3MiHW pexuMy, crig nepesipsATH, Wob pyyka
3MiHM pexuMy 3aBxau 6yB nepeknioveHuii B
OfVH 3 TPbOX PEXUMIB pOGOTH.

O6mexyBay MOMEHTY

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBYE, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNUYMHWU. MOTOp BiAKNIOYUTb 34e-
NneHHs i3 BuxigHuM Banom. Konu ue Tpannsetbcst
cBepasio nepectae obepTaTuch.

A OBEPEXHO:

. Ak TinbkK cnpavtoBaB 0GMexyBay MOMEHTY,
{HCTPYMEHT cnig HeraHo BUMKHYTW. Lle
[Ornomoxe 3anobirtn nepegyacHoOMy 3HOCY
iHCTpyMeHTa.

. 3 UMM IHCTPYMEHTOM HEMOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTK KinbLesi nunun. BoHu nerko 3aTtuckatoTbes
abo 3acTpsitoTb B oTBOPI. Lle npusseae oo
3aHa/iTO YacToro CrnpaLboBYBaHHS obMexyBaya
MOMEHTY.
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KOMIMJEKTYBAHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxaun nepesipsnTe, Wob npunag 6ys BUMKHE-
HWI, a kaceTa 3 aKkymynsTopom byna 3HsATa,
nepen TUM, ik NpoBOANTM Byab-sKi po6oTu Ha
IHCTPYMEHTI.

BokoBa py4ka (gonomikHa pyuka)

» Puc.12: 1. OcHoBa pyuyku 2. 3y6ui 3. MocnabuTn
4. 3atArHyTn 5. BokoBa pykosiTka
6. Buctyn

A OBEPEXHO:
. [insa 3abe3neyeHHs 6eaneyHoi poboTu cnig
3aBX/AM TPUMATUCh 32 GOKOBY PYyUKY.

BcTaHoBiTL 60KOBY pyyKy TakvM YMHOM, LWo6 3y6Lui Ha
pyuui yBiWNKW y BUCTYNKM Ha 6apabaHi iHCTpymeHTa.
[oTim 3aTArHITE pyyKy, NOBEPHYBLUX iT NO FOANHHWUKOBIN
CTpinui B HeobxigHoMy nonoxerHi. Ii MoxHa nepecy-
BaTh Ha 360°, Wo6 3akpinuTi B Byab-sIKOMY MOMOXEHHI.

Mactuno gns ceepana

3aspanerigb 3mallyiTe NOTUNMLIO CBEPASa HEBENMKO
KinbKicTio MacTuna ans ceepana (6ina 0,5-1r). Take
3MalLeHHs naTpoHa 3abesnedvye rmagky poboty Ta
[OOBLUNIA TEPMiH Cry6u.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTS HAKOHEYHUKIB

Mepen BCTAHOBNEHHAM A0noTa Crig BUMUCTUTY NOTU-

MWL AonoTa Ta 3MacTUTH ii.

» Puc.13: 1. Motunuusa ceepana 2. Mactuno ans
cBepana

BcraBTe 4onoTo B iHCTPYMeHT. [poBepHiTL AonoTo Ta
NPOCYHbLTE Oro, JOKN BOHO He CTaHe Ha MicLe.
» Puc.14: 1. Ceeppano 2. Kpuwka natpoHa

SAKLo A0N0TO He BCTaBNSAETLCS, Oro cnif 3HATu. Mapy
pasiB NOTArHITb BHW3 KPULLKY naTpoHa. [1oTim 3HoBY
BCTaBTe A0noTo. MpOBEPHITH 4OMOTO Ta NPOCYHLTE
10ro, AOKN BOHO HE CTaHe Ha Micle.

[Micnsa BcTaHOBNEHHs cnig nepesiputH, Wob gonoTo 6yno
HapiHO BCTaBneHo, cnpobyBaBLUN BUTATHYTH OTO.

[Ina 3HATTA gonoTa cnif Ao ynopa NoTAarHyTM BHA3
KPULLIKY NaTpoHa Ta BUTAITW CBEPAJIO.

» Puc.15: 1. Csepano 2. Kpuwka natpoHa

KyT gonorta (nig yac noB6aHHSA,

WKpebiHHA abo AeMOoHTaxy)

» Puc.16: 1. Cumson "O" 2. Py4yka 3MiHV pexumy
po6oTun

[onoto MoxHa 3akpinuTy nig HeobxigHum KyTom. Ans
3MiHM KyTa AonoTa Crif, HAaTUCHYTU Ha KHOMKY 6rioky-
BaHHSA Ta NepPEeMKHYTU PyYKy 3MiHW pexumy Ha MiTky O.
[MoBepHiTb 4ONOTO Ha HEOBXIAHWIA KYT.

HaTucHiTb Ha KHOMKY BrokyBaHHS Ta NOBEPHITb

PYYKY 3MiHW pexxumy, LWo6 Nokax4yuk BkasyBaB Ha
mitky 1 . MoTim nepesipTe, Wwob gonoTto abo 3y6uno
6yro HaainHO BCTaHOBIEHE, 3rerka NoBEPHYBLLM MOTo.
» Puc.17

O6mexyBa4y rmmbuHm

» Puc.18: 1. ObmexyBay rmmbuHm

O6mexyBay rmMbuHU € 3pyYHUM NMPW CBEPAIIHHI OTBO-
piB ogHakoBoi rmmbuHK. OcnabTte GokoBuIA 3axBar i
BCTaBTe obmexyBay rmnbuHn B oTBip, NnepeabayeHuii B
6okoBOMY 3axBari. Bigperyntointe obmexysay rmubuHu
Ha NOTPIGHY rMWUBKHY i 3aTArHITL GOKOBY PYKOATKY.

MNPUMITKA:

. M1MBnHOMIp HeMOXHa BUKOPUCTOBYBATU Y NOMO-
XKEHHSIX, KOnu BiH 6'eTbCsi 06 KOpNyC MexaHi3my.

Mnno3saxucHuM KoBNa4ok

Jodamkoee npunadds
» Puc.19: 1. MunosaxmcHuii kKoBna4yok

BurikopucToByiiTe NNO3axmMcHUIA KOBMAYoK Ans 3anobi-
raHHsi NafiHHIO MUY Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nig Yac
cBepaniHHA. BCTaHOBITb NMNO3axMCHUI KOBMAYoK Ha
cBepano, ik nokasaHo Ha MantoHky. Po3mipu ceepaen,
Ha siKi MOXXHa BCTAHOBMIOBATM NMO3aXUCHUIA KOBMAYoK
Taki.

[HiameTp cBepana
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MunosaxucHuin koBnayok 5
MunozaxucHui kosnayok 9

3ACTOCYBAHHA

» Puc.20

BcTaHoBiTh pexumM poboTu, NepemKHYBLUK PY4KY Ha MITKY ?%
MocTaBTe cBepAno B Micue, Ae HeobxiaHO 3pobuTn
OTBIp, @ MOTiM HAaTUCHITb Ha KypOK BMUKaya.

He tpeba npuknapatvt cuny po iHcTpymeHTa. Heenukuii Tuek
3abe3nedye Haininwi pesynesratit. TpumaiTe iIHCTPYMEHT B
HanexHoMy MoNoXeHHi, Ta He jaBaliTe HOMY BUCKOYNTM 3 OTBOPY.
Konu oTBip 3acmivyetbes obnomkamu abo 4actkamu, He Tpeba
npuknagati GinbLuni TCK. 3aMiCTb LbOro CAif NPOKPYTUTH
iHCTPYMEHT Ha XOMOCTOMY XOfly, @ NOTiM YaCTKOBO BUTSTHYTH
iHCTPYMEHT 3 0TBOPY. AKLLO Lie 3pobuTH Aekinbka pasi, OTBIp
OYMCTUTBCS, | HOpMarbHe CBEPANEHHS! MOXHA MOHOBUTH.

A OBEPEXHO:

. Mig yac npobuBaHHsA OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/
HaKOHeYHWKa NpuUKNafaeTbes BenmyesHe
3yCunnsi, Konu oTBip 3abuBaeTbcs obrnomkamu
Ta Yyactkamu, abo konu ceepano BAApSETbCS 06
apmartypy B 6eToHi. Cnif 3aBXan BUKOPUCTOBY-
BaTn GOKOBY pyuKy (4oAaTkoBa pyyka) Ta MilHO
TPUMaTV iHCTPYMEHT 3a GOKOBY pyyKy Ta pyuKy
BMMKaya nig Yac po6oTun. Y npoTunexHomy
BUMaAKy Lie MOXe Npu3BecTH [0 BTPaTU KOHTP-
Or0 Haf, IHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTW NOTEHLIAHY
3arposy Cepro3HOro nopaHeHHs.

APUMITKA: Akwo iHCTPpYMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, nig yac poboTn MoXxe cnocTepiraTncb ekc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. Mig yac pobotu
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO LieHTPYETbCSA. Ha TouHicTb
CBepAnNiHHSA Lie He BnnvBae.
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MoBiTpoayBka (qopaTkoBe

npunapas)
» Puc.21: 1.lMosiTpogyBka

Micns Toro, sik oTBip 6yB NpocBEpANEHNIA, NOBITPOAYB-
KO MOXHA BUYUCTUTU MU 3 OTBOPY.

HoB6aHHs/LLIkpeGiHHA/[emoHTax

» Puc.22

BcTaHoBITh pexum poboTu, NepeMKHYBLLM PYYKy Ha
mitky 1.

IHCTpyMeHT cnia MiLHO TpumaTtn oboma pykamu.
YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT Ta 3nerka HaTUCHITb Ha iHCTpY-
MEHT, W06 BiH 6€3KOHTPONbHO He xuTaBcs. CunbHe
HaTUCKaHHA Ha iIHCTPYMEHT He noninwye epekTUBHOCTI.

CBepAarneHHs AepeBUHU abo meTany

Onsa mogeni DHR263
» Puc.23: 1. Agantep natpoHa 2. [1aTpoH ceepana

» Puc.24: 1. 3atarHytu 2. MNatpoH cBepana

BukopucToByiTe Aogatkosmin By3on natpoHa. Iig yac
BCTaHOBMNEHHS - AVB. Po3Ain "BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTA
cBepana’, HaBeAeHW Ha NONepeaHil CTOPIHL.
BucTaBTe pyuKy 3MiHM pexumMy po6oTu Ha MiTky & .

Ons mopeni DHR264
» Puc.25: 1.MNatpon 2. Kinbue 3. LUIBUAKOPO3HIMHWI
naTpoH

Y sKoCTi cTaHAapTHOro obnagHaHHs cnig BUKOPUCTOBY-
BaTW WBMAKOPO3'EMHUI NaTpoH Ans ceepgen. Mig vac
YCTaHOBMNEHHS AMB. po3ain "3amiHa LWBKAKOPO3'EMHOTo
natpoHa anst SDS-plus"”, HaBeaeHWiA Ha nonepeaHin
CTOpIHL.

YTpumyinTe KinbLe Ta NOBEPHiTb MydTy NPOTU rOANH-
HWKOBOI CTPINKu Ans Toro, Wwob BigKpUTK Kynadku
natpoHa. BctasTte cBepano abo BMKpYyTKy A0 ynopa.
MiuHo yTpuMmyiiTe KinbLe Ta NOBEpPHiTE MydpTy no
rOAVHHWKOBI CTPINUi Ans Toro, Wo6 3aTArHyTv Kynayku
natpoHa. ins Toro, Wwob 3HATN CBEPANO, YyTPUMYWTE
KinbLe Ta NOBEPHiTb MydTy NPOTN FOANHHUKOBOT
CTPINKK.

BcTaHoBITH pexum poboTu, NepeMKHYBLUN PyYKy Ha
MiTKy & .

[iameTp cBepaniHHS moxe 6yTn Ao 13 mm B MeTani Ta
00 32 MM B EPEBUHI.

A OBEPEXHO:

. Konu Ha iHCTpyMeHTi BCTaHOBMNEHWI By30n
CBepAnNuUnbHOro NaTpoHa, HeMoXHa KOpUcTyBa-
TUCb PEXMMOM "CBEPAMIHHSA i3 BiaOUBaHHAM".
Byson natpoHa moxe nowikoamTmCh. [MaTtpoH
TaKOX 3HIMaETbCSH, SKLLIO BBIMKHYTU 3BOPOTHUN
xig.

. HaamipHWi TUCK Ha IHCTPYMEHT He NpuLLIBKA-
wye cBepaniHHA. Hacnpasai HaaMipHU Tuck
MO>e NnuLLe NOLIKOANTU CBEPASIO, 3AMEHLLUTH
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU
TepMiH oro ekcnnyaradii.

. Y MOMEHT 3aBepLUEHHSI HACKPI3HOTO OTBOPY Ha
iHCTpymeHT, abo cBepano Aie Haa3enYanHo
BEMnuke ckpydyBanbHe 3ycunns. MiuHo Tpu-
ManTe iHCTPyMeHT i ByabTe obepexHi, konu
CBEPAJ10 NOYMHAE BUXOAWUTM i3 MPOTUNEXHOTO
60Ky 3aroToBKM.

. Csepano, sike 3aKMUHWUIO, MOXHA Nerko Buaa-
TUTU, BCTAHOBMBLUM NepemMukay pesepcy Ha
3BOPOTHIiV HanNpsiMOK o6epTaHHs, Wwob oTpumaTu
3agHin xig. OgHak, 3agHin Xif iHCTpyMEHTY
Moxe ByTu HagTo piskuM, sikwo Bu He ByaeTe
Oro MiLHO TpUMaTh.

. HeBenviky 3aroToBky crif, 3aTUCKyBaTh B
newata abo noaiGHWIN NpUCTpIN.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsiite, Wob npunag 6ys
BMMKHEHMWIA, a kaceTa 3 akymynsiTopom Gyna
3HAATa, Nepes NpoBeAeHHAM nepeBipku abo
o6cnyroByBaHHs.

. Hikonu He BUKopuCTOBYITE ra3oniH, 6eH3uH,
PO3pigKyBaY, CNMpT Ta NOAIGHI pe4oBMHM.
Ix BUKOPUCTaHHSI MOXeE NPVU3BECTM [0 3MIHN
Konbopy, Aedopmalii Ta NosBU TPILLMUH.

3amiHa ByrinbHUX LWiTOK

» Puc.26: 1. ObmexyBanbHa BigMiTka

PerynsipHo 3HimaiTe Ta nepeBipsinTe BYriNbHi WiTKA.
3amiHtolTe iX, KOnu 3HOC CArae rpaHUYHoI BiAMITKA.
ByrinbHi LWiTKM NOBMHHI ByTW YNCTUMM Ta BiNbHO pyxa-
TUCb Y WiTKoTpumayax. OgHovacHo Tpeba 3amiHioBaTK
06mABI ByrinbHi LWiTkW. BUkoprcTOBYiiTe NuLle oaHAKOBI
BYTiMbHi LLiTKN.

[ns BUiMaHHSA KOBMNAYKiB LLiTKOTPUMaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKO. BraaniTe 3HOLLEHI BYTinbHi LLiTKW, BCTaBTe
HOBIi Ta 3aKpiniTb KOBNAYKN LLiTKOTPUMAYIB.

» Puc.27: 1. KoBnayok wwitkoTpumada 2. BukpyTka

BcTaHoBITb KpULLKY KOBMayka Aepxaka Hasag Ha
IHCTPYMEHT.

[Onsa Toro, wo6 niatpumysatn BE3IMEKY Ta
HALIMHICTb, pemMoHT, TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs abo
peryrntoBaHHs MatoTb BUKOHYBaTU YNOBHOBAXEHI LieH-
Tpu o6cnyroByBaHHsA "MakiTa", e BUKOPUCTOBYHOTLCS
nuvLe cTaHAapTHI 3anyacTtuhm "Makita".
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHaleHHst abo npunanas pekomeH4oBaHo
AN BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita",
LLIO onucaHi B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopurcTaHHs IKOrocb iHLWOro ocHalleHHst abo
npunagas Moxe CnpUYUHUTY TPABMYBaHHS.
OcHalleHHs abo npunagas cnig BUKOPUCTOBY-
BaTU NLLE 32 NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumMaTy gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

. Ceepana SDS-Plus i3 TBepgocnnaBHum
HaKOHEYHUKOM

. MipamigansHe gonoto
. CntocapHe 3youno
. 3ybuno ana nosbaHHs
. KaHaBkoBe AomnoTo

Makita Europe N.V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

Byson natpoHa cBepana
. MatpoH S13
. ApanTtep natpoHa
. Kntoy anst natpoHa S13
. MacTtuno ans ceepana
. BokoBa py4yka
. O6mexyBay rmmbuHn
. MoBiTpoayBka

. MunosaxvcHmin koBnavok

. MpucTpin onsa ycyBaHHA nuny

. [MnacTmacoBa Bani3a Ans TpaHCNopTyBaHHSA
. LLIBnaKo3aTUCKHWIA NaTpoH

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgkaruni
npucTpi Makita

NPUMITKA:

. [eski eneMeHTH CNucKy MOXyTb BXOAUTU A0
KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHE Mpu-

KpaiHu.

nagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUACA 3anexXHO Bif,

o 8853160963
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